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RESEARCH OF TRADITIONAL CULTURE AND FOLK ART OF UKRAINIANS BY
ETHNOLOGISTS OF KYIV SCHOOL

Anomauis.

Ipoananizosano docriodicents mpaouyitiHoi Kyibmypu ma HapoOHoi meopuocmi yKpainyie emuonozamu Ku-
iscokol wikoau. [locniosceno HapooHy crogecHicmo, K Odcepena O0isl BUSUEHHS. HAPOOHOI NCUXOI02I] ma Xapak-
mepucmuKy HayioHarbHocmi. 3’Ac08aHO NIOX0OU WKOAU MIZDAYIOHI3MY MA iX 6NIUE HA HAYKOBULL C8IMO2NA0 3d-
XIOHOYKPAIHCOKUX yueHux. Poszensnymo pizni 6uou ekoHOMIYHOI OIsLIbHOCME REPEICHUX CYCNINbCME, ULTIOOHUX 36U-
4aie ma noxo8anvHoi 06pa008oCmi, iHmespayii YKpaincbKoi HayKu 00 C8imo8020 HAYK08020 NPOCMOpy

Summary

He research of traditional culture and folk art of Ukrainians by ethnologists of the Kyiv school is analyzed.
Folk literature has been studied as a source for studying folk psychology and characteristics of nationality. The
approaches of the school of migrationism and their influence on the scientific worldview of Western Ukrainian
scientists are clarified. Various types of economic activity of primitive societies, marriage customs and funeral
rites are considered, integration of Ukrainian science into the world scientific space

Knrouosi cnosa: mpaouyitina kyremypa, HapooHa meopuicms, Kuigcoka wikona, crogecnicms, miepayioHism,
c8imoenao, OiANbHICIY, 36ulai, inmespayisi
Keywords: traditional culture, folk art, Kyiv school, literature, migrationism, worldview, activity, customs,

integration

BaknMBHUM 1IEHTPOM JOCIIIKEHb HAPOAHOI Tpa-
JMLIAHOT KyJIBTYpHU YKpaiHchbKuX ry0OepHiit Pociiicbkol
imnepii y apyriit monosuni XIX cr. 6y Kuis. Ha no-
gatky 1860-x pp. TyT nmisiia KwiBcbka rpomana, sika
00’eTHYBaIa HABKOJIO ceOe MPEICTaBHUKIB MATPiOTH-
YHO HanamroBaHoi iHTenmirennii. e y cTyaeHTCBKI
poku B. AnronoBuy, I1. XKutenpkuit, M. JIparomaHos,
I1. UyOuHCHKHM Ta iHII TPOMAIIBII BUKIANAIA Y HE-
JUIBHHUX LIKOJIAX JJISl TPOCTOTO HApoAy, 30upaiH it 3a-
MUCYBaNX TaM’ SITKH ycHOi HapoxHoi TBopuocTi. Lleit
(hakT CyTTEBO BIUIMHYB SIK HA ifleHE MAIPYHTS, TaK i
Ha METOJIH, SIKi BUKOPHCTOBYBAJIA €THOJIOTH KHUIBCHKOT
KoK, 31e01TbIIoro X MaJIo IikaBuia mpobdiaema mo-
IIYKiB JaBHBOTO Mi(pOIOTIYHOTO KOpiHHS YKpaiHCh-
KOTO (OTBKIOPY. YCi CBOI 3ycHIIIs KHIBCBKI TpoMali-
BIIi CKOHIIEHTPYBaJIM Ha 310paHHi (POJILKIOPHO-ETHOT-
padigyHoro Marepiamy, HOro ompamfoBaHHI Ta
myOuikanii. TeopeTHdHa €THOJIOTIS MiKaBUIa X 3HAYHO
MEHIIOI0 Mipoto, Xoua i y 1il cdepi KHiBChKa IIKOJIa
€THOJIOTIi MaJia CBOT Baromi 300y TKH.

Tak, w™ertomoyioriuHi miaxoau Midosoriuaoi
IIKOJIM Ha YKpPalHChKOMY Martepiani 3acTOCOBYBaB
I. Heuyii-JleBuupkuii. Bugatauili ykpaiHChKUIM MHCh-
MEHHUK Ta IepeKIagad BiA3HAYMBCS TAKOXK SIK aBTOP

HHU3KM HayKoBHX mpanb. OcoOIMBO 3HAUYHUM BBaXka-
€TbCSI IOI0 BHECOK Y PO3BUTOK YKPaiHCBKOI'O MOBO3-
HaBcTBa [1, c. 42].

OcHoBHO pobotoro 1. Heuyii-JleBumpkoro y ra-
JTy31 €THOJIOTIT € HapuC YKpaTHCHKOi Miororii, Brieprie
omybikoBaHuit y 1868 p. Ll opuriHampHa mpams Mic-
THTh MIpKYBaHHS JJOCJIIJTHUKA CTOCOBHO ITOXOPKEHHS
ykpaincekoi Midonorii. 1. Heuyii-JleBuipkuii B 0CHOBI
YKpalHCBKUX JAOXPUCTHSHCHKHX BipYBaHb LIJIKOM 00-
IPYHTOBaHO BOaJae iHAOEBPOTICHCHKY OCHOBY, CIIITIBHY
s Oarateox HapoaiB €Bpomnu. KopiuHs midomoriu-
HUX ySIBIECHb JOCTIIHUK aHAJTI3y€e B TyCi METEOPOIIOTI-
YHOI TimoTe3 Mi(oIorivyHoi mKoau. 30Kpema, BiH 3a-
3Ha4yae, mo Ha QopMmyBaHHA Midomorii BIIMHYIO
OCMUCJICHHS JTFOIMHOIO TIPUPOTHUX SBHIL: HeOo, 3aci-
sIHE 3ipKaMH, COHIIE, MiCAIlb, 30Ps, XMapH, JOI, BiTep,
poca, rpiM, OMCKaBKa, 3MiHa JIiTa i 3UMU, TeIuia i Xo-
JIOTy, THA ¥ HOYi cBiTHa i TempsiBH [ 1, c. 78].

VYxpaiHchKuil JOCHiiHUK BOayae y mepBicHil Mi-
¢utorii cyro yrumitapauii 3MicT: «Lline naBHBOI yKpa-
THCHKOI BipH, fK 1 B IHIINX HApO.IiB, OyJa MPaKTHYHA, a
B OCHOBI JJaBHHOT'O YKPATHCHKOTO TIOTaHCTBA OYB JIFOI-
ChKHI eroi3m. /[aBHill yKpaiHCBKHI HAPOJI CITABUB CBi-
TI1i HeOECHI CHITH, TOJMB TEMHHM CHJIaM, 100 TIPUTOP-
HYTH 110 cebe macKky Heba, o0 MPUCHITYBAaTH BC1 CHIIH
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CIIy’)KUTH HOTO NpakTHYHUM LisM. Jlronm Moimiuch
HeOy, mo0 3arapdatu codi Hebo, 011, TEILIO, POCY, MO-
rofy, o0 mporHaTu oj cebe X0, XMapH, HETroIy.
JaBHiM YkpalHisM, sk 6a4uMo 3 0OpsIOBUX IICCHB,
XOTUJIOCH TPUXMINTH 0 cebe JacKy HeOECHHX CHII,
o6 MaTH TYCTO Kill Ha 1o, 6arato poiB y nacii, Oa-
raTo SITHST, TEJAT, JIOIIAT, 100 MOPO3 HE TOMOPO3UB
JKUTa, TIICHUI] i BCAKOI MAIIHUIN, 00 y caaky po-
JIAIIO IepeBo, a B IBOpI miomwiacs ntuns. Llime mnas-
HBOTO YKPaiHCBKOTO ITOTaHCTBA OyJia Taka MpaKTHYHa,
gk 1 B [HnyciB, i B ['pekiB, i B iHIMUX HApOiB, KOTPi B
MOJIMTBax /10 CBOIX OOTiB MpPOCHIN COO1 BCSKOTO JI0-
6pa». Kpim Toro, mist Heuysi-JIeBunpkoro midotorist €
NPOIYKTOM (aHTa3il «MOoJI0J0i CIabOCHIBHOT TyIIi»
BOavae MepBICHUIT CBITOMIIAA, HA 3MiHY SIKOMY IPHXO0-
JTh Qinocodis Ta HayKa.

3aranom, mpars I. Heuys-JleBuipkoro Oyna Ha-
MICaHA y PYCIi TEOPETUKO- METOHOIOTIYHIX ITiIXOMIIB
cepenunu XIX cr. 3a cBoiM xapakrtepom kuury I. He-
qysi-JIeBUIIPKOTO MOKHA OXapaKTEePU3yBaTH SK IIPAII0
TaJIAaHOBUTOTO amaropa Ta IyOuiucTa. 3 CyTo HayKo-
BOI TOYKH B)XKE Ha MOMEHT CBO€{ TepInoi myOsikarii
BOHA BiKe OyJia JIelo 3acTapiioro.

Buxin ykpaincekoi eTHorpadii Ha akajaeMidHUit
piBEeHb OB’ A3YIOTH i3 AisutbHicTIO ETHOTpado-cTaTuc-
THYHOI ekcreauiii B 3axigHopychkuit kpaii (1869
1870), oprauizoBanoi PociiicekiumM reorpadidHuM TO-
BapuCTBOM. Pe3ynbTaToM mi€l MisIbHOCTI cTana myo.ti-
Kariss ceMmu TomiB «TpymoB sTHOTpado-cTaTHCTHYC-
CKOUl KOMHCCHUH B 3amaaHopycckuii kpaity (1872-
1878)» [2, c. 132].

3HAYHO aKTHBI3yBaJO €THOJOTIYHI CTy.Iii BiiK-
purts 13 mrotoro 1873 poky IliBneHHO-3aXiqHOTO Bij-
niry Pociiickkoro reorpagiqHOrO TOBapHCTBA, SKUH
odiuiitno 00’eHaB HayKOBI 3yCHIUIS YKPaiHCBKHX
yueHux B. AnroHoBmua, B. Bepenmrama, ©. BoBka,
M. Jlparomanosa, O. KictskiBebkoro, O. KonocoBcsb-
koro, O. Pycosa, M. 3i6epa, M. JluceHka Ta iHIIHX.

Ha Toii gac reorpadivni ToBapuctsa OyJIu MOMIN-
PEHOIO Ta MPOTPECHBHOIO (HOPMOFO OpTraHi3allii JoCi-
JTHHUIBKOT poOoTH 3 Teorpadii, icTopii, apxeornorii, aH-
TPOMOJIOTi{, eTHOMNOTii, TeMorpadii Ta IHIIUX COIiaTb-
HHX Ta, YaCTKOBO, IIPUPOAHUYNX HAYK.

[iBnenno-3axigHAN BIAILT TOBAPHUCTBA, A0 SIKOTO
YBIMIUIM NEepPEeBaKHO Aisdi YKpaiHCHKOTO HalliOHANb-
HOTO PyXy, GaKTUIHO 3 CAMOTO BIIKPUTTS MPAIIOBAB B
atMocdepi 3BUHYBaYeHb y TOJITHUHIA HeOIaroHaIin-
Hocti. Ha mpesenuxwuii xans, y 1876 p. Bigain Oyio i-
KBiJI0OBaHO CyMHO3BiCHNUM EmchkuM yka3om OnexcaH-
npa Il B pamxax 0opoTebm 3 yKpaiHOQinbCTBOM [2, C.
203]. Ilicms 3akpurtsa [liBaeHHO-3axigHOTO BiAIITY
ocepeIkaMy eTHOJIOTIUHUX JociiukeHb y Kuesi 3anu-
manucst Toapucteo Hectopa-niTonucist Ta yHiBepcH-
TETChKHH iICTOPHKO-eTHOTpadiuHmi rypToK [3, ¢. 76].

HesBakaroun Ha KOPOTKOYACHHUI TIEpioA NisuIbHO-
cti IliBneHHO-3axifHUN BINIIN BiAIrpaB BEIUYC3HY
ponb y (opMyBaHHI BITYM3HSHOI HayKH, HaOyBIIH
«3HA4YeHHS CIpPaBXHBOI YKpaiHChKOI akazemii Hayk»
[4, c. 100]. B. Konecuuk nazuBae IliBaeHHO-3axiqHII
BIJIIUT peATedero akaaeMidHol Hayku [5, ¢. 4]. Oco06-
JIUBO CYTTEBUMU OYJIN 3700yTKH YCTAHOBH Y TaTy3i €T-
HOJIOTII, HacaMIIepell y CHCTEMaTHYHOMY 3 HayKOBO-

METOIMYHOT TOUKH 30py 310paHHi (hOJIBKIOPHO-ETHOT-
padiunoro marepiainy.

Sycwuisimu wieHiB [liBaeHHO-3aXiTHOTO BiILTy
PI'T Vkpaina Oyna npezncrasiena Ha [lapusskomy re-
orpagiuHOMy KOHIpeci i reorpadivniii Bucrasii. Ko-
Micisl mig TosoByBaHHsAM M. J[paromaHoBa, 0 SAKO1
Bxommu @. Bogk, I1. Yybnncekuit, A. KitacoBchkwit,
O. PoroBud Ta iH., miATOTYBaNa I MPE3EHTAIlii €BpO-
MeiicbKOMy HayKOBOMY 3arajioBi Oibmiorpadigamnit
OIS HAMBAXUIMBIMIMX TpaIib 3 icTopii, reorpadii Ta
errHorpadii Yikpaiau. s excnosurii Oymu miaroToB-
JIeH] I€CATKU LIHHUX EKCIIOHATIB, Y TOMY YHCJIi €THOT-
padiuni anbbomu, pororpadii Ta MaTFOHKH, MOAEINI ap-
XITEKTYPHHUX CHOPY[, TOCHOAAPCHKUX 3HAPAb Ta 1H-
CTPYMEHTIB, 3pa3ku TNPEeIMETiB MOOYyTy, MY3HYHHX
IHCTPYMEHTIB, HApOJHHX IrpamoK, OAATYy, AEKOpaTu-
BHO-TIPHKJIQJIHOTO MHUCTENTBA PI3HUX PErioHiB YKpa-
iHM [6, c. 306].

[ITkoya eTHONOTIYHUX JOCIiIKEHb, siKa chopMy-
Banacs y Kuesi HaBkono YaiBepcurery CB. Bomomu-
mupa ta [liBnenHo-3axinHoro Biagiry Pociiickkoro re-
orpadiyHOTO TOBAapHCTBa, XapaKTepU3yBanacs Je-
SIKUMH  ICTOTHUMH ocoOmuBocTsaMH. Hacammepen,
KHIBCBbKI €THOJIOTH Oy/M 3Ha4YyHO OLIBIIOI MipOro 3a-
JIy4eH1 10 YKpaiHCbKOTO HAIllOHAJBHOTO PYXY, SKUH Yy
JaHUH nepioj 3a3BUyail XapaKTepU3ylOTh SIK «POMaH-
THYHE HAPOJHUIITBOY.

Hamaratounch rimbuie mi3HaTH HapoJHE cepelo-
BHIIIE, TOCTITHUKU POOWIIN aKIICHT Ha 310paHHI Ta Ommy-
OmikyBaHHI eTHorpadiyHMX MatepiamiB. [IpuanHH
OBOTO YXWIY B EMIIPUYHHAN METOJ HAWOLIBII TMOBHO
oxapakrepu3oBati 1. UyOuHCEKHM. Y TepeaMoBi 10
mepmoro ToMy mpanpb [liBmeHHO-3aXiqHOTO BiIAiTy
PI'T, nocninauk 3a3Haqae: «[Ipu etHOorpadivHOMY 10-
CJII/DKEHHI MOXKHA JiSITH y JBa CIOCOOM: abo BIacHi
Cy0’€KTHBHI BPa)KCHHSI BUKJIACTH SIK PE3YJbTaT CIOC-
TepexeHb, a00 30MpaTH MaTepialy, sIKi CTOCYIOTHCS Pi-
3HUX CTOPIH HAPOJHOTO XKUTTS, Jal04YH, TAKUM YHHOM,
MOXJIMBICTh KOXXHOMY OauMTH HapoJ HE3aJIe)KHO BiJ
BpaxkeHb croctepiraday. Jus cede I1. UyOmHCHKHMIT
o0upaB Ipyruil MUIAX, MOTUBYIOUH II€, BiICYTHICTIO Ha
TOW MOMEHT TIOBHOTO ¥ BCEOIYHOTO JOCIIKEHHS YK-
paiHIIiB, HEZIOCTATHLOIO0 BUBUEHICTIO OKPEMUX YKpaiH-
CBKHX ETHOTpa(iuHUX pETIOHIB, a TaKOX 3arpo30r0
LIBHKOTO 3HUKHEHHsS 0araTboX Iam’sITOK HapoIHOI
TBOpYOCTi [7, ¢. 12-13].

[Toctate I1aBna UyObuHCHKOTO 3aliMae OHE 3 TICH-
TpaJbHHUX Miclb B YKpaiHchKilt eTHOMOTIT XIX cT. Onn-
HakK BiH yCJIaBHBCS HacaMIiepe[ sSIK OpraHi3aTop HayKd
Ta HEBTOMHHUH 30mMpad (OJBKIOPHO-ETHOTPadidIHOTO
Matepiay. Teoperwuni 3100ytku II. YybOuHCBKOTO,
HATOMICTb, BHIVIAAOTH JOBOII CKpOMHO. Moro ocHo-
BHUI aHAJITHYHUI 10poOOK MicTuthest y «Hapuci Ha-
POJHUX IOPUIMYHUX 3BHYAiB Ta MOHATH y Manopocii»
(1869), B ocHOBY sikOr0 OyJia MOKJIaieHa KaHUIaTChKa
JqUcepTalis y4eHoro. Y HIM JOCTITHUK BH3HAYUB
TIPUHIMIIOB] BiIMIHHOCTI YKpaiHCBHKOI HapoOIHO-IOpH-
JMUYHOT TPaJuIlii BiJl poCiiichKoi, 3’scyBaB, 110 Biampa-
BHOIO TOYKOIO ITPAaBOBUX 3BUYAIB € COIIaJIbHO-EKOHO-
MiYHi BiTHOCHHH, 3iICHUB MEPIITy KiIacUQiKaIlio mpa-
BOBHUX 3BHWYAiB YyKpaiHIB, TMepeayciM MaiHOBHX.
HesBaxkaroun Ha Te, mo mparni [TaBma YyOuHChKOTO
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CTaHOBJIATH BEJIMKHUH HAYKOBHH iHTEpeC 1 3HAYHOIO Mi-
POIO HE BTPATHIIM aKTYyaJIbHOCTI JIOCi, B KOHTEKCTI Ha-
10T TEMH JIOCITIPKEHHSI, BOHU HE MAlOTh BEJIMKOTO 3Ha-
YeHHs, aJUKe METOJI0JIOTiS yYEHOro He BUXOJMia 3a
ME3KI1 KJIaCHYHOTO JUIst Apyroi nojoBuHu XIX cT. mo3u-
TUBICTCBKOTO CBiTOrIAAy. Lle & crocyerscs, Hampu-
KJan, i nmpanp eTHOrpada ta dinomnora bopuca ['pinde-
HKa, BIJOMOTO CBOIMH OJIMCKYYHUMH ITyOJiKaIlisiMu
(hompkI0OpHO-eTHOTpadivHNX MaTepiamis [8, c. 101].

3araiom, cipoOH TEOPETHIHOTO OCMUCIICHHS 310-
paHOTO MaTepiamy MPOCTEKYIOTHCA Y JOCIHIIKEHHIX
KUIBCHKHMX €THOJIOTIB 3HAYHO MEHIIOI0 MIipolo, HIXK y
XapKiBCHKHX. YueHi, skux 00’equap IliBgenHo-3axin-
HUH Bigain Pocilicbkoro reorpadiyHOro TOBapHCTBa
TSDKLJIM 10 YMCTOTO iICTOPU3MY Y BUCBITJICHHI €THOTpa-
¢iunux sBULI W BOaYanM y (OJBKIOPHUX IMaM’sITKax
HacaMIIepe/] IPOSIB Ti€l EMOXH, 3a SIKOi BOHH OYJIU CTBO-
peni. Takuit miaxin BigoOpakeHO, HAIPUKIIA, Y JOCITi-
JDKEHHI yKpaiHCBKUX HApOAHUX AYM BiJOMOTO MOBO-
3HaBI [TaBna XKurernpkoro (1836-1911) [9, c. 97]. Jlo-
CIITHUK PO3TIIAAaB HAPOIHI MAlIOPYCBKI IyMH SK
OpHTiHANBHUH 3100y TOK HAPOJHO-KYJIBTYPHOI TBOPUO-
cTi. Jlymu, 3ritHO 3 Horo norisiaamu, Oy HapOJHUMH
3a CBITOIJISJIOM Ta MOBOIO i, BOJJHOUYAC, KHIDKHUMHU 32
0COOJIMBUM CKJIaJIOM TYMKH i criocoOoM ii po3BHTKY
Ta BHpPaXECHHS. ABTOpaMH JyM Oynu MaHZApPIBHI KOO-
3api, OaHAYPUCTH, & TAKOXK CTapi Ko3aku. JlocaiaHuKu
BiZIMIYalOTh BHCOKY HayKOBY LIHHICTBH JaHOi poOoTH,
YJacTHHA HAyKOBHX IOJIOXKEHb SKO1 10ci 30epirae akry-
anpHicTh [10, c. 41].

BusHaynmil mocTym yKpaiHCHKOi €THOJOTIYHOL
HaYKH ITOB’s13aHUH 3 iMeHamu Muxaiina [IparomanoBa
ta Bomonmumupa AaToHOBHYa. Ha HUBI eTHOIOTI y4eHi
YCIABWIIACS. BUJAHHAM 30ipKU YKPaiHCHKUX 1CTOpHY-
HHX MiCEeHb 3 KOMEHTAPSIMU Ta aHATITHYHUM OIIPALIIO-
BaHHSIM 3i0paHoro marepiany. JlaHa poOoTa BHCOKO
omineHa HaykoBipsimu. Ha nymky B. A. Kopotkoro,
BOHA CTaHOBUJIA «HOBUI1 OTJIS]] HA HAPOHY TBOPYICTh
SIK Ha JDKEPEJIo MUCEMHOI JiiTeparypu i icropii, dito-
codii i mCHXONOTIi, COMIONOTii i ETHONEeNaroTiKmy,
KA 3yMOBHB «IEpeXil BiJi POMaHTHYHOTO 3aXOIl-
JICHHSI IIi€10 TBOPYICTIO JI0 MOTJIMOIEHOr0 HayKOBOTO i1
CTYZIIOBaHHSI, TIEPEOCMHUCIICHHSI BCHOTO HAarpoMajiKe-
HOTO JToci Martepiany». 3rogom B. AHTOHOBHYA OITy0-
JIKyBaB HU3KY €THOJIOTTYHHX IIpallb, SIKi 34e01IbII0ro
Mamu akrorpadivamii, ommcoBmii xapakrep. M. [pa-
TOMaHOB TaKOX BIZI3HAYMBCS SIK aBTODP YMCJICHHHX €T-
HOJIOT19HO-(OJBKIOPUCTHYHUX TOCTIKEHb, OIyOIIi-
KOBaHMX IICIIT HOTO CMEPTi SIK OKpeMe OaraToTOMHE
BUJIAHHS.

EtHonoriuna cmagmmaa M. JlparoManoBa 0XOTI-
JIFO€ SIK aHAJIITHYHI Tpamni, Tak 1 myouikamii ¢onabkio-
pHO-eTHOrpadiuHIX MaTepianiB, peTeNbHO MiAi0paHux
Ta 3aIMCaHUX Ha BUCOKOMY HayKOBOMY piBHi. Bemmue-
3HOIO 3aciyroto M. JIparomaHoBa y cripaBi iHTerparii
YKpaiHChKOI HAYKH JI0 CBITOBOTO HAyKOBOTO MPOCTOPY
Oyyia Horo momyssIpu3aTopchbKa IisUIBHICTH, sIKa IIPO-
SBHUJIACA, 30KpeMa, y YHCICHHUX MyOJIiKamisx B aBTO-
PUTETHUX €BPONEHCHKUX BUAAHHSIX CTaTeH, pereH3ii
Ta MaTepiajiB, MO 3HAMOMWIH 3apyOi’KHOTO YUTada 3
YKpaTHCBKUM JKEPEIbHUM MaTepialoM Ta PO3BUTKOM
€THOJIOTIYHOI HAYKH B Til YacTWHI YKpaiHW, sKa 3Ha-
xoxmnacst y ckiani Pociiicbkoi iMmepii. YkpaiHCbKUM

eTHojoram Ta Qosbknopucram M. JlparomaHoB aopi-
KaB THM, 1110 BOHU «HE CILIATH 32 11esIMH i MeTo1aMH,
SIKI TAaHYIOTh Tetlep y Hayli Gonbkiaopy». Cam M. Jlpa-
TOMaHOB HamaraBcsl 3HAHHOMHTH YKPaiHCBKHX KOJer 31
3100yTKaMu 3axigHol Hayku. 30Kpema, Ha MPOXaHHS
I. ®panka, mochmimHUK MiATOTYBaB s wWieHiB ETHOT-
padidHO- CTATUCTHYHOTO TypTKa pedepat, MpHucBIUe-
HUI CTaHy PO3BHUTKY iTaliichbKoi Ta (ppaHITy3pKoi eT-
HoJorii. Y HhoMy M. J/[paroMaHOB mepmmiM B yKpaiH-
CBKii  icropiorpadii  BHKOpPHCTAaB  aHTIIHCHKHUI
HAyKOBUH TepMiH «(pOIBKIOPY», SKAH HaOyBaB Ha TOI
Yac IUPOKOT MOy IsipHOCTI y 3axifHii €Bporri.

l'onoBHUM 00’€kTOM KpuTHKH Muxaiina J{paro-
MaHOBa Oyna Miororiuna mkosa. Ha qymky mociin-
HUKA, i BUHUKHEHHS B HiMeuunHi 0yio 3yMOBIICHE pe-
akigiero Ha parionanizm XVIII cr., a Takox «HaIioHa-
JILHOIO PEaKLi€l0 MpOTH (paHIly3bKol MepeBard, Mo
IpeTeHAyBala Ha (PaHIy3bKHH KOCMOIOIITH3IMY.
Came ToMy TBOpaM HapOJHOI CIIOBECHOCTI ITOYaIH Ha-
JaBaTH peliriitHo-midonoriyHoro 3HaueHHsA, BOada-
109YM Y HHUX TPOSBH «ayXy Hauii». Komm mocmigHnkm
MEPEeKOHANNCS Y TOAIOHOCTI (PONBKIOPHUX MOTHBIB
HapojiB €Bponwy, [Hxil Ta [Tepenuboi A3ii, Ha HapoaHi
OIIOBIJIaHHSI IOYaJIN TUBUTHUCS «SIK HA OCTAHKU KOJIUIL-
HBOI CTApPOBHMHH, KOJH TO II€ 1HIOEBPOIEWUCHKI ILIe-
MeHa BeJIH criibHe )uTTs» [11, ¢. 101].

Ha npotuBary Midonoriynomy migxony, M. [pa-
TOMaHOB 3alpollOHYBaB BHKOPUCTOBYBATH PO3POOKH
Mirparionicrcpkoi mkoiau Teomopa bendes, 3rimHO
TIOJIOKEHb SIKOT B OCHOBI IOIIMPEHHUX Yy €BPOIEHCH-
KOMY (DOJIBKIIOPi CFOKETIB JIGKHUTD HE CITUTFHA 1HIO€B-
poreiicbKa CIaIHa, a «<MaHIPiBHI MOTUBH», IO Pi3-
HUMH HIISXaMU TPOHUKIH 1o €Bpond 3 [Haii B enmoxy
cepenaboBivds. [lpuxunpHicTh M. [JlparomanoBa a0
iZiedl MIrpaIfiOHICTIB MOSCHIOETHCS HacaMIiepea Kpaii-
HOII[AMH T IX0AY MPUXUIBHUKIB Mi()OJIOTTUHOT IIKOJIH
Ta EBOJIIOLIHHOTO MiJXOY, SIKi MOSICHIOBAIU OY/Ib-sKi
noIOHOCTI Ta 30ird y (OJIBKIOPHUX CHOKETaX CIILIb-
HOO CIAJIIMHOIO 1HI0€BPOIEHChKIX HAapoiB. Llikom
cirymrHO M. JIparomMaHoB roMivaB, 1[0 YHCJIEHHI CIO-
JKETH € CIUTBHUMH HE TUTBKH IJIs apiiiiB, ane H s
HEIHI0EBPOIICHCHKIX HapoiB. HasBHICTE CX0XHX MO-
TUBIB y ponbkitopi M. [IparoMaHOB MOSICHIOBAB TO-TIE-
pIIe, CXOXICTIO JIFOICHKOI MPUPOJIH, 0COOIHNBO 4yepe3
OJTHAaKOBHMH PIBEHb PO3BHUTKY, IO-ApYyTe, Oe3rmocepen-
HIM THiepeliMaHH;IM «OJHOTO HapOJy BiJ APYToro, Yyepe3
TepexiJ; TBOPIB CIIOBECHOCTI SK JOPOTOI0 THCHMEH-
HOIO, TaK i ycTHOWO» [14, ¢. 115].

KputnkyBaB mocimigHUK i HamaranHs OiJbIIOCTI
HOro CydacHHKIB MOKa3aTH (PONBKIOPHY MPO3Y SIK BU-
KIIOYHAH BWUTBip HaponmHoi ayMmku. M. [IparomaHoB
TI0JIEMi3y€ 3 TAKUM HOTJISIIOM 1 3a3HaYaE, 1110 HOro Mo-
*Ha OyJio O BU3HATH BIPHUM JIMIIE «SIKOM yce, 10 € B
000pOTi cepel] Tak Ha3MBAHOTO Hapoay OyJIO MPOAYK-
TOM Horo 6e3nocepeHpOro TBOPHBA i BiIOMTKOM HOTO
no0yTy. TUM4acoM JOKJIaTHIMINHA JOCIi TOKa3ye, 110
B TaK Ha3MBaHIM «HapOJHIM» Y HOBO-EBPONEHCHKHX
HAIIi} Ty’ke 6araTo «KHIKHOTOY 1 Ay’Ke Majo MiCI[eBO-
HaI[IOHAJILHOTO TIOXOKEHEM, OCOOIMBO B KpaiHi Mpo-
3ai9HOI CJIOBECHOCTI: Ka3Kax, HOBEJIAxX, aHeKmoTax. JIu-
O0OHBb 4K HEe OiNbIIa YacTHHA TBOPIB TaKOTO Poja, IO
00epTarOThCs Y PI3HUX HOBO-EBPOINEHCHKUX HAPOIiB,
HABITh B YCHHX pEIaKIlisX, YBIHILIA 0 B HAPOAHIN
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0CEpPEe/IOK i3 KHMXKOK 1 IPU TOMY IPUHECEHA BiJHOCHO
HeJIaBHO JYyKe 3 JlalieKy, 3 Aszii, 1e Maiibke Bce mociif
BiZIKpUBA€E TEPBICHY IHAIWCHKY OAaTbKIiBIIMHY OMOBI-
naub» [12, c. 119].

HesBaxkaroun Ha Te, mo M. /IparomaHoB BBaxkaB
HapOJHY CIIOBECHICTH SBHIEM HE HalliOHAJILHUM, a Ky-
JBTYPHUAM 1 pO3TIIAAB 11 SIK TIO€THAHHS iHTepHALIOHA-
JIBHUX MOTHBIB, JOCJIIIHMK HE BIAKHIAB 11 3HAYECHHS SIK
JDKepesia I BUBYEHHS HApOJHOI IICHXOJIOTII Ta Xapa-
KTEePUCTHUKH HallioHabHOCTI. «HaitHoBimIi mocmian Toi
CIIOBECHOCTI BiAKPWJIM JIMIIIE, IO TaK Ha3BaHa «HApPO-
JIHS Tylna» abo «HallloHaJIbHUIH JTyX» HE € IOCh CTaje,
ajie pyXae s, CTUKAE Cs1 3 IHITUMH 1 3MIHS€eCS. A OKpiM
TOTO Ti JOCTIJY HAKUIAIOThH Y3/I€UKY Ha Jy)Ke IOKBa-
MHI BHCHOBKHM TPO HAIlOHANBHI Oyxu, Oomail moTw,
JIOKH Ha IiICTaBi JOKJIQJHOTO MTOPIBHSAHHS MaTepiais,
SIKi 30MparoTh Cs CTYIHEBO 3 PKHHX KpaiH, He OyIyTh
O3HaYCHI K CXOXKIi, TaK i PiKHI piuM TBOpaxX ayxa Ha-
POIiB Ha 3eMHiH Kyi» . 3 IUX CIIiB, cepe] iHIIO0TO, BH-
TUTUBAE, M0 HE3BAXKAIOUH Ha MPUXWIBbHICTh M. [lparo-
MaHOBa /0 IU(Y310HICTCHKOI MapaguTMH, YACTHHOIO
K01 OyJI pO3pOOKH MITpaioHiCTCHKOT IITKOIH, JOCITi-
JTHHUK 3aJIMIIABCS TOCIIJOBHUM MO3UTHUBICTOM Ta MpPH-
XUJIBHUKOM Teopii eBostroIii. OcobsuBo pen’edHo 1eit
HiAXiJ npoJeMoHCTpoBaHo M. /IparomaHoBuUM y Horo
HayKOBO-ITyONminuCTHYHIA poboTi «Uymaupki JyMKH
Npo YKpaiHChKY HallloHaJbHY cripaBy» (1892). Hampu-
KiHIIl po6oTu M. /[paroMaHOB 3a3Havae, 10 CBITOTJIS,
SKAA HE BU3HAE Y CBITI HIYOTO MOCTIIfHOTO, CTaTH4-
HOTO, a 0auuTh TUTHKU 3MiHHU (€BONIOLI0), pyX (AMHA-
MIKy) € KepyIOUnM B Cy4acHil Haymi il caM BiH Oepe
JIAHWH CBITOTJIS 32 OCHOBY BJIACHOT HAYKOBOI MO3MIIIT
[13,c. 114].

M. JIMUTpPEeHKO BiI3HA4Ya€e TMEBHUH CHHTETH3M Yy
TEOpeTHYHHX Miaxoaax M. JIparomaHoBa, sSIKUi TOJIsI-
raB y TOMY, 1110 BOHH yBiOpanu y cebe ijiel KyJIbTypHO-
KOHTaKTHHUX 3aII03UY€Hb, TUIIOJIOTIYHUX 3ICTABJICHb Ta
TEHETHYHOI CIIILHOCTI i €THIYHOI CAaMOOYTHOCTI.

Cunij 3a3Ha4uTH, 10 MO3ULIT MIrpamnioHiCTChKOT
mkoau Ha pyoexki XIX-XX cT. 3HaAXOIIITH TiATPUMKY
i cepen iHIMX HAYKOBIB. [1igxoau mkomm Mmirpario-
HI3My CyTT€BO BIUTMHYJIM Ha HAYKOBUI CBITOTIIAL 3aXi-
JHOYKpaiHCBKMX YUYeHHX, 30kpema, [. ®dpanka Ta
B. I'mattoka, sIKi MiATPUMYBaIH TiCHI KOHTaKTH 3 Hay-
KOBHM cepezouiieM Hapnuinpsueskoi Ykpainu. Taxk,
30KpeMa, MPUXUILHUKOM iJIeil MirpaiiifHoi mkoiu OyB
IBan ®paHko, Ha TyMKY SIKOr0, «Hallla HApOJHA MEU-
IIMHA B Ay’Ke 3HAYHIH Mipi 3aJIe)KUTH BiJ THX repOapiis,
aKki y Hac mpotsaroMm XV, XVIi XVII cr. mucanu i apy-
KyBaJIi TOJIIIHI OCBiYeHi (axiBIli i BUEHI ... HAIIA Mi-
(iuaa reorpadis, anTporosoris, dizionoris, HapogHA
acTpPOHOMIsL, B JTyXe 3Ha4Hii Mipi OepyTb CBili MoYaToOK
y cepeHbOBIUHMX pansx». [Ipu npomy, I. dpanko 3a-
CTepiraB BiJ BYJITQpPHOT'O PO3YMIHHS MirpamioHizMy
SK yHIBepCaJbHOI TapaJuIMH pO3YMiHHS HApOJHOI Ky-
JBTYpH | cripuiimMaB Horo ifei mBuaLIe sSK 10poroBKas
y BUpIIICHHI OKPEMHX IIUTaHb JIOCIIPKSHHS TPaaAnLii-
HOi KyJbTypu. CBITOTISATHOIO OCHOBOIO JUISI YICHOTO
3aJTUIIABCS €BONTIOMIOHI3M.

Cepen yKpaiHCHKHX €THOJIOTIB IPYTOi MOJIOBUHU
XIX CT. nmemo BiTOKPEMIJICHO 3HAXOIWTHCS IMOCTATh
Muxkonu 3i06epa, ajke JOCTiTHUK BiJ3HAYHBCS HacaM-

niepen sik ekoHomict. Tum He MeH, M. 3i0epoBi Hase-
KHTB OJIMCKy4Ya ITparls 3 eKOHOMIKH Ta COLialIbHUX 3BH-
YaiB epBICHOTO CYCIIbCTBA, HAIMCaHa Ha eTHorpadi-
yHoMy Marepiani. M. 3i0ep Bimomuii Hacammepen siK
aKTHBHHUH MOIYJISIPU3aTOp Cepell HAyKOBOTO 3arairy
Pociiicekoi imnepii ineii 1. Pikapmo ta K. Mapkca. [pu
I[OMY BiH CHMIIaTH3yBaB yKPAiHCBKOMY PYXY, IO 3y-
MOBHJIO HOTO 3BiNIbHEHHS 3 YHiBepcuteTy CB. Bomoau-
MHpa Ha 3HaK IPOTECTY IPOTH YTUCKIB ykpaiHcTBa. Ki-
mpKa pokiB M. 3ibep xwuB i mpairioBaB y IlIseimapii, xe
Oyra HamMcaHa OCHOBHA HOTO Tparlsd 3 €THOJOTIYHOL
npobiemaTuky - «Hapuc nepBicHOT eKOHOMIYHOT KyJIb-
Typu» [14, c. 6]. BoHa cTana oHuM i3 IepLIKNX B YKpa-
THCBKIH HayIl TOCIIJDKEHb 3apyOi’KHOT €THOJIOTT, a/Ke
HarycaHe BOHO Ha MaTepiali IPUMITUBHHX CYCIIJIbCTB
€Bpazii, AMepuxu Ta ABCTpaiii.

HaykoBuit Mmeron M. 3i0epa rpyHTyBaBCsl Ha BHU-
KOpPHUCTaHHI TEOPETUYHHUX po3poOok JI. Moprana, a Ta-
kox K. Mapkca ta @. Enrenbca, 3 sskumu BiH OyB 0co-
6ucto 3Hafiomuil. Sk 3a3Hauae C. TokapeB, DOCIITHHK
TI0 CyTi BIIEpIIIE ITOCTABUB MTUTAHHS NP0 XapaKTep BH-
poOHIYNX BiTHOCHH, (pOpPM BIACHOCTI Yy MEPBICHOMY
CycmijbeTBi. B pe3ynbraTi BiH IiHIIIOB BUCHOBKY, IO
o0IMHHI (opMH TOCMONApIOBaHHSI CTAHOBISTH YHi-
BepcaibHi (HJOPMHU CKOHOMIYHOI JisTIBHOCTI HA PaHHIX
eTanax po3BUTKY cycminbeTBa. Hacnpasni, nane moso-
eHHsI copMynboBaHe Bxke y BCTyIi 10 podot M. 3i-
Oepa sIK BUXiJHUH [TOCTYJAT, SIKUi y CBOTil po0oTi oc-
JMAHAK y35SBCS OOTPYHTYBaTH. JIOCHITHUK PO3TIIimae
Pi3HI BHIOM SKOHOMIYHOI IiSUTBHOCTI TMEPBICHUX CYC-
MUIBCTB - TOJIFOBAHHS, PHOAIbCTBO, CKOTAPCTBO, 3EM-
TepoOCTBO, BUITATIOBAHHS JIICIB, ipUTaIlifo, OyIIBHUII-
TBa XUTEJ. YCi Il BUAX MiSUTPHOCTI HAa paHHIX eTamax
PO3BUTKY JIOJICTBA, HAa JyMKY JIOCIiJHHKa, TOTpeOy-
BaJIM KOJIEKTUBHUX 3yCUJIb TpoMaau. Benuky yBary M.
3i0ep MPHUIIISIB TAKOX MUTFOOHO-CIMEHHUM BIIHOCH-
HaM, CYCIIJIbHUM 3BHYAsM Ta COLIAILHO- MOJITHYHUM
IHCTUTYTaM y NPUMITUBHHUX CYCHIJILCTBaX. Y cla0OKo-
CTi IHCTUTYTy HUIIO0Y, KOJIEKTUBHOMY BHKOPHCTaHHI
3ac00iB BUPOOHHUIITBA BiH OaYUTh 3arallbHUI KOJIEKTH-
BICTCBHKHI XapakTep ycixX cdep KUTTS MEPBICHOTO Cyc-
MTBCTBA.

Jlo nmuTaHHS TUHAMIKH CYCIIJIFHHUX 3MiH Yy IepBi-
CHHX cycHiibcTBax M. 3i0ep MmiaX0uB 3 TO3HUIIIH Kiia-
CHYHOTO €BOJIIOLIOHI3MY Ta Mapkcu3My. Ha fioro ny-
MKY, TIEBHIH cTafii pO3BUTKY CYCHIIIFHOTO BHPOOHHMII-
TBa BIAMOBIJANIM TEBHI COIMiadbHI CTPYKTypH Ta
inctutyTH. Hanpuknan, y mipy NpHKpIIICHHS Cemns-
HUHA JI0 3eMJIi, TEpUTOpiaJbHA IpoMaga HaOyBae OiIb-
IIOTO 3HAYEHHs, HiX pojaoBa. «3eMili pi3HOHMEHHHUX
CYCIJICBKHX TPYI 4Yepe3 Mepeaisii 3TUBAIOTHCS B OJHE
1iJIe, TepUTOpiabHA MOJITHYHA BiIaja 3aMiHIOE CO00I0
POJIOBY, YOJIOBIK, NpPHB’S3aHMH O 3€MII, IEepecTae
BXOJIUTH B PiJ ApYXWHH, a Oepe ii 10 cBOro poxy,
nUIr00 cTa€ OB MOCTIMHMM, MOXOMKEHHS IUTHHH
BiJ OaThKa CTa€ BIIOMUM i 4oJIOBiva (piiamist 3acTymae
MiCIIe KIHOYO1, SIK Y HACIiIyBaHHI MaiiHa, TaK i B Ha-
CIiTyBaHHI Mocaja ¥ 3aHATHY. 3 IUX caMme Mo3uIliil M.
3ibep aHaymi3yBaB NPUYMHU BHHUKHEHHS JepPXKaBHOI
opranizamii. Ha paHHiX eTamax pO3BHTKY TIOJACHKUN
KOJICKTHUB Ji€ HiOW O[HA JIOANHA, CYCITIJIbHE BUPOOHH-
LITBO KOHTPOJIOETHCS CYCITUTEHOIO BJIAJION0, iHTEpECH
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SKOI, Yy CBOIO uepry, 30iraroTbcsi 3 iHTEpecaMH Ipo-
mazu. OJHaK 1o Mipi MpuBaTH3aLI] CYyCIIJIBHOTO BUPO-
OHHUIITBA, BIaJa BiAJAISETHCS BiJ TPOMaIH.

3aranom, M. 3ibepy y WOro AOCHTIHKEHHI PO3BH-
TKy MEpBICHOTO CYCHIIbCTBA HE BJAAIOCS BUITH 3a
MeXi eBOMIONIOHICTChKOI MapangurmMu. He HaOymw mmu-
POKOI MOIYJIIPHOCTI HOTO MOTIIAIHN cepel YKPaTHCHKIX
eTHoJoriB. 3 iHmoro 60Ky, 3acmyroto M. 3ibepa Oymo
Te, 10 BiH IOCTABHB aKTyaJbHI MPOOJIEMH CBITOBOT €T-
HOJIOTI1, MPUBEPHYB 0 HUX yBary yKpaiHCbKHX JOCITi-
nEuKiB. Moro BILUIMB Ha 3araibHMIT PO3BHTOK ETHOJIO-
riuHoi Hayku B Pocilichkiil iMnepii € He3anepeuHuM.

Ha mpani M. 3i6epa nocunascst @enip Bosk, cra-
BJISTYM HOTO iM’S1 B OJIMH DS 3 €BPONEHCHKUMU KJIACH-
kamu eBoronionizmMy. Cam @. BoBk, iM’s1 sikoro moci-
Jla€ BU3HAYHE MiCIle B YKPATHCHKil €THOJIOTIT, BUKOPH-
CTOBYBAaB KIIACHYHHUI EBOJIOIIOHICTCHKUM MiAXIiA Y
CBOIX JOCIHIIKEHHSIX TPaAWINHOT KyIbTYpH YKpaiH-
uiB. Tak, 30kpeMa, y BUaHiil B aBTOPUTETHOMY (paH-
IIy3bKOMY XypHaJi AHTpormooris (1. 2-3 3a 1891 p.)
PO3BIiAL, MPUCBAYCHIN BECITFHAM 00psiiaM YKpaiHIIiB,
®. BoBk crimpaeThcs Ha Tparli KIACHKIB SBOJIOIOHI-
3my (E. Taitnopa, JI. Moprana, baxodena, Maknenana,
JleGoxka), mpezacraBHuKiB Gionoriynoro (JlerypHo) ta
mapkcuctebkoro (M. 3i6ep, M. KoBaneBcbkuii) Harpsi-
MkiB. @. BoBk 3a3Hauae, 1o Taka GopMa COIliaIbHUX
BITHOCHH 5K CiM’s 3’SIBWJIACS BIHOCHO IIi3HO, B pe-
3yJIBTaTi PO3BUTKY IIyXKE CTapUX HNPUMITUBHUX (popm
BIAIIOBIZIHO 1O HOBHX €KOHOMIYHMX, ITOJTITHYHHX Ta
PEINITiifHAX yMOB, SIKi BIUTUBAJIN JIFOJCTBO B PI3HUX Ya-
CTHHAX 3€MJIi Ta B Pi3HI €IIOXU CBOTO PO3BHUTKY. Jlocmi-
JTHHIK TTKPECITIOE, 10 NUTI00HI 3BHYai y HapOIiB CBITY
MAalOTh «EJIEMEHT iICTOPUYHUH 1 HAaBITH MEpeaiCTOPHY-
HUH, SIKUH PerpoiyKye B OUIBII-MEHII JpaMaTHIHUX
(dhopMax MPUMITUBHHUI CHOCIO CKIaJaHHS ILIOOHOTO
JIOTOBODY.

Otxe, Maiike y BCIX HAPOAIB 3HAXOJUMO B LITIO-
OHOMY pUTYyaJli CJIiIM eHJIoraMii, MaTpiapxary, ek3ora-
Mii, @ TAKOX HaI0{00NEeHHS! YMUKAaHHS Ta KYIiBJIi MO-
J0101». YKpaiHChKi BecibHI 3BHYai, Ha AyMKy ®. Bo-
BKa, CTAHOBJISITH «CBOTO POAY Pe(IEeKTOp, 10 B HHOMY
BIIOWIIHCE TICi cTaii, yepes SKi Mepexoamia JIF0ChKa
pPOIVMHA, BCi €TaIli EBOIIONIT i€l GOpMH ITFOICHKOTO
00’€1HaHHS, SIKI TUIBKH BIJIOMI JOCIIZHUKAM COII0JIO-
Tii».

EBomomionicTeskii mapaaurmi ©. BoBk ciigyBas
1 B IHIIUX CBOIX MyOJiKaIisgX 3 BUBYCHHS TPAJAHUIIIHHOT
KyJIbTypH. 30KpeMa, y CTaTTi MPUCBSYEHIH BHKOpPHC-
TAHHIO CaHEeH y MOXOBaJBHIM OOPSIOBOCTI JOCHITHUK
3BEpTAETHCS 10 MipkyBaHb E. Taiimopa 1070 BUHHK-
HEHHSI BO3Y Ta T'y)KOBOI'O TPAHCIIOPTY, MPOCIIJIKOBYE
HOTO €BOJIIOIIIO i AKTUBHO 3aCTOCOBYE MOPIBHAJIBHUM
METO/l, HABOSIYM PiAKICHUH eTHOrpadiuHui MaTepian
3 IliBaiuHOi AMepukH, Adpuku ta Pininmin. 3Ha4Hy
yacTHHY 1boro marepiany ®. BoBk 6auuB Ha BiacHi
oul y My3eitHnx 3i0pannsax ®Ppanuii. Jocmigauk mmu-
POKO BHKOPHCTOBYBaB y CBOiX Hpalsix 3100yTKH He
TITBKH YKPATHCHKOI Ta POCIMCHKOI, ane i (ppaHIry3bKoi,
HIMEIBKO1, aHTTiHChKOT icTopiorpadii.

O. ®panko 3a3Haqae, mo d. BoBk, Oyayum eBo-
JIOIIOHICTOM, JIESKOI0 MIpOIO JIOTPUMYBABCS KOHIIETI-
1ii qudy3ioHI3MY, sIKa 3arepedyBaja eBOJOMiHHNAN Po-
3BUTOK KYJIbTYPH, BU3HAYAIOUH JIMIIE ii MepeMillieHHs

y 4aci i npocropi. Y te3i ®. BoBka, 3riHO 3 SIKOIO
3MiHH rOCIIolapchKoro no0yTty B YKpaiHi HIyTh 3 miB-
JTHSI Ha TIBHIY JTOCIiTHUIA BOAYa€ BIUIUB TEOPIl «KYJIb-
TYpHHUX Ki» Kiacuka audysionizmy @. Parnens [15, c.
183]. Ha Ham moruisn, sKuo i MOXHa TOBOPUTH IPO
JEeSKU BIUTUB AU(Y310HICTCPKUX i/Ieli Ha HayKOBY
cnagmuay ©. BoBka, TO BCe oic Takd Iei BIUIHB OyB
JIOBOJTI OOMEXEHHUM.

OTxe, nporec (opMyBaHHS ETHOJOTIYHUX HAYKO-
BHX IIKiJ B YKpaiHi OyB HEpO3PUBHO OB’ A3aHUH i3 po-
3BUTKOM eTHoorii y 3axinmuiii €Bpomi. Bomnouac,
YMOBH Y SIKUX IPaIfOBali YKPaiHChKI €THOJIOTH OYJIn
3HAYHO CKJIQIHIIIMMU HIXK Ti, 3 SKUMM CTHKAJIKCS IXHi
3apyOixHi Konerd. Piv y TiMm, 1110 32 yMOB BiJJICYTHOCTI
BJIACHOI J€prKaBH, sIKa MOTJa O MiITPUMYBATH i aKTy-
QJIi30ByBaTU CTHOJIOTIYHI JOCIHIIKEHHS, YKpalHChKa
Hayka Oyna 1mo30aBjeHa 0araThOX MOMIIUBOCTEH st
po3BuTKy. TuMm He MeHme, HaykoBli KueBa ciinky-
BaJIH 32 pPO3BUTKOM ETHOJIOTIYHOI Teopii y 3axinHiit €B-
porti, CipuiiMay HOBI 1/1el, IepeBipsUIH iX KUTTE3IAT-
HICTh Ha BIACHOMY (OJBKIOPHO-CTHOTpapigHOMY Ma-
Tepiaji, 3amo3MdyBaji, KPUTUKYBAIH, a JOBOJI YacTO
W yIOCKOHAJIIOBaIM HOBITHI TEOPETUYHI KOHLEMLIT Ta
IiIXO/IM BIIACHUMH BUCHOBKAMH 1 CIIOCTEPEIKEHHSIMH.
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The article is devoted to the study of the stages of the formation of the Jurchen state of Jin. The main issues
of the formation of the Jin empire, its political system, the main historical events and cultural aspects are outlined.
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[TepBbie yIIOMUHAHWSI O WKYPUWKIHAX CONEPIKATCS
B JIpeBHEH Kopelickoit nerormucu «Kopéca» u gatupy-
ercst 20-mu rogamu XI Beka. MMy Ha3bIBaIHM HEMTOKOP-
HBIE U YIPSIMbIE MOXJCKHE IIJIEMEHA 3a UX YIIOPHOE CO-
MIPOTUBJIEHHUE 3aBOEBATEISIM. WKYpUKIHAM BbINAJIO HA
JOJIO OOJIBIIIOE HMCTOPUYECKOE JIEN0: UM CYXICHO
OBLIO BOCCTAHOBHTH BCE TO, UTO OBLIO YTPAadCHO HAPO-
Jnamu Manbuxypuu u Jansaero Bocroka nmocie nazae-
Husl rocynapcrtBa boxail - mepBoro rocyaapcrBa Ha
tepputopun JlanpHero BocTtokxa. BTopsiM rocyaap-
cTBOM craja umnepust L[3une wnu 3omnoras. [Inemena
WKYPWKIHEH ChITpalii 0co0yI0 pojb B UCTOpUU Bo-
crouHoil A3uu. OHHM CO3/1alu BEITUKYIO UMIIEPHIO, TI0-
KOPUBIIIYIO TIOJI0BHHY KuTast M oka3ayiv 3aMeTHOE BJIH-
SIHUE Ha KyJIbTYpY MHOTHUX HapoJoB. B cepeaune XI
BEKa IPH BOCHAYaIbHUKE YTYHAe HAYaIOCh OObEIIHE-
HHUE WKypWK3HEH BOKpYr pona Baubsus. Ho okoHua-
TENbHOE O(QOPMIICHHE HOBOTO TOCYIAAapCTBa IMPOM30-
1o B roabl npaenenus Aryasl (1113 - 1123 roger).

Haponnas MonBa M jeTonucibsl NPeBO3HOCHIIU
CHOCOOHOCTH ATyIBI, OTIUYABIIETOCS HCKIFOYUTEIb-
HOM JIOBKOCTBIO U critoil. OH C ZETCTBa y4acTBOBAJ B
O6uTBax M OBUT JIydIMM cTpenkoM Iuiemenu. [lox mpen-
BOJIUTEIBCTBOM ATYABI OBUIA TTOYTH MOKOPEHa CHIIb-
Hag uMmnepus kupaneu JIgo, 3axBaruBmias B X Beke
rocynaapctBo boxaii. CBoro ummepuio Aryna Ha3Bal
"3onoras" (mo-kuraricku L[3unb). [lo ogHON nerenzae

9TO Ha3BaHUE JAaHO, YTOOBI MOTYEPKHYTh BEYHOCTh HO-
BOro rocyaapctsa, noxopusmiero CramsHoe JIso. Ilo
JpYroi BepCHM Ha3BaHUE MPOUCXOIUT OT HAMMEHOBA-
HUSI peku AHb-4yXy (aidy-Ka - IMO-MaHbWKYPCKH 30-
JI0TO), TMPOTEKaBIIeH depe3 3eMIH WKypwkIHer. [lo
WKYPWKIHBCKN Ha3BaHUE 30JI0TOW MUMIIEPUH 3BYUHT
Kak ANTYH, ATYyH WJId AHBYYH, YTO COOTBETCTBYET
MaHBPYWKYPCKOMY CJIOBY "30510T0". HO BO BCcex ucropu-
YECKHX HCCIIEAOBAaHMSAX CIeAyeT Ha3blBaTh rocynap-
CTBO WKypuwxdHeH [[3uns [2].

B 1154 roxy B cTpaHe cTanu BBITYCKAaTh OyMax-
HbIe JIeHbTU, a ¢ 1157 roma - OpOH30BBIEC U JKEJIE3HBIS
MOHeETHI. J[uryHaii nepeHéc B SIHbI3UH OCTaHKMU BCEX
HMIEPATOPOB WKYPWKIHEH, 9TOOBI MOAYEPKHYTH 3a-
KOHHOCTB CBOETO IMpaBa Ha npectost. B 1161 roay mpo-
THB J{uryHas BoccTanM Boiicka M yOuim ero, a uMmepa-
TOPOM CTaJl €ro JBOIOPOHbIH Opat Yiry. OH Hamagun
MupHble otHouieHust ¢ Kopé€ u 3amagnoit Cs, MHOrO
caenan Juil BO3POXKIEHUS KyIbTYpbl CBOETO Hapoja.
Ou roBopui1 cBOMM MpHOIIMKEHHBIM: ""He 3HaTH cBOCTO
Hapeuust U MMCbMEH - 3HAYUT 3a0BITh CBOIO POJMHY".

B 1183 roxy mpoBoANTCS IEpENHCh WKYPUKIHEH.
CoBpeMeHHBIM yUEHBIM MEPETHUCH MTPEJOCTABIIIH 1IEH-
HBIE CBEJICHNS O MHOTHX CTPAaHHUIIAX KU3HH Hapoa. He
ciy4yaiHo Yy emié mpH KU3HU CYUTAIHN CaMbIM MOTY-
IIECTBEHHBIM ¥ CAMBIM MYJPBIM IIPABUTENIEM UMIIEPUT
I3uns. ITocne Yay ¢ 1189 mo 1213 roxsl mpaBunu ero
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BHYKU - Manars u Boii-Illao-Ban. Ilpu Manars no-
CJIETHUM KPYIIHBIM BOEHHBIM U MOIUTUYECKUM ycCIie-
XOM HMIIEpHUH CTal0 3aKI04eHue Mupa Mexay L[3uHp
1 KuTaickoit umnepueit CyH.

IIpu Boii-Illao-Bane Hayanacs 20-1eTHAs BOHHA €
MOHTOJIbCKMMH MOTYHIaMu UnHrucxana. 3akaT BEJH-
Koii mmriepru L[3uHp Hawascs B rosl paBieHus Oparta
Mapgars YaaOy (1213 - 1223 rozsl), a 3aTeM 1 €ro ChIHA
Hunsscy (1223 - 1234 romsr). BexoBas ummepus py-
IIMIach, Aaxke cmepTtb UuHrucxana B 1227 rongy He
ocTaHOBWIAa HamecTBus opasl. B 1230 romy Osmia
OKpYy’K€Ha M B3siTa MOCIEIHss F0XKHasl cToiauna 3010-
Tol uMnepun. HuHbsicy ObIIT OKpY>KEH MOHTOJILCKUMHU
U CYHCKHMHU BOICKaMH M, IlepeJaB BIACTh WIEHY CBO-
ero pona YsH-IMHIO, MOKOHYUI ¢ cOOOW. UsHB-JIHHB,
MOCTEHUN UMIepaTop UMIEPHUH, HE MOT YK€ HUYEM
OCTaHOBUTH OpAy M moru6 B 1234 rony B cpaxxeHHU.
OOropenble KOCTH TOCIEIHEr0 HMIIEPATOpa, COKPO-
BUII[A ¥ UMIIEPATOPCKUE PEralny ObUTH pPa3JeIeHbl KaKk
Tpoden MeX Ty MOHTOJaMH U KUTaHIaMH.

HUcropus 3010T0i UMIIEpUH HEPa3pBIBHO CBsI3aHa
C JECATBIO €€ MpPaBUTEISAMH, KOTOPbIE CTPEMUIHACH K
YIPOUYCHUIO U MIPOIBETAHUIO CBOETO rocyaapcTna. M-
nepus naja, HO OHa OCTaBUJIa 3aMETHBIN Cle]l B UCTO-
pun. WKypwKIHU. .. 5TO MHOTOUUCIICHHBIN U CUIbHBIN
HapoJ, ONIEPEIUBIIUYI B CBOEM Pa3BUTHUU KUTEJICH LIEH-
TPaJIBHO - a3MaTCKuUX crenei. Mx rocynapcrBo 3aHu-
MaJIlo OTPOMHYIO ILIOIIa/b, OXBaThIBaromIyto IIpumo-
pre, Manpuxypuro, Bocrounyto Monronuto. B rocy-
JApCTBE  CYIIECTBOBAIO 3  OCHOBHBIX  A3BIKA!
WKYPUKIHBCKUN - TOCYAapCTBEHHBINA, KUAAHbCKUN U
KUTaUCKUH.

B 1127 rony Oblia cOYMHEHA WKYPWKIHBCKAS UC-
topus "L[3uHpMII", KyZa BOILIM pacckasbl O MpeaKax
ATynbl, UX IeATeNbHOCTH. Ha WwKypuKIHBCKUI S3BIK
OBLJIO TIEpEeBEIEHO MHOTO KUTalcKux counHeHuid. [la-
MATHUKH UX IMHCBMEHHOCTH MPEACTAaBIICHB! AECATKOM
CTeJl, HeCKOJIBKUMHU TIeYaTsIMH, HaJIICIMHU Ha YTBapH.
Kynerypa wkypwkiHel oka3zana BiusHue Ha Kwuraii.
[ITnpoko pacmpocTpaHsuMch UX oAexasl. OcoOeHHO
OHHU JIOOWJIM TKaHW MaJMHOBOTO, (projeToBoro Ise-
TOB. B cTpane 6bun acTpoHOMHUYECKHE 00CEpBATOPHH,
OOJIbHMIIBI, KHUTONeYaTHU. YKypuKIHbCKast apXUTEK-
Typa co3jiajla CBOH COOCTBEHHBIH THII TOPOMII C 3€M-
JSTHBIMU BaJJaMH 1 OAIlTHSIMH, IIPSIMOYTOJIbHBIMHU BOPO-
TaMH U apKaMu

TlocynapcTso nmon Ha3BanueM L[3uHB (TpoBO3TIa-
meHo B 1115)— mpassimas wKyp@KIHBCKAs THHACTHS
nmnepun L[3uap. OHO ABISAIOCH OJHUM U3 OTPOMHBIX
TOCy/IapCTB, KOTOpPbIE TMOSBIIIMCH MOCJE pacmajga IMo-
cie pacnazga TaHCKOW UMIIEPUH.

OcHoBaTeneM JUHACTHH CTall:

Aryna u3 kiaHa BanbsiHb.

Kpyru ero BnusHuS H3HAYaIbHO OTPAHUYHBAINCh
GacceliHOM pekn AMyp.

Bo BTOpOM ThICAYENETUN YKE HAIIEH 3pbI B UCTO-
pyrn Kntast npon3onuiy BasKHbIE M 3HAYMMBbIE COOBITHS.
Ha Tepputopun JlaipHero BOCTOKa NPULUIIIEMEHA,
KOTOpbIEe Ha3bIBAH ceOsa WKypwKIHAMU. B 11 ke Beke
MPOUCXOJUT TPOIECC OOBEAMHEHUS 3THX IUICMEH.
ITpuanHbI 00beTUHEHUS OBUTH CIIEIYIOITIMI:

1. VYnydmeHne 53KOHOMUYECKOW CUTYaIlu

2. YBeJMUEHHE YUCICHHOCTH HACCIICHUS

3. OObeauHeHWE JUIS 3alUTBl OT BPAKECKHX
IJIEMEH

[pouecc 0ObeAMHEHNSI IPHUILIEIICS] HA BTOPYIO HO-
JIOBUHY 9 Beka. DTO CIy4MJIOCh KaK pa3 B TOJbI NIPaB-
nenus Boxas Aryasl.

CrpykTypa u oOmecTBeHHas JKH3Hb B TOCYAAp-
CTBE II0 CBOCH COOCTBEHHOW CTPYKTypE SIBIISIACH JO-
CTaTO4YHO ciokHOM. Hacenenne umnepuu L3unb co-
CTaBIISUIH:

1. Kuraiickuii Hapox OOIBITYIO YaCTh;

2. YKypIKIHH;

3. Jpyrue Hapopl, HACEISIOIINE TEPPUTOPHIO.

[TpucyTcTBOBaNO 0OOJNBIIOE KOJMYECTBO TyOep-
HUH. VIMnepuio MOXXHO OBLIO pa3ienuTh Ha JeBATHaA-
JIaTh TYOCepHUH. YIPaBIsIM UIMU I'yOepHATOPEI.

VY maHHOrO rocygapcTBa HACUHTBHIBAJIOCH OKOJIO
IISATH CTOJIMIL.

T'ocymapcTBo UMENO CIOXKHYI0, 0CO0YI0 CHCTEMY
apMuHUCTpanuu. Takas 0ocoOeHHOCTh OblTa 00yCIOB-
JICHO ATO MOJIMATHUYHBIM COCTaBOM CTpaHBI. Brimens-
JIach OT/ACIbHAS CHCTEMA YIIPABICHUS IJIs OJJHIX Hapo-
JIOB | JUTS IpYTUX ObLIa OTAENbHAS CHCTEMa yIpaBie-
Hud [1].

Kpome TOro0, WKypwK>3HH UMETH MHOTOYHCIICH-
HYIO, XOpOIIO OOYyYEHHYI0 U BOOPYXEHHYIO apMHUIO.
JlomoTHUTENBHO IS TOACPAKAHUS TOPAIKa Ha 3aBOe-
BaHHBIX TEPPUTOPUSX OBLIN CO3JIaHBI OCOOBIC BOCHHBIE
NIOCEJICHUS U3 WKYPUWKIHEH.

OOIIEeCTBEHHBIN CTPOH WKYPWKIHEH - (eomans-
Hbli. Bo riaBe cros1 uMmneparop, KOTOpPbI BMECTE ¢
MIPUIBOPHOH 3HATHIO SIBILLICS COOCTBEHHHUKOM 3EMITH.
3emJis JaBajia XOpOoIIne yposKau 371aKOB ¥ KOHOTLTH (13
KOTOPOH WKYPWKIHHU JeNann moioTHO). Hapox cia-
BHJICS YMEHHEM JIeNIaTh TOHKHE MMoyoTHA. Taiira Obuia
HecMeTHO Oorata. J[oObIBaIOCh 30JI0TO, YKEMUYYT.
WKypuwKIHM JTIOOMIH BOEBAaTh, XOPOIIO BIAAEIH OpY-
J)KMEM, BEPXOBOHM €3/10M, MOJAHUMAINCh Ha YTECHI U
CIIyCKaJIUCh C HUX, KaK ObI JeTasi, MeperpapisuIuch ye-
pe3 pexu 6e3 JTOJ0K M MapOMOB, BIUIABb Ha JIOMIAJAX.
[IpekpacHble OXOTHHKH, OHU AEJalli por U3 Oepéssl u,
moIpakast TOJIOCY OJieHeH, youBanu ux. B obmaBax Ha
3Bepsl y4acTBOBaJA Jake UMIIepaTrpuia. B oxote mc-
MTOJTF30BAITUCH JIOBUHE NITHIIBI - SICTPEOBI, COKOJBI, KO-
TOPBIX V WKYPWKIHEH OBUTO OOJIBIIOE KOIHUYECTBO.
PasBonunu KopoB, cBUHEH, Jowmaaei. 3aHUMAINCh U
MOPCKHUMH HPOMBICIIAMH, BTN TOPTOBIIO C IPYTHMHU
ctpanaMu. CBOM KHIIMINA JieNIany U3 JepeBa, 0OMas3bl-
Bamu WX rIuHOH. OCOOEHHOCTBIO WX KWIHIL OBLIN
KaHBI - OTOIHTEJIBHBIE COOPYKEHHUS, TOJ KOTOPBIMHU
MIPOXOJWII FOpsTYMH BO3yX U3 neueil. Ha kanax cnanu.
Ocrartku ux Haigensl Ha [llaliTMHCKOM B IPYTHX TOPO-
Juax. 3uMHee IaThe WKYPUWKIHH IIHIN U3 TEMIOTro
mymucrtoro Mexa. Ilo Temmy HocuIn OJEXIy U3 XOJI-
CTa, KOTOPOTO MPOU3BOAMIOCH 3/1€Ch OOJIBIIOE KOJINYe-
CTBO.

Kynbrypa nmnepun 1[3uHbp OBUIA MHTEpECHa M
pa3HooOpa3Ha, ObIII0O MHOTO UCTOPHYECKUX MaMsATHH-
KOB, TAMSATHUKOB HCKYCCTBA.

ITo mpomiecTBUY YETHIPEX JIET IMOCTe 00pa3oBaHUS
3onotoit mmnepuu [13uHb, MOSABHIACH MHTEPECHAS TIO
CBOEMY YCTPOHCTBY CJIOTOBasI TMCBMEHHOCTb. Y TOOHBI
OBUTM M KUTAWCKHE WEepOriTuQBI, OJHAKO TaHHAS CH-
crema OoJjblle OTBEYajsa HOMaM KHTAHCKOTO si3bIKa.
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3Ta NMCbMEHHOCTD TOJTy4YHJIa U3BECTHOCTD 1101 Ha3Ba-
HHEM “‘00JbLIOEe MUCHMO" WKYPWKIHEH M comeprkaa
oxo1o 3 000 3nakoB. Hamnuue coOCTBEHHOM MUCHMEH-
HOCTH SIBJISICTCS, KK U3BECTHO, OJJTHUM M3 Ba)KHEHIITNX
SBJICHUH. DTO sIBJICHNE OBLIO TOKa3aTeseM BBICOKOTO
COIMATBHO-3KOHOMHYECKOTO W KYJIBTYPHOTO YPOBHS
00pa30BaBIIIEro U HACEISABILIETO €T0 HAPOa.

B 1o Bpems Kuraii Hacens110 MHOIO IpaMOTHBIX U
00pa30BaHHBIX JIFOJCH. DTH IO OBLTH U cpean pado-
YuX, JaXe peMeciieHHHKOB. O JaHHOM (akTe MOXKET
CBHJICTEIBECTBOBATE OTPOMHOE KOJIMYECTBO HaXOJOK B
BUJIC PA3IWYHBIX M31ennid. K TakuMm u3aenusiM MoXKHO
OTHECTH M3/enusl U3 KepaMuku. Ha Takux u3naenusx
MOXHO OBIJIO 0OHApYX HTh 0COOBIE METKH, JIUYHBIMHU
KJeiiMa MacTepoB-co3aareneil. 9To KiIeiMo IpeacTas-
TS0 coOOM  3HAKM WKYPWKIHCKOTO  “OOJIBIIOTO
mucbMa”. Ckopee BCEro, 3TU 3HAKA 0003HAYAIU YbHU-
100 UMeHa.

CrnenyeT OTMETHTH TO, YTO Y TOCYAapCTBa CYIIe-
CTBOBAJIO CBOE COOCTBEHHAS INTEPATYPHOE U MOATHYE-
CKO€ TBOPYECTBO.

B TO Bpems CTpeMHUTENBHO Pa3BUBAIUCH OTAEIb-
HbIC HAYYHBIC OTpaCIu.

Ecnu BepuTh OOHAPYKCHHBIM HCCIICIOBATEIISIMU
HMCTOYHHUKAM, DKYPUKIHBCKUE KYJIbTYPHBIE TPAIULIUU
MOJIE30BAJIMCH OTPOMHOM MOMYJISIPHOCTBIO M CPEU KH-
TaiteB. K 3TuM KyJIbTypHBIM TPaAHULUSAM OTHOCUIIUCH
Tpaauliiu, KOTOPBIC UCIIOJIB30BAJIMCH IIPHU UCITIOJTHCHUHU
HEKOTOPBIX TAHIEBAILHBIX HOMEPOB, a TaK)KE IECEH-
HBIC HOMEpa.

CTpeMHTENBHO B TO BpeMs Pa3BUBaJIOCh H300pa-
3UTENHHOE U IEKOPATUBHO-TIPHUKIIATHOE HCKyccTBO. OO
3TOM Y4Y€HbIE U UCCIIEI0BATENN MOTYT CYJHUTh, OIIMPA-
ACh HAa HEKOTOPBIE NCTOpHYECKNE (PaKTHI.

Hampumep, Ha 00paTHOW CTOPOHE HEKOTOPHIX
OpOH30BBIX 3€pKal MOXHO HalTH H300pa)XeHUs pas-
JUYHBIX HM300pa)KeHHsS LBETOB, PbIO, >KMBOTHBIX, a
Tak)Ke PUCYHKH Ha OBITOBBIE U MU(DOJIOTUYECKUE TEMBI.
OtH n300pakeHus OblIM OapebeHBIMH.

CIoKeThl HUCTIONHsIEMBbIE Ha TOAOOHBIX BeIax
Ob1TH BecbMa pa3HooOpa3HB. Ha Teppuropun rocynap-
CTBa y4eHBIMH OBUIO HalaeHo Oosiee MATH Pa3HOBUA-
HOCTEH WKYPWKIHBCKHUX 3€PKAJ C TAKUMH CIOXKETAMHU.
Taxske MOXKHO CYIHUTh O TEXHUKE MCIIOJHEHHUS TaHHBIX
PHCYHKOB: OHa ObTa Ha BBICOKOM ypOBHE.

OcoOblii HHTEpEC y YYEHBIX BBI3BIBAIOT OpOH30-
BbIE CKYJIBIITYPKHU JTyXOB IIPEJKOB APEBHUX KUTAMHIIEB.

UoxypuxkKdHEe OTIMYAINUCH CBOUMH PEIUTHO3HBIMU
BO33pPCHUSAMH, KOTOpbIE OBUIM JOCTAaTOYHO MPOYHBI.
Co3naBass (UrypKy IOCBSIICHHYIO KaKOMY-THOO HX
MIPEAKY, CKYJIBITOPBI CTAPATHCH IPUIATh €if MopTpeT-
HOE CXOJCTBO C KOHKPETHBIM YETIOBEKOM.

Kurenn nmnepru L[3uHb 1ocTUTIIN 0COOBIX ycTIe-
XOB B 0071aCTH MOHYMEHTAJILHOHN CKYJIBITYPHI U JBOP-
I[OBO-XPaMOBOH apXWUTEKTYpHl. JTO TaKKe MOATBEP-
XKIEHO (DaKTaMH M HEONPOBEPKHUMBIMH JOKa3aTElb-
cTBaMH. B OKpecTHOCTSAX ropoioB apxeosioraMu ObLIH
HalJeHbl KAMEHHBIM M3BasiHUSL, KOTOPHIM IIPUAABAJICS
YeJ0BeUeCKUH 00JIMK, Takke OblIIM OOHApYKEHbI CTa-
TYHW XUIHBIX )KUBOTHBIX - TUTPOB.

3HaTb, YUHOBHUKH, IPOCTON KUTAMCKUI HApO/I, B
OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB SIBISUIUCH IOCIIEAOBATEISIMH
bynnuzma.

Ydensle, MPOBOAS TITyOOKHH aHAIN3 PA3ITHIHBIX
HCTOYHHUKOM, JOBOJIBHO YacTO OTMEYAalOT, HaJIW4ne
SI3BIYECKHUX 3JICMEHTOB B TPAJUIMOHHBIX BEPOBAHHUIX
WKypwKdHeH. CrenyeT NOTYEepKHYTh, YTO OCOOYIO
POJIb B IaHHBIX BEPOBAHUSIX UTPAIOT HEKOTOPBIE, 00PO-
3aBaBIIMECSd paHee KyJbTbl. UKYpPUXKIHH OIYXOTBO-
pANK pa3nUYHbIe SBJICHUS NMPHUPOJIBI, CBA3BIBAS UX HC-
KIIFOUUTENBHO C IEATEIbHOCTBIO T€X WM UHBIX TYXOB.

MHoroe o uctopuu apesHero Kuras, o peauruos-
HBIX BO33PEHHISIX KUTAMCKOTO HapoJa U O KyNbType B
LIEIOM MOTYT paccKa3aTb MUCBMEHHBIC HCTOYHHUKH
TOTO HCTOPUYECKOTO MEPHO/IA, A TAK)KE MaTEePUAIIBI ap-
XEO0JIOTHYEeCKNX packonok. Hanmpumep:

1. Ha HMKOIAaeBCKOM TOPOAMINE BBISBIICHBI
ocTaTKu OyJINIICKOTO MOHACTBIPS

2. Ha AHaHBCBCKOM HaWJCHBI CTATYITKH by bl

3. B UlaiiruackoM u YyryeBcKOM TOpOJHIIAX
TaKXKe apuxeoyoraMu OpOH30BEIE CTaTY3TKH byassl.
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TpaHCMEUITHEIN CTOPUTEIUTUHT — O0COOBI (eHo-
MeH, Ha3BaHHe KOTOpoMy ObUTO mpemioxkeHo . J[xeH-
krHCOM B 2003 romy. OH BO3HUK Onaromapst mosiBlie-
HUIO HOBBIX 33]1a4 110 OTHOIIEHHIO K MPaBUJIaM U METO-
JlaM  pacmpocTpaHeHWsi  KOHTeHTa.  KiumoBoe
MBIIIIJICHHE, UCTIOJIb30BAHNUE CPa3y HECKOIBKUX MeIna-
wiaThopM Ha pa3IHYHBIX Ta/PKETaX, 00IIee yCKOPeHUE
TEMIIa )KU3HU — BCE 3TO MPHUBEJIO K HEOOXOAUMOCTH T10-
HCKa HOBBIX CITOCOOOB B3aUMOJICHCTBUS C Ay TUTOPHEH.
Pa3BuBas nuIb OMHY IUIOMIAIKY, MOXHO OBLIO YITy-
CTHUTBH 3HAYAMYIO YacTh 3aHHTEPECOBAHHEIX B BBIOpaH-
HOU TeMe Jo/iel, JaHHbII MeluaKkaHal He MOCeLalo-
uux. IMeHHO nosiBieHne TpaHCMEIUITHOTO CTOPUTE-
JIMHTa CTajJo OJHUM M3 OTBETOB HAa BECOMYIO 4acTb
aKTyaJIbHBIX BOIIPOCOB CO3/IaHUS U PACIPOCTPAHEHUS
KOHTEHTA.

Hccnenosatens Tembl Jlwmut JabarsiH oTmedaer:
«B TO Bpems Kkak JIIOIU TPUBBIKIH HCIIONH30BATh B
CBOEU MOBCEJIHEBHOM XU3HU MHOXECTBO MEJHaIlIaT-
dhopm, HeT ydmiero crnocoba pacckazaTh CBOIO HCTO-
PHIO, UCIIOJIB3YS IPEUMYLIECTBA Kaxka0h u3 HUx»'. To
€CTh IJ1aBHOU Ujeel JAaHHOTO SIBJICHUSI MOXKHO Ha3BaTh
TO, YTO Pa3HBIC YaCTH KOHTCHTAa (MCTOPHH) OKa3bIBa-
I0TCS PACIIOJIOKEHHBIMU Ha Pa3HbIX HMCTOYHUKAX. B
UJealIbHOM Ccllydae KaXkJas U3 3aJeiCTBOBaHHBIX Me-
quamiatopM crocobHa BBIIONHUTE Habop 3amad,

! Ma6arsau JI. VickyccTBO paccKa3blBaHUs UCTOPHUIA B LIU(PO-
ByI0 510Xy. JlabopaTopust TpaHCMEANITHOTO CTOPUTEIUINHTA
URL: https://punktum.ru/archives/18810

HaunOostee IS Hee TTOAXOISIINX, OJlaroiapsi 4eMy Mak-
CHUMAJIbHO 3((EKTUBHO MepeaTh CBOIO YaCTh HCTOPUH
nojp3oBarenmo. Ilo WTOry MOBONBHBIMH  JIOJDKHBI
ocTaTbCcd M ayJUTOpPHUS, MOJIYYHBIIAS BCEOOBEMITIO-
nyro MHGoOpMaIuo 00 WHTEpeCcylolleld ee Teme ca-
MBIMH yJIOOHBIMH ITyTSIMH, M CO3/]aTelIb TPAHCMEMH-
HOT'O MIPOEKTA, MOJIyYHBIINN TpadUK HA KaXKJOM U3 HC-
NOJBb3yeMBIX UM IUIOIAJOK U, Kak CIEACTBUE,
TIOJHSABIINHI HOMYJIIPHOCTH CBOETO aKKAYHTA WM CTpa-
HUIIBI Ha BCEX 3aJIeHCTBOBAaHHBIX MenaIiaThopmax.
OnHaKo B peaJbHOCTH TAKOW HCXOJ HECKOJIBKO
yronndeH. OcoOEHHO, eciH JIeI0 KacaeTcsl He KPYITHOM
(dpaHmm3bl, 1r00ast MPOIYKIUS KOTOPOH aKTHBHO HO-
Tpebisiercst (aHaTaMu, a JKYPHAIUCTCKUX IIPOEKTOB
WM JIOKANBHBIX BCEJICHHBIX, HHTEPECHBIX Y3KOH ayan-
topun. Cnennuduka COBPEMEHHOTO TPAaHCMEIHUITHOTO
CTOPHUTEIIMHIa TaKOBa, YTO Hamboyee aKTyaJIbHBIM
(eHOMEH ocTaeTcs IS y)Ke UMEIOIIUX MOIYJIIPHOCTD
Bellel, a caMm 1o cebe 0YeHb PEJIKO CIIOCOOEH ceaTh
YTO-THO0 MOMYJIIPHBIM. DTO (hOpMHpYET MpodaeMy 3a-
TPYAHEHHOCTH MCIOJIb30BAHUS METOAA JUIS JIOJEH, HE
00J1a/1at0IMX OTPOMHBIM 00BEMOM PECYPCOB.
TpaHcMeIUITHBIN CTOPUTEIUIMHT — KpaliHe 3aTpaT-
HOE JieiicTBUE B TUIaHE CHJI, BpeMEeHH M (huHaHCOB. B
cBoeit pabore «Teopernueckoe 000CHOBaHHE KOHIIETI-
it TpaacMeaniinoro cropureuaray I'. C. KpacHos



https://doi.org/10.24411/2520-6990-2020-12024

«COLLOQUIUM=JOURNAL»#18{70).2020 J SOCIOLOGICAL SCIENCES 13

otMmeuaert: «/1Jist rryOOKOro BKIIIOYEHHS B 3TY BBIMBIILI-
JICHHYIO peajbHOCTh MOJIb30BATENIb HAUWHAET UCKATh
KPYIHLBI HCTOPUU HAa Pa3sIMuHBIX MeJHaKkaHajlax, OT-
CJIC)KMBATH 3alMCH Ha IMCKYCCHOHHBIX OHJIAiH-pecyp-
cax, B3alMOJICHCTBOBATh C TEMH, KTO ITOJOOHBIM 00pa-
30M TPATHUT BPeMsI U CHJIBI HAa OOOTAIICHNE OTBITA Pa3-
BieueHui»?. Ho oJMHOKOMY aBTOpY MM HeGOJIbLION
KOMaH/ie TPYIHO IOJJAEpXKHUBaTh paboTy OrpOMHOI
BCEJICHHON CBOETO AETHINA — HAIIOIHATH €€ JETAIIMHI
Y TIOCTOSIHHO pa3BHBaTh. TeM Oosee 3TO KacaeTcs Tpac-
HMEJMa B XKypPHAJIUCTHUKE, TIE CO3aHNe KaKOH-TO CIe-
duyeckoll peasbHOCTH, BOKPYI HHTEpECyIoIieH
ayAMTOpHIO MHpOpManuu, TpeOyeT THIaTeNILHOM pa-
0OTBI 1IeNION KOMAaHAbI, a Pe3yabTaT HE BCEr/a MOXKET
ce0s1 onpaBaaTs.

Cornacao muenuto I'. C. KpacHoBa, ctopuresn-
JIMHT ABJIACTCA «ITOPOKIACHUEM OCHOBHBIX MCIUAIIPO-
W3BOJUTENICH — KPYIHBIX KOPMOPAIMii ¢ MHBECTUIIH-
MM B KHHO, TEJIEBUIIECHUE, BUIEOUTPHI »°. TpacMe tuii-
HOCTh Ha4yWHAeT paboTaTh B IOJHYIO CHIIy, KOTIa
MPOEKT YK€ UMEET OOJBIUIYIO ayTUTOPHIO, TIOTOMY UTO
TOJIBKO B 3TOM ClIydae OH MOXKET HCIIOJIb30BaTh BCe 7
rJIaBeIX  MPUHIUIIOB TpacMeaua, MPCAJIOKECHHBIX
JIKeHKMHCOM: PacTeKaeMOCTh, HENPEPBIBHOCTB, BO-
BJIEYEHHE, IOCTPOSHHE MUPA, CEPUHHOCTD, CYOBEKTHB-
HOCTh U nepdopmanc. U ecian HeOOJIbLIME TPOEKTHI
CIOCOOHBI BOBJIEKATh, U BOKPYT' HUX MOJKET OBITh BBI-
CTPOEH LEIbIil MUpP, TO HEKOTOPBIX COCTaBIISIOINX, B
ocobeHHOCTH TepdopmMaHca — 3aMHTEPECOBAHHOCTH
ayAWTOPHH ITOYYaCTBOBATh B CO3JAHUH MHpPA U JOTIOJI-
HUTh TPAcMEIWIHBIA HAappaTHB — B COBPEMEHHBIX
YCIOBUSIX IOOMTHCS IOYTH HEBO3MOXHO 0€3 PEKIIaMBl.
OnHaKo B OTJENBHBIX CIIydasX TaKoe BCE )K€ IPOUCXO-
JIWT.

Hanpumep, B citydae ¢ Busgeourpoit «No Players
Online», 3auienuBIIel HTPOKOB OYEHB CIIEIM(UUECKOI
UCTOpHEH M 3araJloYHOCTBIO cojepkaHus. B npumu-
THBHOM, Ha TIEPBBIN B3IUIAJ, MPOEKTE JIOAN OOHApY-
JKUJTM HECKOJIBKO 3arafloK U paclpOCTPaHUIN HCTOPHUIO
0 HUX IO ceTu. B urore nrpa crana BUpycHOH, a Korja
0Ka3aJI0Ch, YTO OHA camMa Mo cebe — OoJbIIast TOJI0BO-
JIOMKa, OTChUIAIONIasi K pa3jIMuHbIM caiTaM, CTpaHH-
IIaM W KaHajlaM, TO B OXOTE 3a pa3raJIkoi ee CEeKPEeTOB
Yy4acTBOBAJIO YK€ HECKOJBKO ThICSY Jronei. bmaro-
Jlapsi HCIOJIb30BaHUIO BeChbMa y1auHoro a(dekra «pa3z-
pYLIEHUS] YETBEPTON CTEHBI» U 3JIEMEHTOB CMEILICHUS
WTPBI ¥ PEAIBHOCTH, NPUyMaHHas BCEICHHAsA CMOIja
C HyJIS CO3/1aTh CIUIOYEHHOE COO0IMIECTBO (haHATOB.

2 Kpacnos I'. C. Teopetnueckoe 060CHOBaHHE KOHIIETIIIHIA
TpaHCMeqUHHOro cropuTeiuHra // Mojomoll uccienoBa-
TeJb Jlona. 2018. Nel (10). URL:
https://cyberleninka.ru/article/n/teoreticheskoe-obosnovanie-
kontseptsiy-transmediynogo-storitellinga

CTOUT OTMETHUTD, YTO COTJIACHO TEOPUH AEICHHS
BUJIOB TPAHCMEIMHHOTO cTopuTesInHra oT e dpu
JloHra, NpOEKT peanu30BbIBaJl OCOOCHHOCTH «TBEp-
JIOr0» TPAaCMEIMHHOIO CTOPUTEIUIMHIA, TaK KaK U3Ha-
YaJbHO OBUI HAINlPaBJIEeH Ha TO, YTOOBI 3a1EHCTBOBATH
HECKOJBKO TaTPopM. «MATKui» ke BUA TpaHCMe-
JUAHOTO CTOPUTEIUIMHIA, B KOTOPOM aBTOPHI JOMOI-
HAIOT COCTOSIBLUIMMICS IPOEKT TPAHCMEIUNHBIMU 3Jie-
MEHTaMHU (pa3MemaioT JONOJIHUTENFHYI0 HH(pOopMa-
LU0 Ha pasHbIX IUIOMAAKAX), HOBHYKAMH HIIH
JOOUTEAIMHU HE UCIIOB3YETCsl BOBCE, TaK KaK 000CHO-
BBIBACT OOJIBIIINE BIIOKEHHUS B YK€ BBILIEIINHA TPOEKT
€ro MIMPOKOM yCHeUIHOCThI0 cpenu ayauropuu. Kak,
HarpuMmep, npousouuio ¢ cepuei «Star Wars»y u ee
cnuH-opdaMu 0 CBOMX INEPCOHAXKAX, OXBATHBIINMHU
cpa3y Oynylee, HacTOsIIEe U MPOLIIOE BCEJICHHOM.

OpHako 4TOOBI TOOUTHCS ycIexa, CTOUT IOHH-
MaTh, 4TO TMOcHexyromas HWHpopManus He MOJDKHA
OBITH NPOCTO JIONOJIHEHWEM K OCHOBHOI BCENEHHOM
WIN TICEBIOpeabHOCTH. BceneHHass nomkHa OBITH
yCTpOEHa TakMM 00pa3oM, YTOOBI OBITH HE TOJNBKO
CBSI3HOM U JIOTUYHOW, HO U MOHUMAEMOMN B KaXKIOU U3
CBOMX OTHEJBHBIX yacTeil 0e3 m3ydeHus crenupuye-
CKOT'0 KOHTEKCTa. ITO COOTBETCTBYET OCHOBHBIM KOH-
LENTaM IPOU3BOJCTBA TPAHCMEIUITHOTO KOHTEHTA,
BbIJICIICHHBIM Bce TeM ke [xeddpu JIoHroMm.

ITonpITOXKUB, XOUETCS OTMETUTH, UTO BCE XKE cama
nzes «BOBJIEKATh YUTATEIS B UCTOPHIO, HE TOBTOPSS €€
COZIep’KaHMs, paccKas3plBaTh €€ B Pas3HbIX (opmax Ha
MHOKECTBE KAHAIIOBY»*, HECMOTPS Ha HEJIOCTATKH, B LIe-
JIOM BBITJISLIUT IPOTPECCUBHOM U ycnemHol. TeopeTu-
YECKH JOIYCTUMO IIPEAIIOI0XKHNTD, YTO TAKOE PA3BUTHE
KIET KXyl KpYIHYyIo ¢paHmmsy. B xxyprHanucTuke
TpaHCMEINITHBIA CTOPUTEIUINHT MOKET OKa3aThCsl HO-
BBIM BUTKOM Pa3BUTHUS MJIel KOHBEPIEHIINH, B TBOpUe-
CTBE € — CLIOCOOOM HE TOJBKO IPUBJIEKATh BHUMaHHUE
K IIPOEKTY, HO U TI0-HOBOMY OCMBICIISITh €T0, JIeNas co-
3/IaHHE OT/AEIBbHOM BCEJICHHON HOBBIM CHHKPETHYE-
CKUM HcKyccTBOM. OnHaKO Ui TOMYJISIpU3aIiK Ipo-
€KTa He0OXOJMO YUHUTHIBATh, YTO B OTCYTCTBHHU OOJIb-
moro Oro/pKeTa OH JIOJDKeH OBbITh HampaBlieH Ha
TpaHCMEIMITHOCTh M3HAYaJIbHO M Cpa3y pa3BOpaUH-
BaThCsl Ha PpasHBIX MeauamiarpopMax, KOHTEHT Ha
KaXJOH M3 KOTOPBIX OyAeT criocoOeH BHECTH HEUYTO
YHUKQJILHOE BO BCEJICHHYIO HCTOPHH. Tarke BaKHO TO,
YTO KaXIbI KyCOK HH(OPMAIIUH JTOJKEH OBITH caMo-
CTOSAITENICH M WHTEPECeH KaK HOBUUKY, TaK W (haHATy.
Hy 1, kOHe4HO, pa3BUTHE HHUIIMATUB MOJIb30BaTeNeil B
YYaCTHH JKU3HHU BCEJICHHON TOXKE OKa)XeTCsl He0OXOIH-
MBIM (haKTOpOM JISI CO3JAaHUS YCIHEITHOTO TpaHCMe-
JIMAHOTO MPOEKTA.
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COMPARATIVE CHARACTERISTICS OF MODERN TECHNIQUES OF TEACHING ENGLISH

Abstract.

The article presents the new methods by which the teacher teaches the students in the teaching process. In
this regard, this methodology is based on foreign experience.

Keywords: Methods, education, language, speak, dialogue, teacher.

Communicative method very first specific feature
of the communicative method is that the purpose of ed-
ucation is not mastery of a foreign language, but foreign
language culture, which includes cognitive, educa-
tional, developmental and educational aspect. These as-
pects include the introduction and study of not only the
language and grammar, but also its culture, its relation-
ship with the native culture, as well as the failure of a
foreign language, its nature, characteristics, similarities
and differences with their own language. They also in-
clude the satisfaction of personal cognitive interests
trainee in any of its activities. The latter provides an ad-
ditional motivation to study a foreign language by stu-
dents, who is not interested.second specific feature of
the communicative approach is to capture all aspects of
foreign language culture through communication. This
communicative method first put forward the proposi-
tion that the communication should be taught only
through communication that was for modern methods
of one of the characteristic features. In the communica-
tive teaching methodology communication serves as
teaching, learning, development and education feature
of the proposed concept is the usage of all the functions
of the situation. Communicative learning is based on
situations which (unlike other teaching schools) are un-
derstood as a system of relationships. The main empha-
sis here is put not to play with the help of visual aids or
a verbal description of the fragments of reality, and to
create a situation as a system of relationships between
the trainees. Discussion on the situation, based on the
relationship of trainees, can make learning a foreign
language culture as possible natural and close to the
conditions of real communication methodology also in-
cludes the acquisition and non-verbal means of com-
munication: such as gestures, facial expressions, pos-
ture, distance, which is an additional factor in memo-
rizing vocabulary and any other material specific
feature of the communicative approach is the use of
conditional speech exercises, that is, those exercises
that are based on full or partial repetition of the remarks
of the teacher. As you gain knowledge and skills of the
character of conditional speech exercises become in-
creasingly complex, while the need for them does not
exhaust yourself when statements trainees do not be-
come self-sufficient and meaningful.

Project methodology effectiveness of the project
techniques is provided to a greater extent by the intel-
lectual and emotional richness of the education topics.

Also we should note their gradual complication. But the
distinctive feature is the fact of their concrete. From the
outset of training the trainees are expected to participate
in meaningful and complex communication, without
simplification and primitivism other distinguishing fea-
ture of the project methodology is a particular form of
communicative and cognitive organization of students
in draft form. That, indeed, appeared the name of the
method project is an independent, implemented by the
trainees work, in which verbal communication is wo-
ven into the intellectual and emotional context of other
activities novelty of the approach is that the trainees are
given the opportunity by designing the content of com-
munications, starting with the first class. The course has
a little number of texts. They are reproduced in the
work of trainees on projects proposed by the authors
project is related to a specific topic and is developed
within a certain time. Subject has a clear structure, is
divided into subtopics, each of which ends with the task
of project work important is the fact that students have
the opportunity to talk about their thoughts, their plans.
to the work on the project creates a strong language
base specific skills are also a division into two types:
learning to learn languages and skills of language users.
For the development of the first kind of skills phonetic
and lexical-grammatical exercises of training nature are
used. These are exercises in imitation, substitution, ex-
pansion, transformation, restoration of individual
phrases and texts. Their peculiarity is that they are
given in an interesting way: as a text to check the
memory, attention, games conjecture; puzzles, some-
times in the form of a soundtrack grammatical skills
and their training are usually conducted in the form of
work based on the tables. All the exercises, most im-
portantly, are running on the background of the devel-
opment project submitted practice in using language a
large number of situations is given created by using ver-
bal and object-like clarity obvious here is that the spe-
cific features of the communicative and projective tech-
niques have many similarities, are built on identical
principles, but apply them in different ways of learning.
In the first case the study is based on the use of situa-
tions, in the second - on the use of the projects.
Intensive method now turn to the intensive method
and consider its specificity. This method is based on the
psychological term of suggestion. This is the first spe-
cific feature of intensive techniques. The use of sugges-
tion can pass or shoot various types of psychological
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barriers in the trainees the following way. The teacher
conducts classes in the light of psychological factors,
emotional impact, using the logical form of training. It
is also used in the classroom various art forms (music,
painting, elements of the theater) to the emotional im-
pact on students suggest opedia training involves a con-
centration of training hours. At the senior stages, for
example, it is advisable to devote six hours a week
through the school component of the curriculum; they
should be divided into three, two hours each. If neces-
sary, the number of hours can be reduced to three., a
specific feature of the intensive method is that suggest
opedia widely based on the position of the different
functions of the two hemispheres of the brain. Connect-
ing the emotional factors in learning a foreign language
will significantly intensify the process of learning,
opening new perspectives in the development of meth-
ods of teaching foreign languages. The whole atmos-
phere of classes organized in such a way that the devel-
opment of language is accompanied by positive emo-
tions. On the one hand, this is an important incentive to
create and sustain interest in the subject. On the other
hand, the intellectual activity of students, backed by
emotional activity, provides the most efficient memori-
zation of material and mastery of speaking skills distin-
guishing factor is the active use of role-playing games.
Specifics of intensive training are laying in the fact that
the educational communication keeps all socio-psycho-
logical processes of communication. Role dialogue - is
both a play and learning, and speech activity. But in this
case, if the position of students is role-play game com-
munication - play activity or natural communication,
where the motive is not in the content of activities, but
outside it, from a teacher role-play game dialogue is a
form of organization of educational process to L.G.
Denisova [10, 35], the main efficient moments of inter-
active methods of teaching foreign languages are: cre-
ation of a strong motivation for immediate study, car-
ried out with casual conversation and motivating com-
munication closer to reality; high and immediate
impact of training: on the second day of classes, stu-
dents interact in the target foreign language, using ver-
bal clichés inherent in the core of training text - remem-
ber, the text of polylogue introduced for the first day of
school; the presentation and the acquisition of a large
quantity of speech, lexical and grammatical units; for
one presentation 150-200 new words, 30-50 verbal cli-
chés and a few typical grammatical phenomena are in-
troduced and assimilated is also, of course, a specific
feature. of the above is particularly intense techniques
that provide greater effectiveness. These specific mo-
ments entirely differ from the two previous methods.
Only one of them, perhaps, is similar. All three tech-
niques considered essential for a successful learning
teamwork in a positive emotional atmosphere. This in-
tensive method pays more attention to activities such as
speaking and listening. .

Activity Based method are specific features for
Activity Based Methods of teaching English? It should
be noted that there are quite a lot of such learning tools
specific to the Activity Based methods the beginning,
we note that the creators of this technique believe that
we should teach separately design skills and the ability

to work with content following information. In order to
ensure a conscious mastery of linguistic tools and train-
ing in design, they must form before there will be a
learning to work with content. From this follows an-
other specific feature of this method. Activity Based
method is a separation between the tentative mastery of
language means and subsequent mastery of communi-
cation on the basis of existing knowledge, abilities,
skills, use of language really specific feature of Activity
Based method is the selection of what is called linguis-
tic communicative units. As for complete communica-
tion during training not only verbal status of linguistic
units is required, speech status must be combined with
freedom of choice in speech. Linguistic units which
have the status of speech and provide a full communi-
cation with the terms of the freedom of choice, on the
basis of meaning imparted called communicative lan-
guage units the last specific feature is the use of this
method, a conventional version, which is used not only
what students have mastered and what they are taught
at this stage. shows that Activity Based technique dif-
fers significantly distinctive from the first three meth-
ods.

Similarities of methods objective of learning Eng-
lish is formulated as follows now: teach students to
communicate in English. But when posed in this way it
becomes a goal in itself. The purpose of education is
much broader than the acquisition of certain skills and
abilities, and opportunities for the subject English is
much broader. Therefore, the purpose of teaching Eng-
lish language at present can be summarized as follows:
to teach students not only participate in communication
in English, but also actively participate in the develop-
ment of the individual student.this reason, most modern
techniques of teaching English based on the principle
of active communication involves the construction of
learning as a model of the communication process. To
make learning the basic features of the communication
process, firstly, the need to go to personal communica-
tion with students, making the work with the audience
composing the normal psychological climate. Sec-
ondly, it is necessary to use all modes of communica-
tion to solve this problem - interactive (when there is an
interaction with the teacher the students on the basis of
any activity other than teaching), perceptive (when
there is a perception of each other as individuals, by-
passing the status of teacher and student), information
(when the pupil and teacher change their thoughts, feel-
ings, and not words and grammatical structures). The
third necessary condition is the creation of communica-
tive motivations - needs, which encourages students to
participate in communion with the aim of changing the
relationship with the interlocutor. Communication
should be constructed in such a way that there was a
gradual mastery of verbal material motivation for com-
munication can be various incentives. When working
with a project methodology is the work on joint pro-
jects. The same stimulus is used in distance learning,
and intensive methods. Frequently, the situation used in
the training, are problematic. These situations should
contribute to the formation of different opinions among
the trainees and should not give clear solutions. Discus-
sion of these situations can throw together different
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views is the need to defend their point of view, there is
a need to communicate in a foreign language. The use
of problem situations also has another positive side, be-
cause it provides an opportunity to solve and educa-
tional problems as foster proactive personality is possi-
ble only when discussing situations which are based on
true values is also important to note that situations
learning, case must permeate all stages of learning ver-
bal material at all stages of learning addition, almost all
methods commonly use collective joint activity. The
tendency of replacing the individual work by the group
work developed for a long time. Teamwork is intensi-
fying collective. The formation of skills and competen-
cies takes place in the system of collective actions that
contribute to internal mobilization capacity of each stu-
dent. The forms of collective interaction are easily im-
plemented in the classroom. It is a work in pairs, a work
of three, a work in micro-groups and in the complete
group. It should also be noted that the role-play game
communication, constantly interacting with the per-
sonal, is its prerequisite and condition. The situations
of role communication in which the skills and abilities
of foreign language communication develops, provide
a transition to a higher level of communication., collec-
tive work in all methods implemented in different
ways. In the communicative approach - is to create sit-
uations like the real, presenting issues of concern and
discussion. In the project method is also used by the
group working together on projects.next feature which
is found in all methods is a cognitive autonomy. Take
into account that now the teaching of English should be
based on a new basis, which performs the shift from the
transfer of knowledge to the trainees ready Gathering
them in the process of active teaching and learning ac-
tivities, thus forming an active personality with creative
thinking. This principle is widely used in the Activity
Based method, as it is designed primarily for people
with established logical thinking. In addition, it allows
you to consciously master the linguistic resources and
use them intelligently, as well as it ensures the for-
mation of a strong knowledge and skills the more
widely used in foreign language teaching methods be-
come features of intensive methods of teaching Eng-
lish. They are, for example, multifunctional exercise. It
must be remembered that poly functionality is inherent
and must be common to all speech exercises in the ex-
isting practice of teaching. After all, while there are
several types of activities: listening, speaking, and cer-
tain grammatical knowledge same is true with the con-
ditional speech exercises, once a sentiment typical of
the communicative method. Now they are also used in
an interactive method is another idea, found in virtually
all methods, with minor variations. This is the principle
of the educational process on the basis of its quantiza-
tion and programming in the communicative concep-
tion. Quantization in this case being everything from
goals and finishing materials, training process is di-
vided into definite cycles. In the project methodology
similar phenomenon is called the principle of system
activity, which is manifested not only in the division of
material on topics and subtopics, but in the cyclical or-
ganization of educational process. The teaching process
in distance education undergoes structuring, course

structure is modular, so the student can clearly recog-
nize your progress from module to module, or choose a
module, depending on their qualifications. Even the
Activity Based technique divides the course of learning
English (foreign) language, as mentioned earlier, the
tentative mastery of language means and subsequent
mastery of communication use this systematization of
teaching for more specific goal-setting courses, in ad-
dition, the material is grouped according to themes,
more convenient to remember, as well as its use and
secure. , we see that the modern methods, despite the
large number of specific features, have much in com-
mon, lying in their very basis.

Positive and negative aspects of techniques deter-
mine how well each of the described methods, we will
try to highlight and explore the pros and cons of each
communicative method has several positive aspects
that should be actively used to work with him and fore-
most, this is the purpose of training, which is not just
mastering a foreign language, and learning a foreign
language culture. This is achieved by subordinating and
interrelatedness of all aspects of training. Following
such installation, the teacher involves in the formation
of the individual student, which is certainly a positive
side advantage of this concept is the interface and the
balanced development of all activities (speaking, listen-
ing, reading, and writing). This factor is very important
good factor is the creation of an additional motivation,
using interdisciplinary communication the most im-
portant positive aspects were the use of communication
as the main method of teaching English language, and
use situations to realize this., the unjust will not say that
the latter two factors are characteristic for the other
techniques discussed in the research technique does not
have pronounced negative features. Perhaps it has mi-
nor issues, but they are not expressed as clearly as pos-
itive qualities now turn to the intensive method., the
biggest of its plus this is the fastest results. By the sec-
ond day of classes the student to communicate in Eng-
lish using verbal clichés, studied at the first lesson im-
portant are the psychological bases of advantage of this
technique (of suggestion), which allow a psychologi-
cally comfortable in the classroom, but also used for
more effective learning plus is multifunctional exer-
cise, repeatedly referred to earlier, as well as very well
a lot of time given to activate the new vocabulary. At
each cycle of training is recommended to spend up to
20-24 hours, including on the activation of a new ma-
terial - 18-20 hours are also some disadvantages in this
method. For example, too much new material, which is
given for a presentation (150-200 new words, 30-50
verbal clichés and a few typical grammatical phenom-
ena).disadvantage is also the training, especially oral
forms of communication: reading and listening com-
prehension, writing as a form of communication while
becoming secondary, which is impossible to allow in
any case project methodology of foreign language
teaching has distinct disadvantages, like the communi-
cative method. In this case it is characterized by posi-
tive features, such as: capture the culture of designing,
developing abilities to think creatively and inde-
pendently, to predict the solutions to the task positive
feature is the extensive use of problem issues, it makes
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students think. is worth noting that the grammar is
given most often in the form of tables, which greatly
facilitates the acquisition and systematization of the
students course itself is very interesting and exciting,
because it is widely used ego-factor. turn to Activity
Based methodology, which has the following ad-
vantages, it is the formation of skills of choice of lan-
guage when the speech based not only from the mean-
ing imparted, but also the ability to construct a logical
sequence. second positive feature is the possibility of
constructing a system of grammar according to this
method, using communicative units technique also re-
quires copious verbal practice. of Activity Based
method is that the goal of learning English (practical,
educational, educational and developmental) are not
sufficiently interconnected, and the fact that the per-
centage of independent cognitive activity is lower than
in other methodologies all of the above, we can say that
the ideal methods of teaching English does not cur-
rently exist. Although the communicative and design
techniques nowadays are the most harmonious and rel-
evant to the modern methodology. Conclusion all
above-stated it is possible to draw the following con-
clusions purpose of this work was to discover the most
effective ways of teaching a foreign language to chil-
dren achievement of the purpose the works of home and
foreign authors on the given problem have been studied
formation of interest to a subject the huge role is played
by the person of the teacher. Therefore a pledge of suc-
cessful mastering a foreign language by the pupils is
professionalism of the teacher which should in the work
not only take into account the methodical principles un-
derlying teaching, but also to be in constant search of
new receptions and means of teaching which will re-
cover a lesson, will make it fascinating, cognitive and
remembered most useful for this purpose are the fol-
lowing receptions and methods: methods of construc-
tivism, communicative methods, methods of projects
and discussions, games and role games, etc. course
work have been analysed all these methods and the re-
ceptions raising quality of training to foreign language
on the basis of studying of various techniques of teach-
ing, used in work with children. Many of receptions can
be applied with success at teaching children of younger
and more advanced age. The resulted techniques are in-
teresting from many points of view, simple in applica-
tion and can add essentially existing operating time of
teachers foreign (including English) language some of
the methods are let be omitted by the teacher (like silent
way, synthetic or analytic (every teacher choose his
own way to work with students) all of these must be
included in the learning process. They act like general
concepts giving you a full length of techniques to apply
within one method. They don’t give strict directions of
how to apply them but a wide space for creative work
considered modern teaching methods. Is there a general
framework, which underlies all these methods? Yes, of
course, the basis of these techniques is the number of
general methodological principles. But first | must say
that all these four methods have the common goal of
education - to teach students to communicate in Eng-
lish, as well as participate in the development of indi-
vidual students principle of all these techniques is the

principle of active communication, is a basis which is
taken the situation of different nature (from the social
and living up problem). The situations are realized
through working in groups (teamwork), but these prin-
ciples are both a student-oriented, and most effectively
implemented in a positive psychological atmosphere
where all feel comfortable and are in an atmosphere of
mutual understanding and active interaction, sharing
not only information but also emotions. Another signif-
icant point described methods is to create additional
motivation for high interest of students in the learning
process. Also worth mentioning is that in modern meth-
ods plays an important role independent cognitive ac-
tivity of students. Not welcome submission of the fin-
ished material to students, they should show more in-
dependence, because it promotes memorization. The
basic idea of these methods is the same: the best way of
learning is communication., regardless of such a large
number of similarities, each technique has its own spe-
cific features. Thanks to them these techniques differ
from each other and become separate, independent phe-
nomenon in the methodology. Specific features of each
technique gives their own identity, they also cause all
the positive and negative qualities that are inherent in
each of them the analysis of positive and negative traits,
we can conclude that the most effective, successful and
harmonious is the communicative method of learning
foreign culture. , however, the task of this research is
not to identify the best methods of teaching English, but
the allocation of their main features, which is designed
to facilitate teacher selection methods for use.should be
noted that the choice of teaching methods should take
into account not only their own preferences, and, above
all, should focus on the age, abilities, interests and psy-
chological characteristics of students. Focusing on
them, you can choose the most appropriate and effec-
tive method work may also be useful in the creation and
development of other techniques and also to highlight
the major trends in methods of teaching English lan-
guage today current methods are communicative-ori-
ented. One of their main features is creativity of stu-
dents. It is creative tasks, as is evident from this work
are now a sign of modernity. They allow you to build a
new work not only on spoken word but also in other
activities regard to the practical application of methods,
I think that does not necessarily use the same method.
It would be best to integrate several methods by com-
bining their best side, for students. the moment there is
no universal technique, since the effectiveness of a
method depends on many factors. At the present stage
of development methodology is the integration meth-
ods. We can say that the early formation of an inte-
grated method that incorporates the best elements of
different methods.
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Abstract.

The article analyzes the Russian translation of some English proverbs and sayings as well as explains them
with examples. There given several methods for translating English proverbs and sayings into Russian. Moreover,
in the article, opinions of scientists such as V.P. Zhukov, A.V. Kunin, V.N. Komisarov are given and analyzed.

Keywords: Proverbs and sayings, object of translation, mono equivalent, poly equivalents, calque method,

descriptive translation, "Overtone" translation.

Proverbs and sayings are part of the culture and
traditions of a certain people, they have always been,
are and will be relevant, despite the development of the
economy, technology, the progress and further devel-
opment of culture and other spheres of human activity.
At any time, proverbs and sayings will be a character-
istic feature of one nation, an integral part of the rich-
ness of its language, the object of attention and re-
search. Translation of proverbs and sayings has a wide
object of translation because proverbs and sayings de-
scribe not only the public sphere of activity, but also
local traditions and phenomena. They are a kind, a
piece of the soul of the people, a special genre of oral
creativity. These winged expressions, invented by
someone once and quoted, live and are transmitted from
mouth to mouth.

Proverbs should be distinguished from sayings. In
the dictionary of Russian proverbs and sayings, V.P.
Zhukov by proverbs refers to short folk sayings that
have both a literal and figurative plan or only a figura-
tive plan and make complete sentences in grammatical
terms. Sayings mean short folk sayings that have only
a literal plan and grammatically represent complete
sentences [1].

There are many classifications of translation meth-
o0ds, and the following ways of translating proverbs and
sayings can be distinguished:

Equivalent Translation.

1. Mono equivalent - constant equivalent match.
Poly equivalents are two or more equivalents of the
English proverbs language, from which the best one is
selected for translation:

2. Calque method is used when translating equiv-
alent units from source to target language.

Calque translation can be:

A. Complete;

B. Partial;

3. An analogue is the result of a translation by
analogy by choosing one of several synonyms.

4. The descriptive translation is to convey the
meaning of the proverb of the original with the help of
a more or less common explanation. It serves to explain
the elements of the original of a purely national charac-
ter.

The author of many fundamental works, manuals
and scientific articles A.V. Kunin, in turn, gives the fol-
lowing classification of ways to translate proverbs and
sayings [2]:

1. Complete equivalents;

2. Partial equivalents;

A. Partial lexical equivalent.

B. Partial grammar equivalent.

3. Calque or literal translation of phraseological
units in the presence of complete or partial equivalent.

4. Literalism;

5. "Overtone" translation;

6. Descriptive translation;

Having studied a number of classical and modern
works in the field of translation of phraseological units,
proverbs and sayings, we can say the following: there
are several ways to translate English proverbs and say-
ings into Russian, which are part of the classifications.

The classification data are constructed by the au-
thors, depending on the degree of completeness of the
transmission of the meaning of the proverb and prov-
erb, selection of correspondence in the language of
translation, transformational method of translation. The
main task of the translator is to understand, analyze and
rethink the proverb or proverb, before choosing the ap-
propriate way for the recipient of the translation trans-
lated by the phraseologies.
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Consider some of the most striking examples of
the translation of modern English proverbs and sayings
into Russian.

1. To read between the lines. —Yurars mexmty
CTpOK.

2. Appetite comes with eating. — Amnmerur npu-
XOOUT BO BPEMA €bI.

Analyzing the method of translation used by trans-
lators - compilers of dictionaries, in this case we are
faced with the full equivalent, or rather, Monoequiva-
lent, English phraseological units.

Here there is a complete coincidence of the trans-
lation with the original in meaning, lexical composi-
tion, imagery, stylistic orientation and grammatical
structure.

3. To kill two birds with one stone -Yourts nsyx
3aii1IeB OHUM BBICTPEIIOM.

4. To make a mountain out of a molehill - Tenars
H3 MYXH CJIOHA.

5. To tell tales out of school - BeiHocur cop u3
H30BI.

In these examples of translating English proverbs
and sayings into Russian, translators used partial lexical
equivalents of English phraseological units. There is a
coincidence in meaning, stylistic orientation, but differ-
ing in figurativeness - a bird in English and a hare in
Russian mountain in English and an elephant in Rus-
sian, a school in English and a hut in Russian.

When comparing such proverbs and sayings in
English and Russian, you can see an excellent picture
of the world of the people of English and Russian. If in
the Russian proverb “bloating” is compared with “fly”
and “elephant”, then in the English version it is already
“mountain” and “molehill”.

Using the example of this proverb, we analyze the
method of its translation using the above qualifications.
An apple a day keeps a doctor away. This example is a
proverb, because gives advice on how to maintain a
healthy diet, and what a person needs in order not to go
to a doctor.

According to syntactic classification, this proverb
is narrative. According to the method - polyequivalent,
because in modern dictionary sources there are several
possible options for its translation. According to the
classification of V.N. Komisarov, this proverb is trans-
lated by the phraseological equivalent method (poly-
equivalent). [3]

Next, consider an example translation of a saying:

Hungry as a hunter. T'onoanslit kKak 0XOTHHK. [0-
JIOILHLIﬁ KakK BOJIK.

In this example, you can clearly see the realities of
different cultures. If in English a parallel is drawn with
a man, a hunter, then in Russian, hunger is associated
with an animal, a wolf. Translated literally, this proverb
will sound like “T'onmonnslii kak oxoTHUK but it does
not make sense, since in Russian there is an equivalent
that is understandable and close to Russian-speaking
people. Therefore, if the translator, not knowing the
equivalent, translates it word-by-word, the quality of
his translation will be low and unprofessional.

The following English proverb “Can leopard
change his spots” should not be translated in colloquial
Russian equivalents, despite the fact that they will be
closer to the recipient. In this case, the following trans-
lation will be appropriate: “Bosk nauHsieT, a HpaBa CBO-
ero He MerseT”, and not the more colloquial “Yeproro
K0OeIIsd He OTMOEIb 10 Oena”

This once again suggests that a lot depends on the
context and the situation when and how the translation
is carried out.

Having analyzed all the above examples, we can
conclude that when translating the paremic layer of the
language, the translator should be more accurate than
ever. There are no exact rules for their translation, there
are only many different classifications by the methods
of their translation, the purpose of which is to help the
translator in their translation.

The correct and appropriate use of proverbs and
sayings gives the speech a unique originality and spe-
cial expressiveness. As we all know the proverb, this is
an aphorism with an instructive meaning. While a prov-
erb is a frequently used and common short expression
without a moral precept. The above translation methods
are not the standard, but just a few examples from the
many existing translation methods. Each translator,
through trial and error, must find a way that is optimal
and convenient for him or her.
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FUNCTIONAL STYLES OF THE ENGLISH LANGUAGE

Functional styles (FS) are the subsystems of lan-
guage, each subsystem having its own peculiar features
in what concern vocabulary means, syntactical con-
structions, and even phonetics. The appearance and ex-
istence of FS is connected with the specific conditions
of communication in different spheres of human life.
FS differ not only by the possibility or impossibility of
using some elements but also due to the frequency of
their usage. For example, some terms can appear in the
colloquial style but the possibility of its appearance is
quite different form the possibility to meet it in an ex-
ample of scientific style. The classification of FS is a
very complicated problem, that is why we will consider
ideas of 1.V.Arnold and I.R. Galperin, bearing in mind
that Galperin treats functional styles as patterns of the
written variety of language thus excluding colloquial
FS. Both scholars agree that each FS can be recognized
by one or more leading features. But Galperin pays
more attention to the coordination of language means
and stylistic devices whereas Arnold connects the spe-
cific features of each FS with its peculiarities in the
sphere of communication. According to I.R. Galperin,
a functional style of language is a system of interrelated
language means which serves a definite aim in commu-
nication. A functional style should be regarded as the
product of a certain concrete task set by the sender of
the message. Functional styles appear mainly in the lit-
erary standard of the language. These represent varie-
ties of the abstract invariant and can deviate from the
invariant, even breaking away with it. Each FS is a rel-
atively stable system at the given stage in the develop-
ment of the literary language, but it changes, and some-
times considerably, from one period to another. There-
fore FS is a historical category. Thus, for example in
the 17 th century it was considered that not all words
can be used in poetry, and that a separate poetic style
exists. Later, in the 19 th century romanticism rejected
the norms of poetic style and introduced new vocabu-
lary to poetry. The development of each style is prede-
termined by the changes in the norms of standard Eng-
lish. It is also greatly influenced by changing social
conditions, the progress of science and the development
of cultural life. Every functional style of language is
marked by a specific use of language means, thus es-
tablishing its own norms which, however, are subordi-
nated to the norm-invariant and which do not violate
the general notion of the literary norm. The writers of
the given period in the development of the literary lan-
guage contribute greatly to establishing the system of
norms of their period. It is worth noting that the inves-
tigations of language norms at a given period are to
great extent maintained on works of men of letters. Se-
lection, or deliberate choice of language, and the ways
the chosen elements are treated are the main distinctive
features of individual style. Individual style is a unique
combination of language units, expressive means and
stylistic devices peculiar to a given writer, which makes

that writer's works or even utterances easily recogniza-
ble. (Galperin, p.17) Naturally, the individual style of a
writer will never be entirely independent of the literary
norms and canons of the given period. But the adapta-
tions of these canons will always be peculiar and there-
fore distinguishable. Individual style is based on a thor-
ough knowledge of the contemporary language and al-
lows certain justifiable deviations from the rigorous
norms. Individual style requires to be studied in a
course of stylistics in so far as it makes use of the po-
tentialities of language means, whatever the characters
of these potentialities may be. All men of letters have a
peculiar individual manner of using language means to
achieve the effect they desire. Writers choose language
means deliberately. This process should be distin-
guished from language peculiarities which appear in
everyday speech of this or that particular individual (id-
iolect)

NEUTRAL STYLE :: COLLOQUIAL STYLE ::
BOOKISH STYLE The term “neutral style” is used
mostly to denote the background for realizing stylistic
peculiarities of stylistically colored elements. Neutral
style is characterized by the absence of stylistic color-
ing and by the possibility to be used in any communi-
cative situation. This style is deliberately simplified. If
neutral style serves any situation of communication
colloquial style serves situations of spontaneous every-
day communication (casual, non-formal). Bookish
style corresponds to public speech (non-casual, for-
mal). This division does not coincide with the division
into spoken and written language because colloquial
style can be used in fiction, bookish style represented
for example by oratorical style exists in the oral form
only. At the same time we should remember that collo-
quial speech which we meet in fiction has undergone
some transformations: the writer usually compresses
linguistic information choosing the typical and avoid-
ing the accidental. Colloquial style is divided into upper
colloguial, common colloquial and low colloquial. The
latter two have their own peculiar features connected
with region, gender, age of the speaker. Bookish style
embraces scientific, official, publicistic (newspaper),
oratorical, and poetic styles. Arnold belongs to the
group of scholars who reject the existence of belles-
letres style. Her opinion is that each work of literature
presents an example of the author’s individual speech
and thus follows its own norm, in the work of literature
authors often use different FS. She introduces the no-
tion of language function characteristic for different FS.
Intellectual-communicative function is connected with
the transferring of intellectual ideas. Voluntary func-
tion serves for influencing the will-power and con-
science of listener or reader. The Belles-Lettres Style
According to I.R. Galperin, this is a generic term for
three substyles: the language of poetry; emotive prose
(the language of fiction); the language of the drama.
Each of these substyles has certain common features,
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and each of them enjoys some individuality. The com-
mon features of the substyles are the following: 1. The
aesthetico-cognitive function (a function which aims at
the cognitive process, which secures the gradual un-
folding of the idea to the reader and at the same time
calls forth a feeling of pleasure and satisfaction which
a reader experiences because he is able to penetrate into
the author's idea and to form his own conclusions). 2.
Definite linguistic features: Genuine, not trite, imagery,
achieved by purely linguistic devices.e The use of
words in different meanings, greatly influenced by the
lexicale environment. A vocabulary which will reflect
to a certain degree the author's personal evaluation ofe
things or phenomena. A peculiar individual selection of
vocabulary and syntax.e The introduction of the typical
features of colloquial language to a full degreee
(drama), to a lesser degree (in prose), to a slight degree
(poetry). The belles-lettres style is individual in es-
sence. This is one of its most distinctive properties. The
language of poetry is characterized by its orderly form,
which is based mainly on the rhythmic and phonetic ar-
rangement of the utterances. The rhythmic aspect calls
forth syntactic and semantic peculiarities. There are
certain restrictions which result in brevity of expres-
sion, epigram-like utterances and fresh, unexpected im-
agery. Syntactically this brevity is shown in elliptical
sentences, in detached constructions, in inversion, etc.
Emotive prose shares the same common features, but
these features are correlated differently than in poetry.
The imagery is not so rich as in poetry; the percentage
of words with contextual meaning is not so high. Emo-
tive prose features the combination of the literary vari-
ant of the language, both in words and in syntax, with
the colloquial variant. But the colloquial language in
the belles-lettres style is not a simple reproduction of
the natural speech, it has undergone changes introduced
by the writer and has been made "literature-like". In
emotive prose there are always two forms of communi-
cation present - monologue (the writer's speech) and di-
alogue (the speech of the characters). Emotive prose al-
lows the use of elements from other styles as well. But
all these styles undergo a kind of transformation under
the influence of emotive prose. Passages written in
other styles may be viewed only as interpolations and
not as constituents of the style. Language of the drama
is entirely dialogue. The author's speech is almost en-
tirely excluded except for the playwright's remarks and
stage directions. But the language of the characters is
not the exact reproduction of the norms of colloquial
language. Any variety of the belles-lettres style will use
the norms of the literary language of the given period.
The language of plays is always stylized, it strives to
retain the modus of literary English. Publicistic Style
The publicistic style of language became a separate
style in the middle of the 18 th century. Unlike other
styles, it has two spoken varieties, namely the oratorical
substyle and the radio and TV commentary. The other
two substyles are the essay (moral, philosophical, liter-
ary) and journalistic articles (political, social, eco-
nomic). The general aim of publicistic style is to influ-
ence the public opinion, to convince the reader or the
listener that the interpretation given by the writer or the

speaker is the only correct one and to cause him to ac-
cept the expressed point of view.Publicistic style is
characterized by coherent and logical syntactical struc-
ture, with an expanded system of connectives and care-
ful paragraphing. Its emotional appeal is achieved by
the use of words with the emotive meaning but the sty-
listic devices are not fresh or genuine. The individual
element is not very evident. Publicistic style is also
characterized by the brevity of expression, sometimes
it becomes a leading feature. The oratorical style is the
oral subdivision of the publicistic style. Direct contact
with the listeners permits a combination of the syntac-
tical, lexical and phonetic peculiarities of both the writ-
ten and spoken varieties of language. The typical fea-
tures of this style are: direct address to the audience;
sometimes contractions; the use of colloquial words.
The SDs employed in the oratorical style are deter-
mined by the conditions of communication. As the au-
dience rely only on memory, the speaker often resorts
to repetitions to enable his listeners to follow him and
to retain the main points of his speech. The speaker of-
ten use simile and metaphor, but these are generally tra-
ditional, because genuine SDs may be difficult to grasp.
The essay is rather a series of personal and witty com-
ments than a finished argument or a conclusive exami-
nation of the matter. The most characteristic language
features of the essay are: brevity of expression; the use
of the first person singular; a rather expanded use of
connectives; the abundant use of emotive words; the
use of similes and sustained metaphors. The language
of journalistic articles is defined by the character of
newspaper, magazine, as well as subjects chosen. Lit-
erary reviews stand closer to essays. Newspaper Style
English newspaper writing dates from the 17 th cen-
tury. The first of any regular English newspapers was
the Weekly News which first appeared in May, 1622.
The early English newspaper was principally a vehicle
of information. Commentary found its way into the
newspapers later. But as far back as the middle of the
18 th century the British newspaper was very much like
what it is today, carrying foreign and domestic news,
advertisements, announcements and articles containing
comments. Not all the printed materials found in news-
papers comes under newspaper style. Only materials
which perform the function of informing the reader and
providing him with an evaluation of information pub-
lished can be regarded as belonging to newspaper style.
English newspaper style can be defined as a system of
interrelated lexical, phraseological and grammatical
means which is perceived by the community as a sepa-
rate linguistic unity that serves the purpose of inform-
ing and instructing the reader. Information in the Eng-
lish newspaper is conveyed through the medium of: 1)
brief news items; 2) press reports; 3) articles purely in-
formational in character; 4) advertisements and an-
nouncements. The newspaper also seeks to influence
public opinion on political and other matters. Elements
of appraisal may be observed in the very selection and
way of presentation of news, in the use of specific vo-
cabulary, casting some doubt on the facts recorded, and
syntactical constructions indicating a lack of assurance
of the reporter or his desire to avoid responsibility. The
principle vehicle of interpretation and appraisal is the
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newspaper article and the editorial in particular. Edito-
rial is a leading article which is characterized by a sub-
jective handling of facts. This purpose defines the
choice of language elements which are mostly emotion-
ally colored. Newspaper style has its specific vocabu-
lary features and is characterized by an extensive use
of: 1) special political and economic terms (president,
election); 2) non-term political vocabulary (nation, cri-
sis, agreement, member); 3) newspaper cliches (press-
ing problem, danger of war, pillars of society);4) abbre-
viations (NATO, EEC); 5) neologisms. The Style of
Official Documents This FS is not homogeneous and is
represented by the following substyles or variants: 1)
the language of business documents; 2) the language of
legal documents; 3) the language of diplomacy; 4) the
language of military documents. Like other styles of
language, this style has a definite communicative aim
and its own system of interrelated language and stylistic
means. The main aim of this type of communication is
to state the conditions binding two parties and to reach
agreement between two contracting parties. The most
general function of the style of official documents pre-
determines the peculiarities of the style. The most strik-
ing feature is a special system of cliches, terms and set
expressions by which each substyle can be easily rec-

VJIK: 8.81

ognized. Thus in finance we find terms like extra reve-
nue, liability. In diplomacy such phrases as high con-
tracting parties, memorandum, to ratify an agreement
are found. In legal language, examples are to deal with
a case, a body of judges. All these varieties use abbre-
viations, conventional symbols and contractions, for
example, M.P. (Member of Parliament), Ltd (Limited),
$. Abbreviations are especially abundant in military
documents. They are used not only as conventional
symbols, but also as signs of military code. Another
feature of the style is the use of words in their logical
dictionary meaning. There is no room here for the real-
ization of any other meaning here.
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Abstract.

The article deals with the images of animals that are found in the Qur'an.
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Hcropwusi, Kak U3BECTHO, IPETIOAHOCHUT JTFOISIM TIO-
POl HEMAJIO HEOXKHJIAHHBIX YPOKOB, TaK YTBEPIKIAeT
W3BECTHBI BOCTOKOBEZ, wWcclenoBatenb KopaHa
JLN.KnumoBuu.

EcrectBen unTepec k McnaMCKON «KHUTE KHUIY,
€e UCTOpUH, coJepkanuto. B reuenue BekoB Mcnam siB-
JSUICS. HAUOOIlee PACIpOCTPAHEHHBIM BEPOUCIIOBEIA-
HHUEM Ha KBIPTBI3CKOH 3eMIIe.

Kopan usyuaercs naBHO: He OyneT mpeyBemde-
HHMEM CKa3aTh - CTOJIEThbIMH. [6].

CoBerckuil mepuoa «pazOyauia W TMOAHSI Ha
MPHUHIUIAATEHO HOBYIO BBICOTY HCTOPHYECKOE CaMo-
CO3HAaHHE W HAIMOHAJIILHBIE MHTEPECHI<...>> HApPOJIOB,

o0y UX 0OBEKTUBHO OLIEHUTH MPOIILIOE U HACTOS -
mee CBOMX CTpaH, YTOObI HAMETHTh BO3MOJKHBIE MTyTH
B 3aBTpalIHU JIeHb, B Oyaymiee. [6].

Kazanocsk Obl, B 3TOT aTeUCTUIECKOE TIEPUO]T, yUe-
nue Kopana Oyner ocnabeBats. K cuactbio, Takoro He
CIIYYHIIOCH, ¥ TO, YTO OBLIO JOCTHTHYTO B €T0 H3ydYe-
HUH, 3TO «EIlle TOJIBKO Hauyajlo, KOTOpasi BIOXHOBIISIET
U JUKTYyeT HEOOXOAMMOCTh HAaWTH CIpPaBeIJIUBBIN,
B3BELICHHBIN MOAXO0A K TeMey. [6].

N.I0. Kpaukorckumii, JI.W. KiumoBuu yTBep-
KA, YTO TPOIOBEIHUKH BCEX PEJINTHH CUWTAIH,
KHWTH CBOEH BEpHl MPAaBWILHBIMH, 00KECTBEHHBIMH,
0OroBIOXHOBEHHBIMHU. «Hayka e MoAaXoIUT KO BCEM
9TUM KHHWTaM OJIMHAKOBO, 00bEKTHBHO, 0€3 TPEAB3ATO-
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ctu. Tak paccmaTtpuBaercs KopaHt - T1aBHYIO CBSILECH-
HYIO KHUT'Y OJIHOW M3 HauboJiee pacipoCTpaHEHHBIX U
OTHOCHUTENILHO MOJIOJIBIX PEIUruil — uciaamay. [6].

Mo yuenuro ucnamckoii penurun, Kopas - sta ne-
TBapHasl KHUTa, KOTOpas CyIIeCTByeT OECKOHEYHO, KaK
1 AJliax; oHa sSBIseTCs ero «ciosom» [15], [33], [29].

CrnoBo «Kopany» mpou301UI0 OT IJIaroja «kapa'ay,
YTO C apabCKOro NMEPEeBOANTHCS YUTATh BCIYX PEUnTa-
THBOM.

«KopaH mpu3HaH IIOABMH KakK «OTKPOBEHHS»
[39], [24], xoTOpoe ObLTO TIOCTaHO AJIIIaXOM TPOPOKY
Myxammeny yepes anrena Jxuodpauns [13], [18], [16].

He 6e3 npuunnsl Kopanom ¢opmupyercs mugo-
JIOTUYECKOe TpeJICTaBlICHNE, Bepa B HEOOBIYHOE, TIpe-
KpacHOe, TJie Yy BEpYIIEro IOMHHUPYET 3MOIUO-
HaJIbHO-UHTYUTHBHOE HA4aJIo.

310 MH(DOJIOTHYECKOE TPECTaBICHHE BILIETa-
eTcsl B IOBCEHEBHYIO PEANBHOCTD, €€ OLICHKY, BO3JCH-
CTBYSI Ha SI3IKOBOE CO3HaHHE U OTHOLICHHE K XHBOT-
HOMY MHpY. Yuenne KopaHna He TOIBKO BIUSIET HA OT-
HOIIEHWEe K OKUBOTHBIM, HO H®  (opmupyer
AHUMAJIMCTHYECKYIO KapTy MUPA KBIPTHI30B.

Hanpumep, 3Mel0 MOXXHO yOuBaTh, MOTOMY 4YTO
OHa IpeACTaBIAeT ONAaCHOCTb IS Jitojei. [9].

Wnu B asrax cyuiecTBoBaHHE AJulaxa JOKa3bIBa-
eTCsl TeM «3HAMEHHUEM)», 4TO NTHIbI JEPKATCS B BO3-
JyXe, JIETaloT, UX, yrBepxaaer KopaH, «monuepxu-
BaeT TOJbKO Asmaxy [6].

Pons Kopana B hopmMupoBaHUH S3BIKOBOTO aHH-
MAaJIICTHYECKOTO KO/a KBIPTBI30B SIBIISIETCS TOBOJIBHO
3HaunMMOi: KopaHOM 3a0’kK€HBI OCHOBBI MCIAMCKOTO
MHUpoInoHNMaHus ¥ Muposocnpusitusa. CormacHo Ko-
paHy, HalpaBJICHNS! B HCIIAMCKOM MHpPE 00YCIIOBIICHBI
PENUrHO3HBIM NOHATHEM «Kanam» [3, c. 728].

Boicimii KanaM NOHUMANCS KaKk MUPOBOM pa3yM,
KOTOPBI «IHIIET Ha JAOIIeUKe cyabp0y mupa». [3, c.
752].

He cmotps Ha 1O uTO, Mcnam, mo muenuro A. [o-
OJIOTKEJIbIMEBOI - JOKTOP TMOJUTHUYECKHX HAayK, NO-
neHt yHuBepcutera Manac (Keiprescran, bumkek) —
3TO «MoJIofast Tpaauiusa» B KeIpreiscTane, HO 1O OT-
HOIIEHHIO K )XHBOTHOMY MHPY SIBIISIETCSI BIIOJIHE COP-
MHUpPOBaBILIEHCSI.

Kaxnass rmaBa Kopana HaumHaercst co cioBa
«Cypa», 4TO B IIepeBoJie C apabCKoro o3HayaeT «o0-
pas». Beskuii KOHKpeTHBIH 00pa3 mpenoaraet nepe-
HOCHOE TIOHUMAaHHe TEKCTa.

B Kopane 114 cyp u3 HEX 7 cyp ¢ Ha3BaHUSIMH
x*uBOTHBIX: cypa Il «Koposa» (asp bakapa); cypa VI
«Cxot» (amp Amna’am); cypa XVI «lluema» (anp
Haxmp); cypa XXVII «Mypassn» (ams Hamis); cypa
XXIX «[layk» (ams AakaOyt); cypa C «Muammunecs»
(Cxakynsl) (amp Apmitar); cypa CV «Cion» (anb
Owb).

Hanpuwmep, ast ans-bakapa 2.173 npeanuceiBaer
3ampeT Ha MCHOJIb30BaHHWEe CBHHOTO Msca: «AJUiax 3a-
NpeIaeT, Ty )KEPTBY, YTO ObUIA MPUHECEHHOH HE A
Hero (MepTBEUNHY, KPOBb, MACO cBUHBH) [17], [14].

C 3TUM 3ampeToM 3HAKOMBI BCE KbIPTBI3CTAHIIbI,
Kak Bepymollne, Tak 1 HeBepytomue. OHM BOCHIPHHH-
MAalOT CBHHBIO KaK MHPE3PEHHOE XMBOTHOE, CHMBOI
rpsi3u, HeuuctoThl: 11, 173;V, 3, 60; VI, 145; X VI, 115.

HanomunMm, yTto u B Bubnmu ects Takoe ynoMuHa-
Hue o cBuHbAX: «M BoT OH siBUiICcS, B cTpany [ epcerun-
CKYIO OHH TPOKPUYAJIH: 3a4€M ThI MPUILIET TaK PaHo,
YTOOBI TIOCJIaTh HAM MydeHHE? TOTJa, OTIPaBb HAC K
CBUHBSIM.

Nucyc ckazan: uaure. 1 Bce cTano cBUHEHN KUHY-
JIOCh B MOpE, Tie ¥ Iorudioy» [7].

C 00pa3zoM CBHHBH CBS3aHO 3HAUUTEIHEHOE KOIH-
YeCTBO YCTOMYUBBIX COYETAHUM: TPSA3HBIM KaK CBUHbS
- YOYKO, YOUKOJON KHp, MbSHBIN KaK CBUHBS - YOUKO-
JIO¥ Mac, TITyTbIA KaK CBUHBS - YOUKOJIOH akamak, JKHUp-
HBIN, TOJICTBIA KaK CBUHBSA - YOUKOJOU CEMHU3, €CT, KaK
CBUHBS, TYIION KaK CBUHBS - YOUKOJOW aKbUICHI3.

Wnu cobaka, 0 KOTOpOW rOBOPUTCS B cype AJb -
Manza 5.4, 4TO ee Hy)XHO 00y4arb, U OHa OyneT ciy-
JKUTh YeJIOBEKY (OXpaHsIThb, MOMOTaTh Ha OXOTE), HO
JiepKaTh ee JoMa He J03BOJISETCS.

Ipopok, roBopmr: «Ecnu cobaka nakana U3 Ba-
Ie MOCYAbI, TO IOMOUTE €€ ceMb pas3, IIPHYEM IePBBIN
pa3 nomoiire ¢ 3emiei» [8].

Hampumep, Ha caiite «01.kg - CaiiT ropona bumi-
KeK» MoMelIeHa myonukanus: M3naBHa, KeIPTEI3EI 00-
3aBOJIMIIMCH COOAKOM, TakOM Kak, HapHMep, TalTaH,
KOTOPBI, 3HAYUTHCSA OXOTHHYbEH Halero Hapoaa, OHa
U ceiyac KHUBET CPelld HapoJla U TaK)Ke OXOTUTHCS Ha
JTUKUX JKABOTHBIX.

B ropone nromu mo-pasHOMY OTHOCSTCS K coba-
kaM. Bragensipl cobak, KOTOPhIC MPAKTUKYIOT UCIaM,
HCTIONB3YIOT UX B KAYECTBE CTOPOKA HA CBOMX y4acT-
kax. B Kelpreizcrane Ha xkaitnoo cobak qepkat Kak mo-
MOIITHUKOB.[41].

Cobaky MOXXHO 3aBECTH, €CIIM OHa HEeOoOXOIrMa
(HampuMep, TACTyXy, YTOOBI ITACTH OBEN WIIH JUIS
OXpaHBI JBOpPa OT BOPOB) C COOITFOJICHUEM OIIPEICIIEH-
HBIX HOPM IlIapraTa Mo OTHOLICHMIO K co0ake.

B Kopane Ha3piBatoTcs 16 KMBOTHBIX, OLEHOY-
HBI KOHTEKCT K KOTOPBIM Pa3IMY€H: B OJHHUX asTax
JKUBOTHBIE - YYJIECHBIC, BEIUKOJICTIHbIE TBOPEHUS, B
JIPYTUX — TBOPEHUS, KOTOPHIX UEIOBEK JOJKEH OTa-
CaThCsl.

KopaH, ynernsis BHUMaHHE )KHBOTHBIM, ITOCBSIIIIACT
UM, KaK OTMEYaJoCh BBICIICE, BIOJIHE KOHKPETHBIC
CYpBI, Ha3BaHHBIE IMEHAMH XUBOTHBIX: «KopoBay/

(amp-Bakapa), «Ckot» (amb-AH’am), «[Tayk» (ab-
’Ankabyt), «Crnon» (amp-Ounb), «[luemsr» (aH-
Haximp), «MypaBsu» (an-Hamnb), «Muamuecs Io-
maguy (amb-’ AIHAT).

Cypa XVI «[Tuena» (anp Haxnb) coctout u3 128
asaToB. HacekoMmoe myena J0JKHA, COOPY»KaThb CBOM
JIOM Ha TOPHBIX BBICOTAaX, HA BETBUCTHIX JIEPEBBIX U B
pasnuaHbIX mocTpoeHusx: «bor Bcemmn ei:/Ctpoit u
yCTpauBalicsi B M€CTax, IJI€ €CThb MOCTPONKHU IIOAEH,
ropbl, AepeBbs [28].

[Tyena - noynraemoe U 1leHHOE Hacekomoe B Ko-
paHe, TPYIOTIOOWIO, KOTOPBIX YAWBISIETCS YEIIOBEK:
OHM LIEJIBI JIEHb JIETAIOT OT LIBETKA K LIBETKY, [IpeBpa-
asi TOpbKKe UBETH B cinaquaiimmii mes. (ITuénbl xxyx-
JKaT - aapblIap bI3BUIIANT; pabouas myena - KyMyIray
(6a xpIitHOOUY) aapsl).

Bup denTyH TynyHeH aapsl 6an copym ainca, JKbI-
naH yy — opyn anat. Ecnu myena ¢ ieTka 6epeT mex,
TO 3Mes - S1I.
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Ecnu ucnonb30BaTh M0 OTHOUIEHUIO K JIFOASIM, TO
KaX]IbIil YCJIOBCK U3 KAKOW - TO CUTYAIMU JICNACT JJIs
ce0s1 onpeeNIeHHBIN BBIBOJ HCXO/Isl U3 CBOMX c(HhOpMH-
POBABIIMXCS CYXICHUM, MM KaXKbIH YCIOBEK KAKYIO
- TO Bellb BOCIIPUHMMAET, CMOTpPS Ha CBOIl XapakTep,
MHPOBO33PEHUS, CMOTPHT CO CBOEH TOYKH 3pCHUSI.

[Tuensr cTamu CHUMBOJIOM yCEPAMS, COBMECTHOM
OpraHu3aIy Tpyna, kak B Kopane, Tak u B bubmmn.

OpHako OBIIIM OTMEYEHBI U OTPHUIIATEIBHBIC Kade-
CTBa ITYEII.

Hx MHOXECTBO, pOii, CIIOJIB30BAJICS KaK HETIPUS-
TENIbCKAst CHIIA: «...51 OBUT OKPYKEH ITYeNIaMU U COXKKEH
KakK Kollrouee pactenue rocmomom» [10].

W3paunbTsiHe, KOTOpble HE IPHUBETCTBOBAIH
CBOMX BparoB - aMmopeeit:

«AMoppell molen MpoTHB BCEX, KOTOpbIe OOH-
TAIOT B TOPHOM MECTHOCTH, U THAJIU UX KaK ITYeJbl, U
nobeamm ¢ Cenpu 10 XopMbI» [4].

[lpu ommcaHWM acCUpPUHIEB, KOTOPHIC XOTEIH
Haka3aTh W3pamwiIbTaH: «bor man 3HaTh U MyXe Hu mae-
J1aM, KOTOpbIE KUBYT B Accupum» [5].

Urak, Kopanom co3znmaercst 00pa3 maensl, KoTopast
SIBIISICT CO0OM MpHUMEpP yCepaus, CBOUMHU JCHCTBUSIMU
OHa MOKa3bIBAET 3HAHUS MYJPOCTH, KOTOPBIE TOJIKHEI
MOCTHYB JIFOJTH.

Cypa XXVII «Mypassu» (ans Hamis) cocTout u3
93 asroB. HomuHanus cypsl B3sata u3 18-ro asra: «Ko-
raa CyneiiMad cO CBOMM BOHCKOM MpHIIEN B JIOTOBO
MYpPaBbEB, TO OJUH U3 HUX CTAJ MPEAYIIPEkKIATh CBOUX
copoauueii, 9T00bI OHH CIPATAIUCHY [27].

B Kopane ynomunaercs CyneilmMaH, NOHHMarO-
MU S3BIK )KUBOTHOTO MHPA, KOTOPEIH pacciblliaB ero
clioBa MypaBbs, yibioaercsa. KopaHoMm Bo3zBermaercs
MBICJIb, YTO HE BEIIMYHMHA U pa3Mep SBILTIOTCS MpHMe-
POM TIpHIIEKAHUSI U YMEHUS BBDKUTH B JTIOOBIX 00CTOS-
TEJbCTBAX.

Kopan mnokasbiBaeT, kKak MypaBbH 3a00TATCS O
CBOEM COO0OIIecTBE, MyAPO PACHPEIEIIIOT CBOIO pa-
60Ty 1 COONIONAIOT 3aKOH W TIOPSAOK B CBOEH Hepap-
XHH.

[TosToMy B KBIPTBI3CKOM SI3BIKE BCTPEYAIOTCS
YCTOWYMBBIC BBIPOKEHUS: KyMypcKaJai MdPPHETKed -
TPYAOIOOUBBIA KaK MypaBe.

Qarigqanin y1gdigini heckoc yiga bilmoz (Huxto
HE CMOXKET coOpaTh CTOJILKO, CKOJIEKO MypaBeil).

Takum o6pazom, cornacao CesmerHOMY Kopany,
MypaBei SBISIETCS CHMBOJIOM TPYIOTIO0HS, OpraHu30-
BaHHOCTH OBITHS, 3200THI O CBOEM COOOIIICCTRE.

B koHntekcrte, rae nocox mpopoka Mychl npeBpa-
IIaeTcst B 3MEI0 IpejacTaBieHa B KopaHe HECKOIBKO
pa3.[38], [19], [26], [20], [22].

A Tak e CI0BO 3Mesl UMEET HECKOJIbKO CHHOHH-
MmoB: thu‘banun, jannun, (jinnatun Ge3ymwue), jannati
(cam) u hayati (;ku3HB).

Bo Bropom ucnamckoM ucrounuke CyHHa, - He
MHOTO€ MOKHO y3HaTh O HUX, OJJHAKO €CTh HH(pOpMa-
IUS], 9TO 3MEI0 TPYKABI HY»)HO. [Tompocuts ymon3ry,
B oOpase 3Men MOXXET OKa3aTbCsl, IPUHIBIINI HCIaM
moxkuHH. [Tocae gero MokHO yOHUTH, Tak Kak 3Mes MO-
JKeT JINIINTH YeIOBEKa 3peHUs, y OCPEeMEHHBIX KCH-
IIVH BBI3BATh BRIKUABI [9], (TO e O MATHUCTOH BO-
poHe, MbImHM, OemieHol cobake W KopmyHe). M3-3a

TOTO, YTO 3MEsI MOKET MCHSATh CBOM OOJIMK, OHA BOC-
MPUHUMACTCS KaK HETIOCTOSIHHAS.

HemapoMm roBOpmiIM UCCTapH: KEHA HOYBIO KOIII-
KoM nacturces, a iHeM — 3Mmeeit. Hano xe! Pazopanacs!
[1, c.266].

B nanHoit kaure «KHHTA 0 3MesX M MPOUYNX [TBaA-
psx]» monpobOHee B xamgucax 5248-5261 ObuH onHcaHBI
3MEH.

JKbutaH celiiinaranziaii - TOT, y KOTOpOro XOTb la-
POM TOKATH, HUYETO HeT.

B o6mem, oTHomeHHEe K 00pa3y 3MeH B HCJIaMe
COBEpILICHHO OTIMYHO OT XpucThaHCcTBa. CaraHa He
MOSIBIIACTCS B OOJIMKE 3MEH.

OpHaKO KBIPIBI3CKOE HApOJHOE SI3BIKOBOE CO3Ha-
HUE MOXET MOCHOPHUTH C TPAJIMIMOHHBIM HCIAMCKUM
B3IVISLIOM Ha 3Mer0. 3Mesl 4acThb OKpY XKarolei cpespsl,
a cpelly HYXKHO COXpaHUTh. HEKOTOpPBIC KbIPTHI3bI, JKHU-
BYIIIME BJIAJIH OT TOPOJA, HATUBAIOT B MTOCYLY HEMHOTO
MOJIOKA JUTS TOTO, YTOOBI 3MEH OXPAHSUIIH X JKHJIHIIC.

3Mes CHUTHCS K OOTaTCTBY.

II cypa "anb bakapa - KopoBa", koTopas, ckiasi-
BaeTcs U3 286 cTUXOB (asATOB), OHA CUUTACTCS CaMOM
JUTUHHOM.

ITonmyunna Takoe Ha3BaHHE B CBSI3U C UCTOpHUEH,
KOTOpas CBsi3aHa ¢ TeM Kak Ipopok Myca moBenen
MIPUHECTH B KEPTBY KOPOBY CBETJIO-)KENTOTO IIBETA:
«Annax TMOUCTHHE MPUKa3bIBa€T BaM KOPOBY 3aKO-
note» [15].

Ha uto0 mogu cipocnim y mpopoka, Io4eMy OHa
JOJDKHA IMETh Takol okpac. Y ycieimianu HeoKuaaH-
HBII OTBeT mpopoka: «OHa paxyeT CMOTpPANINX Ha
HEey.

Homunamus cypsl «ans - bakapa» cBszana ¢ da-
Oyoit mputam o kopose [35], [34].

aps obpatuiics k FOcydy, 4To0bI OH HCTOIKOBAI
COH, TJIe CeMb KOPOB TYYHBIX ITOEJAI0T CEMb TOIIHX, a
TAaKXE O CEMMU 3CJICHBIX KOJIOChAX U CEMH BBICOXIIUX
KOTOPBINA €My ITPUCHUJICS.

Koposa ynomsuyTa Tarcke B cype XII «HOcyd»:
«U" mapp ckazanm: «[louctune, (Bo CHE) S BHICH CEMb
YIUTaHHBIX KOpoB, KoTopkie ceMb XyIbIX KOPOB Che-
JIAfoT...».

CeMb Ty4HBIX KOPOB M CEMb 3€JICHBIX KOJIOCHEB
QIIIETOPHSI C CEMBIO YPOXKaHBIMH TOJJAMH, & CEMb TO-
IIMX KOPOB M CEMb BBICOXIIIUX KOJIOCHEB aJUICTOPHS C
CEMBIO HeypO)KaﬁHBIMH 3aCylIJIMBBIMHU T'OaMH.

Korna ce3oH ypoxaliHblii, 371aKi HaJIMBAIOTCS CH-
JIOH, JTI0M cobuparoT Goratelil yposkail 3epHOBBIX. C
HACTYIUIEHHEM 3aCyXH, BCE IPOUCXOANUT HA000POT.

H03TOMy KOPOBBI T€ XUBOTHBIC, KOTOPBIC Yallle
BCEr0 HCIOJB30BAINCH B 3eMienenue. A KOJOChS -
CHUMBOJI JKA3HU, UCTOYHHK TJIABHOTO MPOJYKTA ITHTa-
HUSL.

Kopoga BeICTyIaeT Kak MOKa3areib IWIOJOPOIHS,
U300MIHs, OJIarOACHCTBUS, OJarocoCTOSHUS (Ty4YHBIC
KOPOBBI), TaK U OLICHKA HYXJbI, OSAHOCTH, OE3BICXOI-
HOCTH (TOILINE KOPOBBI).

ADBIK yiiTa )KOOH MYHY3IYH KepPETH KOK.

Tomeli kopoBe OOJBIINE pOTa HE HYXHBI (OHH e¢
HE YKpacsT).

CeMb KOpOB 03HAYAIH 37I€Ch CEMB CBHITHIX B CEMb
TSOHKKUX JIET. DTO TUITUYHBINA TPAMEP aJUIeTOPUH — BEI-
paKEHUE OTBICUYCHHOTO MOHSITHS Yepe3 KOHKPECTHBIN
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00pa3. KopoBa CHMBONU3UPYET 31€Ch BPEMs, CHITHIC U
TOJIOJTHBIC TOJIBI.

3oonuM BepOron B Kopane ynomunaercs: 6onee
yeMm B 20-tu astax VI, 144; VII, 40, 77; XXVI, 155;
LXXXVIII, 17; XCI, 13; Bepomronumna: XI, 64—65; VI,
103.

3o0HuM BepOmo B KopaHe KyMyupyeT pa3Hble
3HAYCHHS: BBHIOYHOE YXKMBOTHOE, JKEPTBEHHOE >KHBOT-
HOE, CHMBOJIMYECKOE M KHBOTHOE COIPOBOKAAOIIAs
YeNloBeKa B TCUCHHE BCCH KI3HML.

Taxas ke omeHKa BepOIItoja COXpaHIeTcs U B CO-
BPEMEHHOM KBIPTBI3CKOM SI3BIKE.

B Kopane BepOITr0/161 — 3HAYUMBIC U CUMBOJIHYEC-
CKHe )XUBOTHBIe. OHH OJIUIICTBOPSIOT caMo TBOpeHue.
B KopaHe uM OTBOIUTBCS MECTO PSJIOM C HeOecamu,
ropamu, 3¢MJICH.

«He yxemnu BbI HE BUIUTE, KaK OHHU co3nanbl / Kak
BO3HECEHHI - Hebeca, KaK YKPEeIUICHBI - TOPHI, KaK pac-
mpocTpaHeHa - 3emia?» [37].

OmHAaKO TPOCIIEKUBACTCS TaKas MBICTb, YTO
BHEITHUI BUI BepOiIro/ia HE COOTBETCTBYET IPEACTaB-
JICHUSIM YeJIOBEKa O MPAaBIIIBHOM, KPAaCHBOM, TrapMo-
HruyHOM. KopaH oOpamaercst k BepylooLieMy €O CIO-
BaMU, 4TOOBI OHU HE MIPUYHHSIN Bpeia BepOIroauIe, a
MHa4e OHU OyayT HakaszaHsl [12].

AHanmu3 KOpaHUYECKOI'0 TeKCTa IO3BOJIAET Yello-
BEKY yOEIUTHCS B CBOCH KUTEHCKONH MYIPOCTH - BEp-
Osro Mepuiia 6OraTcTBa, BO BCSIKOM CIIy4au 3TO 3a-
KPEIUICHO B MOHATHAX MHOTHX TIOPKCKHX SI3BIKAX.

B azepOaiikaHCKOM sI3bIKE BCTPEUAIOTCS YCTOM-
guBble (hpas3sl: Dovasi 6lmiig arab, uto o3HavaeT “apad,
y KoToporo ymep BepOmron”. Tak roBopsT 0 4eJoBekKe,
JUIIMBHIEMCST  caMoro I1eHHoro. Dovlotdo  dova,
ovladda nave! — OykBampHO “caMoe IIeHHOE Oorat-
CTBO YeJIOBEKa — 3TO BEpOIIIO]], a U3 IOTOMCTBA CaMoe
[IEHHOE — BHYKH .

VY ka3axoB BepOII0a U BEpOIIIOIOBOJICTBO UMEIOT
0ombIIOe 3HAUEHUE B TPATUIIMOHHOM OBITY. Bepbiion
cuuTaics O0raTCTBOM B Ka3aXCKOM KapTHHE MUpA.

Kazaxu cuuranm obmamanue BepOmogamu (tuye)
KaK 3HaK TpouBeTaHus. MecTo U poib BepOMona B
JKU3HHU Ka3axOB SIBIIETCS CBOEOOpa3HbIM (hyHIaAMEH-
TOM.

C maBHHX BpEMEH B OBITOBOI JKHU3HH KOYECBOTO
HACEJICHHUS BEpOJIOA BBIONHSUI POJIb OCHOBHOTO
TpaHCIIOPTHOTO cpencTra. [40].

VY y36ekoB Oenast BepOIouIa 9acTo BCTpedaeTcst
B IUTAYaxX U TIOMHHAJIBHBIX IECHAX CBA3aHHBIX C y30eK-
CKHMH ITOrpebaibHBIMHU 00PSIIaMH B XY10KECTBEHHOM
CHUMBOJIE MPOUCXOXKACHUSA cMepTd: CUAHIIb B MOEM
nBope, Kak Oenbrii BepOmton? M TekyT MO cle3bl ¢
a3, Kak caras Bona Obwmnaticon [11, c. 112].

Kopanudeckast kapTuHa MHUpa O BepOIIOIe, OT3bI-
BaeTCs B AaHUMAJIMCTHYECKOM KOJIe Hapoja TOTna, KO-
I/1a COOTHOCHUTCSI C OKPYIKAroIIeH eHCTBUTENIEHOCTHIO
M 9Ta JCUCTBUTENBHOCTH OOYCIIABIMBACT IPHHSATHE
WA HETIPUHATHE KOPAHIMYCSCKOW OICHKH Ha Camo KH-
BOTHOE - BepOro1a.

OcHoBHOE Ha3HaueHHUe BepOIt0/10B B [leHTpanbHO
- A3MaTCKHX CTpaHax - TPAHCIIOPTHOE CpeacTBo. Bep-
Ouro1 He pucTocobieH K ropHOMY JaHamapTy Keip-
ThI3CTaHa (3TY QYHKITUIO BHITOTHSIIA KOHH).

[TosToMy B HapoOMHOW MaMSITH KBIPTBI30B BEp-
OJII0I - TPAHCIIOPTHOE CPEICTBO B IMYCTHIHE U B CTCIIH.
Kapapan BepOIr010B (TO© KEpOCHU).

OfHaKO B MPEIICTABICHUH KBIPTBI30B O BEpOIIIOIC
MOJKHO BBIJICJIATh KOPAHUICCKHUHN TIIIACT.

B Kopane rosoputcs: «Bouctuny, He OTKPOIOTCS
Bpara HeOecHBIE IS TeX, KTO CUHTAJ JIOKBIO HAIlH
3HaMEHUsI ¥ IPEBO3HOCHIICS Haa HUMA. OHHU He BOWIYT
B Paif, moka BepOrO HE MPOMIET CKBO3b HTOJBHOE
ymko. Tak MbI Bo3gaeM rpemHukam» [32].

B s3Ik BOIIIA TONBKO YaCTh CYpBI ATOH (ppasbr:
Devenin igne deliginden gegmesi. nepeBecTH Ha KbIp-
ThI3CKUI

HaunoHanpHbI KBIPTBI3CKUM A3BIK OTYETIUBO OT-
pakaeT IICHHOCTh BEepOIIIO/Ia, JOCTATOYHO MHOTO Ma-
HU(eCcTaIUil ero 3HAYMMOCTH B KHU3HU denoBeka. Ho
9TO CKOpee y3yajbHble 3HAHHs, HEXEIH KOpaHu4de-
CKHe.

Ot BepOoga MIOIU TOXYYadl pa3IHdHBIC BaXK-
HBIC TIPOYKTHI ToTpebienus. Uyyna - 3To BepOIroKbs
IepcTh, KOTOpask UMeNa IIeHHOCTh, U3 Hee IPOH3BO-
JITH yIOOHYIO OAEKAY, MaTepHal, CTeTaHbIe 0/ICsIIO,
apkaH u npouee. lllepcth, cHATas C IIeH, KOJIEH Bep-
Omrofa, Ila HA H3TOTOBJICHHE OCHOBBI KOBPOBOWM
TKaHu [2, €.19].

W3 koxu BepOirona Aenand HEKOTOphIE Mpe-
METbI KyXOHHOH YTBapH, €10 OOTSTUBAJIMCh TAK)KE KOH-
CKHUe cefa.

B neckonpkux astax KopaHa mpuBogsT B mpumep
ocJa, KOTOPBI M3aeT OTBPATHTEIBHBINA peB. U aTuM
MTOKA3BIBACT, YTO JIFOJHU OJDKHBI COOIOIATh MpaBmiia
B3aMMOOTHOMICHUH co cBouM ['0cmojoM m co BceMu
OKPY>KaIOIIMMH €TO0 JIFOJbMH U CTaTh 00JamaTeseM Xo-
poiuero xapakrepa. [23].

IMox BoznelictBuem cyp Kopana dopmupyercs
MHOTHE TpejacTaBieHus: 00 ocne. Te, kTo obnanator,
S3HAHUSAMH U HE MOCTYIAT COOTBETCTBEHHO C HUMH,
yrnomobsieTcst 0ecTonkoBoMy 3Bepro. Kak pa3 Ha 310 u
YKa3bIBalOT Clenymomue cioBa BceesbimHero: «Kto
JIOJDKEH OBLIT cOOMIOIaTh MpaBmiia, OHU MX HApYIIIIH,
Kak OCJIbl Harpy>KeHHbIe KHUraMu. TakuM JitozieH, Bee-
BBIIIHUHN He TtomoraeTt [30].

DIIEKTH OTKO aijiaca, O0KKO Kayar.

B ouepenHpIx asTax AJutax MoKa3bBaeT Ha OCHOB-
HOE 3HAUYCHHS BEPXOBBIX JKUBOTHBHIX: «KOHH, MyJIHI,
OCJIbI 6]:-1.]'[1/1 COTBOPEHKBI IJIA €3/1bI HA HUX BEPXOM U HC-
TIOJIB30BAITUCH KaK POCKOIIbY [36].

Te, KTO OTKJIOHSIIOTCSI OT WCIIOJHEHUs TpeOoBa-
Huil penuruii, B Kopane ux cpaBHMBAIOT C UCIIyI'aH-
HBIMH OCJIaMHU, KOTOpBIE yOeraroT oTo JbBa [27].

OTHoleHUe K ocliaM y Jroaen pasHoe. Hekoro-
pBIE OCYXKIAIOT 3a YIpsIMBbIid HpaB. [Ipexae BCETO,
OcCJIa MCIOJBb3YIOT KaK BEPXOBOTO M BHIOYHOTO JKHUBOT-
HOTO.

V3HavaipHO HAIMOIHCHHBIC PENIUTHO3HBIM CMBIC-
JIOM €IMHUIIBI TOJYYMIH HIHPOKOE ITEPEOCMBICIICHHE.
ComocTaBnssi KOPAHUYECKHU B3TIISI C 3THOKYJIBHBIM
B3TJIAI0OM KBIPTBI30B HA XKUBOTHBIX MOXXHO OTMETHUTD,
YTO BBIABIAKOTCA OIPCACICHHBIE TICPECCUCHUA B
OIIeHKe (KOpOBa, OCeJ, TueJa 1 JIp), a TAKXKe TpaHcop-
Manus (BepOIro) WM pacxokIeHue(3mes).

C TedeHreM BpeMEHHU HApOJI 3a0bIBACT NCTOYHUK,
13 KOTOPOTO OH Yeprajl CBOU MPEICTABICHUS O YEM -
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m6o, xotopeiM sBisuics Kopan. Opnako 3TH mpen-

CTaBJICHUsI XpaHATCS B NaMsATH Hapoja KakK eInHOE

YyBCTBO AYXOBHOH OJM30CTH HAIMH.
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Mup - smo mexcm
N.Kanr.

Ilo muenuio M. 1O. JlotmaHa, TEKCT - S3BIKOBOE
TBOpPEHHME HEOTpaHUYEHHOU JuInHKI [3, ¢. 3].

B cucrteme KynbTypHBIX SIBIE€HHUI, TEKCT HMCIOJ-
HSIET BaXHYI0 poisib. KynbTypa MoOXKeT TpakToBaThCs
KaKk CyMMa COOOIIEHHH, KOTOPHIMH OOMEHHBAIOTCS
pa3HbIe aIpECaHThl, U KaK OJTHO COOOIIECHUE, OTIIPABIIS-
eMoe KOJUIEKTUBHBIM «1» YeJIOBEYeCTBAa caMOMy cebe
[4, c. 704].

OTHOLLIEHUSI MEXKIY TEKCTOM M KYJIbTYpOH, TEK-
CTOM U cO3JaTeleM, TEKCTOM M aKLENTOpOM co3Ja-
I0TCS 110 MIPAaBHUJIAM TOTO KYJIbTYPHOIO IMPOCTPAHCTBA,
B KOTOPOM TEKCT OBUI CO3/1aH ¥ BOCIIPHHST I10JIb30Ba-
TeJIeM KaK XyJ105K€CTBEHHO-ICTETUUECKasi 3HAUYMMOCTb.

Xyn0KeCTBEHHBIE TEKCTHI, U IMPEXKJE BCErO JIUTE-
paTypHBIE, IPEICTABIIAIOT COO0H 3HAYNTENBHYIO YacTh
OOIIEKyIBTYPHOTO HAcJIeus deroBedecTBa. «BceBos-
MOJKHBIE JTUTEPaTypPHBIC B3aNMOJICHCTBHS, B TOM JHUCIIE
1 MEXIYHApPOIHEIE, — 3TO B3aUMOJCHCTBUS, B KOTOPHIC
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BCTYMAIOT, MPEXKIE BCErO TEKCTHI, U TOJIBKO Yepe3 Mo-
CPEIHUYECTBO TEKCTOB — JIIOJM, SA3BIKU, KYJIBTYPBI,
HapOJbD».

KonoccanbHyto poiib B KyIbTypHOH JKU3HU KBIpP-
TBI30B MPEJCTABIISIET, JIETeHJapHbIi s1oc «MaHac» oH
OTHOCHTCS K TepOMYECKUM dIIocaM. [ 1e paccka3pIBaloT
0 Oopr0e Haposa 3a HE3aBUCHMOCTB, BOCIIEBAIOT J100-
JIECTh TEPOEB.

Ha mpoTspkeHMEm BcCero 3moca CyIIeCTBEHHYIO
YacTh COCTABISIOT PAacCKasbl O XMBOTHBIX, HAa3BAHUS
KOTOPBIX MCIIONIB3YIOTCS KaK 0COOCHHOCTh CPaBHECHUSI.

B nyxoBHOH KyIbType IOPEBHUX TIOPKOB, KYJIbT
KOHsI 3aHUMaJl BUAHOE MecTo. B amoce nmpeacTaBieHsl
Kak (haHTacTU4eCKUe, MU(OIOTHUECKHE, TaK U pea-
cTH4eckue o0pa3bl KOHEH.

Axkyna - 01aropoJHbli, OBICTPOHOTHH M HEYTO-
MUMBIM KOHb MaHaca, KOTOpBI Ha CKaKy BBICEKAJ UC-
KPBI U3 KaMHEH U HEpeIKO BEIPyJall CBOETO CEIOKA, OJI-
HUM MIPBEDKKOM TIepelieTast TOPBI U PEKH.

B smioce «Manac) KOHb — 3TO POJ0JDKeHHe Oora-
THIpCKOW criibl. OH IEMOHCTPUPYET CBOE YMEHHE, TaK
KaK Hepa3JydHO HAXOAWUTCS CO CBOWM HEOIOJIMMBIM
X034MHOM. B 31moce MOMOIIIHIK MOKET TOBOPUTH YeJI0-
BEYECKHUM TOJIOCOM, U BCErja MpeaylnpeauT O Ipsary-
mux Oenax.

OnuH U3 37IBIX, IPHUHOCSIIUX FOPECTH MEABEAE00-
pa3Hoe cymecTBO AjaTak, KOTOpOE BCTpedaeTcs B
snoce «Manac». OH UepHOTO I[BETa, HEBEPOSTHO CHIIb-
HBII ¢ TPOMAaTHOHN MACTHIO, JIIOAH IPO3BAIH €TO «Ibs-
BOJIOM», PHIK HABOJIWT JIFOJISIM CTpax.

B «Manace» anpla 4acTo CpaBHUBAIOT C BEJIUKON
OTHIEH AJTKapaKyIl, CKa3UTENb STHM X04eT ITOTIePK-
HYTh MOTYII[ECTBO I'epos. DTa MTHIA TOMOTACT BOMHAM
B TPYIHBIC MOMEHTEI.

. MaMBbIpoB npu4uciisier, AJNKapakyi K MUpH-
YecKUM cpaBHHBas c anrtaiickum — Karmmkepene u ¢
nupanckuM CUMpyTroM.

Taxxe OH OTMETHI, YTO N300paKeHHUE, YCTaHOB-
neHHoe B 3abaiikaibe

A. I1. OxnagHUKOBBIM - 3TO Alnkapakyu u3 «Ma-
Hacay.

Y MHOTHX IJIeMEH KBIPTHI3CKOTO Hapo1a IpaBOro
KpBLIa, COXpaHMINCh 3THOHNM JKaraimaii u Tamra (ire-
Tsmmas nTuna). Takoi stnoHnM B 1953 roay

C. M. Abpam3on 3amerun B [Ipunceikkyie.

. C. [IyrapoBa, oTMedaeT 4To, K0Py, Kapa KyIil,
Kapa KyHac M Jp. STHOHHUMEBI 3TO OTHEYaTOK MHU(OII0-
THH.

B smoce mpeacraBieH KpOKOAMIOOOPa3HBIN JIH-
Ho3aBp basic, ¢ mumnom Ha xBocTte. OH coueTaeT B cebe
DIIEMEHTHl pEalbHO CYHIECTBYIOMIHWX JKUBOTHBIX.
MMeeT cBOMCTBO MEHATH CBOKO MOXOJKY, XOAUT U HA
YeTBEpEHbKAX, M Ha 3aJHUX jarnax. Korotku u 3y0sl
OUY€Hb OCTPBIE U STOBUTHIE.

B TpynHOIOCTYNHBIX MECTax, BHyTPHU rOp Cylle-
CTBYIOT ojiHOTJIa3ble Benukanbl [luB ([lee) 300mopd-
HOTO BHJA, OHMU SIBJIAIOTCS CTOPOHHUKAMH 311a, HE
OYeHb CTOBOPYHBEIE Y HUX OCTpPbIE KOITH U €Ile OHU
BJAJCIOT OECUNCIEHHBIMHI COKPOBHIIaMu. B 3moce Be-
JMKaH - MaJpIraH BepXoM Ha TPOMaJHOM OBIKE BBIE3-
’Kai Ha 0oi. boraTeipy 1oManu cBOM MEYH U KOIbsl 00
€r0 3BEHsIIee METAIUIMYECKOE Tello. JInib Tospko Ma-
Hac mocie oOpaimeHust K 0ory, Cymen OJOJIeTh CO

CBOMM MEYOM, OJTHOTJIa30r0 MajpiraH -1, 1 ObIK €ro
Ob11 opaskeH aApyrom Yybaxom.

JKaOwip-basH - 370 cBHpemnas XMIIHUIA, KOTOpas
BcTpeuaercst B anoce «Manacy. B mepeBoge ¢ apab-
CKOTO 5I3bIKa a0bIp 3HAYUT NPUTECHEHNE, HACHIINE, a
CIIOBO OasiH 03HauYaeT )KeHCKoe Hadano. HapyskHo, XKa-
ObIp-basH UMeeT CX0ACTBO ¢ OONBIINM AUKUM BOIKOM
C MEepPCTSIHBIM BEPXHUM TOKPOBOM. UTOOBI HamazaTh
WJIH OTPAKJAThCS OT APYTHX CYIIECTB, IPHPOJA Harpa-
JIJTa €e BHYIIUTEIbHBIMA, OCTPHIMHU 3y0aMH M MacCHB-
HBIMH KOTTSIMH.

Borateipp MaHac Ha cBOeM IyTH BCTpeyal U eau-
Hopora Kepuk. MolHoe, CUIIbHOE )HBOTHOE, BBICOKOE
U JUIMHHOE, W C HEOONBIION MIepCThI0. DTOT 3BEph
uMeeT OOJIBIIYI0 MacCy Tela, KPYIHbIe KOHEYHOCTH C
TpeMs ManbliaMy, 3aBEPIIAIONIUXCS IIUPOKUMHU KOIBI-
Tamu. M3-3a cki1aiok Ha IIeH CKJIabIBaeTCs MIPeCcTaB-
JICHHE, YTO OH HOCHUT OpPOHIO.

B »snoce y Manaca Opmia BepHast cobaka O
xinuke, Kymailblk OT KOTOpOW HHUKTO HE MOT CIps-
taThcst. OHa MOSIBIJIACh Ha CBET OT Tpuda. MaHac Bo3-
BpaIayics ¢ OXOTHl M HaIIeN M0 JOPOTe MaJCHBKOTO
00€CCHITMBIIETO IIEHKA.

Bce 3Ha10T, 4TO Ha TpeTHUi AECHB TOCHE POXKICHUSA
MaJIeHbKUH IEHOK MOXKeT cTaTh KymaiibikoMm, 61ects-
IIUM OXOTHHUKOM, KOTOPBIII MOXET PajgoBaTh CBOETO
X03sIMHA CBOCH NOOBIYCH.

Ho, a ecnu meHka He BCTPETUT YeJOBEK, TO OH
mpeBpammaercs B rpuda. Hamenmero ke meHKa, He-
nemo 0e3 cHa TOJDKEH, 3a00TUTCS O HEM, a UHa4Ye OH
MIPOCTO TIePECTAHET CYIIECTBOBATE.

OOHapyXHUTh TAKOTO INEHKA SBISICTCS OOIBIION
yaayel u cyacTbeM. B 3moce B uecTh TakoW HaXOIKU
Mamnaca 3ape3anu KOOBUIHIY O€Jod MacTH, KOoTopas
HNPUHOCHIIA CeMB JIeT nofapsy xkepedar. I[Tocie xepTBO-
NPUHOIICHHUS, IIeHKa OKyHaJIHd MOPIOYKOH B ee Xup,
nocie yero Hapekiu ero Kymaitsikom.

He xaxxap1if Mor oka3aTh 3a00Ty 3TOMY LIEHKY,
JIUIIb TOJIBKO HEBHHHAS MKCHIIMHA, KOTOpas yMeeT
MIPOU3BOIUTH BEICTPEIBI U3 JTyKa U pacopspKaeTcs Ko-
neeM. M Takoii keHmuHOW Obuta KaHbIked, HeBecTa
Manaca, KoTopasi cTalla pacTUTh IeHKa. Yepes mecTs
MeCSIIeB OHa BEPHET eMy HacTosmero KyMansik.

Casic B amoce MaHac sBJsIeTCs OOJBITUM MOXHA-
TBIM YYAMIIEM C OTPOMHOM rOJ0BOH U 340POBBIMU JIa-
mamu. HeoObIuHBIN JTOBKHI 3Bepb, KOTOPHII NIepeABH-
TaeTcsi CO CKOPOCTHIO KOHA M MOXET MOTYOHThH 4eso-
BeKa yaapoM cBoeil mansl. Casic mpencTaBiieH B 31oce
(haHTaCTHUECKUM MEIBENIEM, TyXOM Jieca.

Manac co cBOMMH BOMHaMHU (Y0OPO) Cpakajcs ¢
pa3TuIHBIMU cylnecTBaMu U Talbac He ObLT UCKITIOYe-
HHEM. DTO cabJIEeXBOCTbIM XHIIHUK, 001a1aTeNh MOTY-
yell CHUJIOH, KOTOpas MOXKET CPaBHUTBCA C MOTYIIEe-
CTBOM CTa TUTPOB, a TAKXK€e HAJeJIEH XBOCTOM, KOTOPBIi
MOXET pa3pyOuTh epeBbsl.

[To onmcaHuIO 3TO )KUBOTHOE MOTIJIO OBITH JJMHO-
3aBPOM WJIU JIETYYUM 3MEEM.

B mamm gam, nepskoro, neicTByromero 6a3 Bes-
KOT'O CTECHEHHS 4YeJIoBeKa cpaBHUBAIOT ¢ Taiibacom. B
MePeBO/Ie C KBIPTBI3CKOTO SI3BIKA Talk — 3TO KPYITHOE
KIBOTHOE B BO3pacTe OJHOTO rojia M crapiie, a 6ac
3HAYHT, TaBUTh.
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3HAYUTENbHOE MOJ0XKEHUE B SI3BIKOBOM KapTHHE
MHUpa KBIPTBI3CKOTO HapoAa 3aHUMAM OPHUTOHHUMBL.
[ITue! B APEeBHOCTH NPENCTABIUIN COOO0M TOCpEeIHH-
KOB MEXIy MHUpaMH (BEpXHHH MHUp U MHUp JHOAEH).
[Tuna cumBonM3upyeT cBo0Oy, BBICH, MOILb. B poo-
IUIEMEHAX MCIOJIb30BATIN 00pa3bl ITHUII, KAK TOTEM.

Jnst KbIPTHI30B, NTHIBI MMEIH Ba)KHOCTbB: Jie-
BYIIKH HCIIOIB30BAJIN IIephs (GHIIMHA U YKPALICHUS
CBOHX T'OJIOBHBIX YOOPOB.

ITy4ok mepbeB B TOJIOBHOM yOOpE MOT OTpaXaTh
POIOBYIO IPHHAIIEKHOCTb.

Ilepbs, sABIATMCH MOKa3aTeleM BBICOKOTO COLU-
JIBHOTO paHTa JIMI, HOCUBIIUX T'OJOBHBIE yOOpHL. B
CTapUHY BCE BUBI TPATUIIMOHHOMN 01K I UCIIOTHSIN
HE TOJIbKO yTWJIMTAPHYIO, HO U 3AIIUTHYIO (DYHKLHUIO
(cmyxuiio odbeperom).

B smnoce BepHbIM momomHukoM MaHac OblT AK-
IIyMKap.

B Kupruscko-Pycckom cnosape K. K. FOnaxuna,
MPUBOAMTCS CIICAYIOUINE OMpEACICHHE OPHUTOHHMA
IIyMKaT.

ymkap - 1. nTuma U3 oTpsia COKOIOOOPA3HBIX
ceMmelcTBa COKOIMHBIX. KpeueT (KuUprusckue OxXoT-
HUKH pa3jIMyaloT IIeCTh BHJOB: OalMakTyy LIyMKap,
Kylike IIymMKap (cuurtaeTcs Hanboiee 1IeHHBIM), KaTyy
Oypkep, Kapa LIyMKap, aK IIyMKap, UTEITH; B CTApOM
OBITY, KOTZla JapWiId AEBATKY JIOBUMX HTHIl, TO BO3-
TJIABIIAJ 3Ty AEBATKY KYHKe IIyMKap).

VYdKaHBl COKKOH INaMaijgaid IHIyMKapIblH >KepH
Amna-Too cTux. oduTanume OBICTPOIETHBIX KPEUETOB -
Ana-Too. (CmoBo «Ana-Too» ¢ KHPTH3CKOTO 3HAYHT
«TeTue ropel», 0003HaYeHNEe, yKa3bIBalollee Ha BbIpa-
JKEHHYIO BBICOTHYIO HOSICHOCTH TOpP, YaCTHYHO OEJbIX
13-3a CHETa, YaCTHYHO TEMHBIX HAa OECCHEXKHBIX yJacT-
Kax. VIMeHHO 3/1eCh IIPOXKMUBAIOT CMelble 6oraTeIpu-6a-
TBIPHI).

’Kaman kymTy Kakmel Oakca, IIymMKap Oo0JIOT.
Ecnu mioxyro JIOBUYIO NTHILy XOPOIIO BOCIHTHIBATH,

OHa CTaHeT KpedyeToM. M3 moboro Mosoaoro yenosexa,
MOXHO C/IeJIaTh BOUHA.

Tysars! OYTYH TyJmap ’K0K, KaHATBI OYTYH IIIyMKap
oK. HeT ckakyHa ¢ nenbiMu (He OOUTBIMHE) KOTIBITAMH,
HET Kpeuera ¢ IelbIMU (0e3 BCSKHX IMOBPEKICHHIA)
KPBUIbsIMHA. HY 9ero mpocTo B )KU3HU HE YAAETCS YeII0-
Beky. [2], [6].

Bepoii u npaBnoi, ciyxar reporo Manacy npe-
BOCXOAHBIH KOHb Axk-Kyma, BommeOHbIH méc Ky-
MaWbIK, OBICTPBIN BepOmon JIkenMasH U JOBKUH Oe-
JIBIA KpedyeT AKIIyMKap.

Onoc «MaHac» JaeT MpeACcTaBIeHUE O TOM, Kak
OTHOCSTCSI KBIPTBI3bI K KUBOTHBIM. OH SIBJISETCS HUC-
TOYHHKOM aHUMAJIUCTHYCCKO-KYJIbTYPHOH HH(pOpMa-
LIUH.

300HUMBI B 3TI0CE COYETAN B cebe 0OBEKTHBHO
CYIIECTBYIOLIYIO PEaIbHOCTD U (paHTa3HUI0, IO3HAHUE U
Bepy, 00OBAICHIMOE M HEOOBSICHIMOE, UTPAIT HEMAIIO-
BaXHYIO POJIb B J)KM3HHU YEOBEKa HA HAYANBHBIX ATa-
Iax ero CTAaHOBJICHUS W pa3BUTHS. 300HUMBI OCY-
IIECTBILUTH TAPMOHHIO BCEIICHHOM U JIIOICH, IPUPOIBI
1 OOITHOCTH, CHa0asi BHYTPEHHEE COTIIaCHE TOCTOM-
HOM 4eJI0BEUECKOU KU3HHU.
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CONSUMPTION OF ADJECTIVE PHRASEOLOGISMS IN EPOS "OBLAN"

Annomauyus.

B kapaxannaxckom ssvike paseonocuneckux covemanuii geiuxoe mHoxcecmso. OHu wacmo ynompeonus-
I0MCsE 8 NOBCEOHEBHOM 0OWeHUU U XYOOIICECMEEHHOU Tumepamype npu RPUOAHUL Mulciu ocmpomsl. B 0annoi
cmamve Mbl paccMompum ynompebienue adbeKmueHuix gpazeonocusmos 6 snoce "Koonan". Ceou nayumvie

661860061 NOOMEEPOUIU NPUMEPAMU.
Abstract.

The Karakalpak language of phraseological combinations is great. They are often used in everyday commu-
nication and fiction when giving thought to acuteness. In this article we will consider the use of adjective phrase-
ological units in the epic "Plan". Their scientific conclusions were confirmed by examples.
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Opa3eoNOrMYeCcKNe  COYETAaHWS  CYUTAIOTCS
COUYCTaHUSIMH, CHOPMHUPOBAHHBIMU B BHJIE TOTOBBIX
JIEKCHYECKUX €NWHUI] B HameM s3bIke. [loaTomy, c
TOYKH 3pEHUS 3HAUCHUS OHU OTHOCATCS K OJHOH YacTh
pedn. 3t0 OTMEYCHO mpogeccopom
E.bepoumypaTtoBeiM: «C JIEKCHKO- TpaMMaTHYECKON
CTOPOHBI ()PaA3CONIOTHUECKUE COYETAHUS SIBISIFOTCS
LEJIbHBIMU, HEJIETUMBIMH, MOCTOSIHHBIMU, HMX YacToe
ynoTpeblieHHe B KadeCTBE OJHOTO JIEKCHYECKOTo
€AMHCTBA JaeT BO3MOXKHOCTb pPacCMaTpUBaTh HX B
IUITAHE OTHECEHHOCTH K ONPEENICHHOM 4YacTH pedm»
[2,133]. Hanpumep, ycToiiunBoe coueTaHue CJIOB HifHEe
MEHEH KYABIK KasFaHIail COCTOUT W3 4 KOMIIOHCHTOB
(mifHe, MEHEH, KyIbIK, KasraHnmai). Kaxnmerii u3 HHX
(mifHe, KyABIK, Ka3bIy) IPU OTAEIEHOM YIOTPEOICHUN
OTHOCHUTCS K OIIPEICIICHHON YacTh pedd. A B JaHHOM
TprMepe, BCE OHU BMECTE B35ATO HMEIOT OJTHO 3HAUCHUE
— B 3HadeHWM ‘‘cioxHbi’. IlosToMy B KadecTBe
€AMHCTBA OHHM OTHOCSTCA K YacTH peyd Kak UM
npuiaraTeabHoe.

HcuH niiHe MeHeH KYbIK Ka3raHjaii,

CorbIIT OOJIBIIN 3aTTHI KaiiTa KypraHai.

[Tpu onpeneneHnn OTHECEHHOCTH (pazeoornye-
CKHX COYETAaHHWH CJIOB K KaKOi- 1100 YacTH peud MBI
MMeeM BBHy HAYaTbHYIO UX POpPMY, HX yroTpeOIeHne
B 9Toi popme. B craThe cpenu gacreit peun paccMar-
pPHUBAIOTCS UMEHA MpUiIaraTeiabHbIe, TO €CTh YIOTpeO-
JICHWEe aJBEKTHBHBIX (hpaseonorm3mMoB B amoce «Ko-
Omany.

Jlis Havana KOPOTKO OCTAaHOBUMCS Ha CO3JaHHU
snoca «Kobnan». Bapuant snoca «Kobman» Kopuma
kpipay HarpIMOBa HammmcaHa caMUM KbIpay (CKa3uTe-
nem) u B 1959 rony cnana B ¢hoHz pykonucei ¢hyHaa-
MeHTaJIbHOH OnbnnoTeku KapakaimnakcTaHCKOTO OT/ie-
JICHWs aKaJleMun Hayk PecrryOnmkn Y30ekuctad. Onoc
HaIMCaH TOYHO, KPacuBo, ero oowseM 506 crpanwmi (P-
92, uaBeHTaph Ne33700).

Onoc «Kobnan» xpIpay (ckazutens) Kopum xbi-
pay Hay4HJICs UCIIONHATH Y CBOETO 0TIa HarbiM skpIpay
U janee y m3BectHoro XoxkambepreH (Orus) keipay.
Harpim kbIpay sIBISETCS OJHMM W3 M3BECTHBIX Kapa-
KaJIMaKCKKUX cKazurtene, snmocy «Kobnan» Hayaumics y
cBoero HactaBHUKA TypriMOeTa u3 Ynmbas. B momHOM
BUAE€ 00BEM MaHHOTO 3TOca cocTaBisieT 14 Teicad
ctpok. Ctuxu ero coctosaT u3 7-8 u 11 cioros, npen-
CTaBJICHBI B BHJIE YeTBepocTHiuii. CIOTOBBIN pa3mep,
pudMa, pUTM CTUXOTBOPEHHS COXPAHEHBI B HCXOIHOM
BUJIE. SI3BIK NpOM3BeAEHNs OOTaT CPEICTBAMU BBIPA3H-
TEJBHOCTH, YPOBEHb XYA0’KECTBEHHOCTU IMPOU3BENE-
HUS BBICOK. B jaHHOM BapuaHTe smoca Oorato OBIT,
TpaIUIMY ¥ 00bIYa KapaKkaimakckoro Hapoaa[l,5].

ANbeKTHBHBIE (Pa3eoNOTU3MBI — 3TO YCTOWUH-
BBIE COYETaHMS CJIOB C (YHKIIMEH NMEHH IPIIIaraTelib-
Horo. IToaToMy HEKOTOpBIE HCCIENOBATENN, TOBOPS O
COOTHECEHHOCTH (pa3eoJIOTU3MOB K KaKoi- Tubo Ja-
CTH PEYH, BBIACIIIOT CPEON HUX aTbEKTHBHBIC M HC-
muTenbHbIe ppazeonoru3mer [2, 135].

®pazeonoru3Mbl BOMparoT B cebst emKkoe, o0pas-
HOE, SMOLMOHAIILHO- 9KCIIPECCUBHOE 3HAYCHHE, a /b~
eKTHUBHBIC (Ppa3eoJIOTH3MBI CUUTAIOTCA OCOOBIM Cpel-
CTBOM BBIPa3HTEIEHOCTH B XyIOXKECTBEHHOH JHTEpa-
Type, NPHIOAIOIIUM HIEe W BEIPAXKACMOW MBICIH
MacTepa CJI0Ba COOTBETCTBYIOLIEE CTHIIIO JOIOJHH-
TeNbHOE 3HAU€HHE, CTHIIMCTHUECKHH OKpac, Mo3THYe-
CKHH XapakTep, CyOBEKTHBHBIE MOJAJIBHBIE KPACKH.
AnbekTrBHBIE (Dpa3eosoru3Mbl CHHOHUM IIpHiIara-
TELHOMY C 3MOIMOHAIBHO- 3KCIPECCUBHBIM 3HaYe-
HHUEM, IIHUPOKO MCHOJIB3YIOTCS B II033MU JUIS CO3JaHUS
o0pasa: mopTpera JMPUUECKOTo Teposi, ero Xapakrepa,
NICUXOJIOTHH, JUISl UX NMPOH3UTENBHOTO W BBIPA3HTEIb-
HOro omucanus. Taxxke ciryKat Ui BBIpaXeHus cy0b-
eKTUBHO- MOJAJIBHOTO OTHOIICHHUS MacTepa ClioBa K
OIIMCHIBAEMOMY OOBEKTY. YMECTHOE HCIIOJIb30BaHHE
TaKUX XYyJ0KECTBCHHBIX U OOpPasHBIX BO3MOXKHOCTCH
aIIbEKTUBHBIX (Pa3eoJOru3MOB CBSI3aHO C MacTep-
CTBOM U TaJIAHTOM ITHCATeJIs.

S3pik 3moca «Kobaan» dorat ¢hpa3eonoruzmMamu.
OHu ynotpe0JieHb! 1 co3/1aHust 00pa3oB B d1I0CE, A
pHCOBaHUsI OPTPETa, XapakTepa, el3axa , Ipu u300-
PaXKCHUU MOBCACHUS I'CPOsI, €T0 IICUXOJIOTHUH , TICPECIKU-
BaHHUIl ¥ B3IIISOB YIOTPEOJICHBl B KaUeCTBE BBIPA3H-
TENBHBIX CPEICTB KaK SIUTET, MeTadopa, UPOHHS, TH-
nepboa, utota u np. Hanpumep:

AK KoKupek 6012anIapbl KypColh,
JKaxcolnvikmarn scamannwik uc xeneou (431)

banay maywvin keaun xeyau mey 60.ca,

JKacynxen 6oneannvly neitiu key 6oaca (424)

B si3bike amoca «Kobman» (ppaseosoru3mel Bpoie
«aK KOKHPEK», «KEH MeHH» 00pa3Ho U MPOH3UTEIBHO
BBIPAXKEHO 3HAYCHHUE LICJPOCTH U JOOPOTHI YeJIOBEKa.

Dpa3zeoioru3mpl, ynoTpeOlieHHbIE B SI3bIKE 3110Ca
«Kobnan» JenaroT ciioBa HApOIHbIE elie Ooiee BbIpa-
3UTENBHBIMU , MPUOABISISE UM TOHKHE KPACKH 3HaYe-
Hust. I3 3TOro HaM BUJTHO, YTO B SI3BIKE 310CA MACTEP-
cku ynorpebiiens! (pazeonoruzmel. Hanpumep:

Kyiiey 6ana kanaii-xanaii cesnepuny,

JKun ypeandaii xvizapaowl kozaepuy (415)

Bamwpnapea mezzememen o3unou,
blcvix kopun mypman, 6aram sxcyzunou (413)

JKanewi3 yavim uwiu Kyuun Kemnecun,
Exu asxnor 6enoe onnan omnecun (416)

[pu ommcanmm KpacoTsl AeBymiek B 3moce «Ko-
OnmaH» anbeKTHBHBIC (DPa3eOIOTU3MBI YIOTPEOICHBI
mo- HoBoMy. Hampumep, npu co3gaHuu nopTpera Kpa-
CHBOM JI€BYIIKH (MY3BI) :

At decen ay3vi, KyH decen Hcy3u

Jlynvsiza exu cyaviy Keice oupeyu,

Ozep bupey 6onca man o3u (406)

AIBEeKTUBHBIC (Pa3eOIOTU3MBI, YIOTPEOICHHBIC
B anoce «KobOnan» SBHO 0TOOpaXKarOT HAIIMOHAIBHBIN
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KOJIOPHUT, HAIMOHAJIBHOCTh, KapaKaIMaKCKHe Tpaau-
LMK ¥ 00bIYan, ¥ BCE 3TO BBIPAXKEHO C JIFOOOBBIO, YIO-
TpeOisist ciioBapHOE OoratcTBo 3Toro Hapoxaa. Hampu-
Mmep:

Tanan emun aysvina ac caneinmot,

Kobnan, Kypmka, kymavl 601cbin 6aniapsiy

Cos3 utinecun cabaxnaca (404)

Hc onvinan bacnaca,
Am bacvinoaii y1 myyca

Emeeume cancay (404)

ATbEKTUBHBIC (Pa3eOIOTU3MBI C IMOIMOHAIBHO
—3KCIPECCUBHOM CTOPOHBI MHOTOTpaHHbI. HekoTophie
U3 HUX HOCST MOJOXHUTEIbHbIC, IPUSATHBIC, a HEKOTO-
pBIc — OTpHUIATEIbHBIC U HENPHUATHBIC 3Molmu. OHU
BBIPAXKAIOT TAK)KE YYBCTBO, OTHOIICHHE, TOUKY 3PCHUS
roBopsmiero. Hampumep:

Topunu anvikian scemien,

Bbemaepu Oviiubiiibln Kemken

Anvignan adamea Kapaca

Kosznepu okmaii 6onvin omren (415)

Annvin ocamxan nanyaunap,
Huwnepu xytiun scypeou (419)

VJIK: 81-2

®pazeonoru3m OeTn ObLIIL €TIIEY B IEPBOM HPH-
Mepe BBIpaXKaeT OTPULIATEIbHOE KaYeCTBO, a aIbEKTHB-
HBIH ()pa3eosoru3M MM KYHHY BO BTOPOM IIpHMeEpe
HUMEET 3HaUCHHE «3aBU/I0BATHY.

«OTbop M ynotpebneHue mucarenem (paszeoso-
TH3MOB OOYCJIOBJICHO €T0 MBICIISIMH, 3CTETHYECKOM
OILICHKOH, OOIIECTBEHHO- MOIUTHICCKUMH, (rimocod-
ckumu Biramamu »[2,54]. Ilostomy, B 3moce «Ko-
OmaH» MpH BEIPaKEHUH ACTETHYCCKUE MPU3HAKU (pa-
3€0JIOTU3MOB OpOCaloTCs B TJla3a aIbeKTHBHBEIC (pa-
3€0JIOTU3MBl €  HUX  XYJOKECTBEHHOW  LICHOW,
00pa3HBIMH BO3MOXKHOCTSIMH. AJBEKTUBHBIE (pazeo-
JIOTM3MBI, 3aHMMAIOIe 0co00e MECTO CBOEH eMKO-
CTBIO BBIP@)KEHHsI OTPOMHOT0 3HAYECHUSI ITPU MEHBILEM
KOJIMYECTBE CJIOB, BBIMONHAIOT 3HAYUTEIbHbBIE CTHIIH-
crudeckue ¢pyHKImu B smnoce «Kobnan». B amoce «Ko-
OJ1aH» OHM YNOTPEOJICHBI I KCIPECCUBHOCTH B Ka-
YeCcTBE MPUEMa OIMCAHMs 00pPa30B TePOEB, UX MOBEIEC-
HUSI, TIEPEKMBAaHWH M B3IJISIOB, IICHXOJIOTHYECKOE
COCTOSIHHE, TIOPTPET, a TaKkKe NPH XyJ0KECTBEHHOM
OTIMCAaHUA OOBEKTOB B COOBITHIA.
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Abstract.

The article describes the problem of applying the methods of component analysis in the study of English

and French qualitatively evaluative adjectives.

Kniouegvie cnosa: anenuiickuil a3viK, Gpanyy3ckutl A3vlK, KOMIOHEHMHIL AHATUS3, CEMAHMUYECKUL aHa-
JU3, IeKCUKO — CEMAHMUYECKAsl 2PYNNA, KAYeCmEeHHO-0YEHOYHble NPULA2AMENbHbLE.
Keywords: English, French, component analysis, semantic analysis, lexical - semantic group, qualitatively

evaluative adjectives.

[IpobnemMaTka COMOCTABUTEIBHOTO H3yUYCHHS
JICKCHYCCKUX SIBIIC HUI MpHoOpeTaeT Bce OOIBIIYIO aK-
TYaJIbHOCTb U OCTPOTY B CBA3U C MMOCTOSAHHBIM CTPEM-
JICHUEM JIMHI'BUCTOB ITPOHUKHYTH B CJIOKHYIO U ITPOTHU-
BOPEUYHBYIO IIPUPO/LY JIEKCHUYECKOT0 3HAYCHHsI. B JIMHT-
BUCTHYE CKO#l JMTEeparype OTMedaercsi, 4YTo B
OONBIIMHCTBE CIIy4aeB paboTaM COTOCTaBUTEILHOTO
XapakTepa MPUCYIU PA3HOILIAHOBOCTh B OTHO IICHUH

HCXOJHBIX MPUHIIUIIOB, JIMHTBHCTHYECKOTO OCMBICIIE-
HUSl KO HEYHBIX IIEJeH, a TaK)Ke UCIOIB30BaHUS pa3-
JIMIHBIX METOJIOB aHa Jin3a Matepuana [1].

CIOXXHOCTh HCCIIEIOBATEIbCKONW paOOThI TIPH CO-
MOCTABUTEIHHOM M3YYCHHH CIIOBAPHOTO COCTaBa 3a-
KJIFOYAETCs B TOM, YTO COOTHOCH MbIE€ CIIOBAPHBIC MHK-
POYYACTKH COMOCTABIISIEMBIX S3bIKOB MOT'YT HE COBIIa-
JIaTh B CBOUX CEMAHTUYECKHUX TPAHUIIAX.
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Oopamenne k chepe CeMaHTHYCCKHX COMOCTaB-
JICHUH BBI3BIBAET JIOTIOJHUTEIBHBIE 3aTPYAHCHHMS.
YcnoxHeHne mpoOieMbl, B CBOIO O4Ye pellb, TpeOyeT
MHTEHCUBHOHN pa3pabOTKU METONMKHM aHAJIHM3a, OCBOE
HHSI KOHCTPYKTHBHBIX COMOCTaBUTEIIBHBIX IPUEMOB Ha
pa3HO00pa3 HOM JIEKCHIECKOM MaTepHare.

B nacrosimel craThbe CTaBUTCS 1IEJb: BBISIBUTH
pa3nYHbIE BO3MOXKHOCTH CEMaHTHKO-CTPYKTYPHOTO
COIOCTaBUTEIHHOTO METO/A Ha OIPaHHYCHHOM MaTe-
puane.

Oco0bIii WHTEpeC B IDIaHE COMOCTABHUTEIHHOTO
M3y4YEHUs TPEJCTABISIOT MapHbIE OJHOKOPHEBBIE CO-
OTBETCTBHSI 3aMMCTBOBAaHHBIX B aHTJIMHCKUH SI3BIK CIIOB
¢ ux stuMoHaMH. OOBEKTOM JaHHOTO HCCIIEIOBAHUS
SIBJISIETCS TPYINa OJAHOPOAHBIX B CEMaHTHYECKOM OT-
HOIICHUH aHIIMHCKUX M (PPaHIy3CKUX KadyeCTBEHHO-
OIICHOYHBIX MMCH MNPpHUIAaraTCJibHbIX C 3KCIIPCCCUBHO-
SMOIMOHAIBHBIMH 3HAUCHUAMH KOPHEH.

MOXHO TPEIOIOKHUTh, YTO HEKOTOPOE OCMBIC-
JICHUE KOHKPETHBIX A3BIKOBBIX (PaKTOB OyAeT crocod-
CTBOBAaTh IIOHMMAaHMIO pa3HBIX THUIIOB OTHOLICHHUH
MEKIy COIIOCTaBIIIEMBIMHU JIEKCHUECKUMH CIUHUIIAMHI
AHIIMIICKOTO U (PPAHIy3CKOTO SI3BIKOB.

HcxonHoW MOCBUIKOM B HAIIMX PAacCyXACHUAX
CIIYXHT YTBEP)KICHHE O TOM, YTO COOCTBEHHO JIMHTBU-
CTHYECKOE COJIepIKaHHe JIEKCUIECKOT0 3HAUSHHUS OTIpe-
ACTIACTCA NapaaurMaTU4eCKUMMU U CHUHTarMaTudc-
CKMMH OTHOIICHUSIMHU, OGLCI[I/IHHIOH_[I/IMI/I pa3INnIHbIC
3JIEMEHTHI SI3bIKa [2].

[TpuHMMas BO BHUMaHHE COIIOCTABUTEIbHO-MCTO-
pHUYECKHUii TUIaH UCCIIEA0BaHNS U CEMaHTHIECKOE CBOE-
oOpasue BBIOpaHHOW TPYMITBI KaueCTBEHHO-OLEHOY-
HBIX NpuUiaraTebpHbIX (agreeable — agreable; attractive
— attractif, -ive, eharming — charmant, -e, pleasant —
plaisant, -e), mpezacraBisieTcsl 1eJ€CO00OPa3HBIM pac-
YJICHUTD MPOLEYyPY CEMAaHTHYECKOTO aHaIM3a yKa3aH-
HBIX CJIOB Ha pAJ MOCICA0BATCIIbHBIX onepauI/Iﬁ.

Crenyet 3aMeTHTb, YTO UHTEPECYIOLIIE HAC Kaue-
CTBCHHO-OIICHOYHbBIC IMpuUIaraTejibHbIC paccMaTpuBa-
I0TCI B paMKax TIPaMMaTH4eCKH OpPTraHM30BaHHBIX
€IMHCTB — Mozeneil. B ocHOBY moHMMaHus Mozeny mo-
noxena ¢popmynuposka M. JI. CremanoBoit: «Mopenn
MOTYT OBITh ONIpeNeNICHbl KaK IIOCTOSIHHBIC, BBIKPH-
CTJNTM30BaBILIHECS B SI3bIKE CTPYKTYPHI, CBA3aHHEIE C
TEM WJIK HHBIM 0000IIEHHBIM 3HAYE€HHEM U CIIOCOOHBIE
HaIOJIHATHCA pa3JIMdYHbIM JIEKCUYECKUH MaTtepuajiomMm»
[3].

CrienoBartenbHO, Ha HAYaJIbHOM JTarle nccieoBa-
HHSI CTaBHUTCS 33/1aua — 3a()MKCUPOBATh MOJIENU COYe-
Ta€MOCTU HCCICAYEMBIX MMEH IpUIaraTtCibHbIX U B
Ipesenax 3TUX MOAEINEH BbIIBUTh CTPYKTYpPHBIE U Ce-
MaHTHYECKHE CpE/ICTBA BBIPAKEHHUS KaueCTBEHHOMH
OLICHKH, 3KCIIPECCHU M IMOIIMOHAIIBHOCTH B UX JIEKCHU-
YEeCKUX 3HAYCHUSIX

[Mocnenyromee paccMOTpeHHEe MaTepHana Ipen-
MOJIaraeT CHCTEMAaTH3aIMI0 JAHHBIX O KOMIIOHEHTax
JIEKCHYECKOT0 3HAUeHHs aHAIN3UPYEMBIX CIIOB M yCTa-
HOBJIEHHE CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKUX CBS3EH MEXIy
3aMMCTBOBAHHBIMH B aHTIIMHCKHAHN S3BIK npujiaraTeiib-
HBIMH ¥ X OJJHOKOPHEBBIMH ()PaHITy3CKHMH ITPOTOTH-
aMu.

B 3akmodeHue aemaeTcs MOMBITKA OIPEAEIUTH
KPHUTEPH CEMaHTHYECKOH COOTHOCHTEILHOCTH MEKTY

AQHAIM3UPYEMBIMHU aHTIIMHCKUMU U (PPAHIy3CKUMH CO-
OTBETCTBUSIMH.

B pamkax HacTose# cTaThu pa30MparoTCs JIHIIb
HEKOTOpBIe BOIPOCHI, OTpaXKalOIUe HaydalbHBIM 3Tan
CEMAaHTHUECKOr0 aHaJIn3a.

B cooTBeTCTBUM ¢ HAMEYEHHBIM IUIAHOM JaHHOTO
COTIOCTABUTEIBHOTO HCCIICAOBAHUS OBUIM BBIIEIICHBI
MOJIENN CIOBOCOYETAHHN C AHAIU3HPYEMBIMHU JIEKCH-
YECKHMH €JMHALIAMH 110 MEpe UX MOSABIECHHS U 3aKPeTl-
neHus B oboux s3bikax. [locnexoBarensHOe paccMoT-
peHHe MoJeNnel ¢ UCCIenyeMBIMU UMEHAMH IpUIara-
TEJBHBIMU  MO3BOJIMIO  YTOYHUTh  MCTOPHUYECKU
CJIO’KUBIIMECS HOPMBI UX COYETAEMOCTH.

Jna ynoOGcTBa U3M0KEHUsI OTPaHUIUMCS pHUMe-
paMu JIHIIb ABYX COOTBeTCTBHIA: pleasant-plaisant, -e;
agreeable — agreable. 13 cpaBHeHus ycnoBuii QyHKIH-
OHHMPOBaHUs cOOTBeTCTBHUII pleasant -plaisant, -e ¢ XIII
o XVI BB. o4eBH/IHA OCNIENOBATENbHAS IPEEMCTBEH-
HOCTbH B Pa3BUTHH aTPUOYTUBBIX CBSI3€H U B IIOCTENCH-
HOH yTpate NpeJuKaTUBHOTO yroTpediaeHus ppaniys-
CKMM NpHiIaraTelbHeIM plaisant -e, 4To mpuBeno K
OTPaHWYEHHOMY YHCIIy TOJOOHBIX KOHCTPYKLIHH B
SI3BIKE CpeAHe-aHrmickoro nepuoaa. Ilpuuem, saum-
CTBOBaHHE pleasant MpoOSsBIISET CBOIO CaMOCTOSTEIb-
HOCTh Ha aHTJIUHACKOM MOYBE U B TOM, YTO CTOMT, IJIaB-
HBIM 00pa30M, B IIPEMO3UIMHU IO OTHOIICHHUIO K OIpe-
JeIsIEeMOMY CyLIECTBUTENbHOMY. Ero Qpaniysckuit
nporotun plaisant, -e oTaMYaeTcs MPEeUMYILIECTBEH-
HBIM TIOCTIIO3HMIIHOHHBIM O(OpPMIICHHEM aTpHOyTHB-
HOM CBS3U.

AHrmmiickoe agreeable Bcien 3a (paHITy3CKUM
agreable TATOTEET K MPETUKATUBHBIM KOHCTPYKIIHAM, &
cpenu aTpuOYTHBHBIX aHIVIMHCKUX MOJEJNEH TOoro re-
puona (XIII — XVI BB.) He OTMEUYEHO HU SIUHOTO CITy-
4asi MPENo3UIIMOHHOTO PACTIOJIOKEHHS JIEMEHTOB B
npezenax aHaJH3HPYEMBIX CIOBOCOYETAHHH.

HecmoTps Ha OIHOTHUITHOCTH OPHUEHTHPOBAHHBIX
HPEASIOKHBIX KOHCTPYKIHUI ¢ TapHBIMH COOTBETCTBU-
smu pleasant — plaisant, -e agreeable — agreable, cie-
JIyeT OTMETHTh JIEKCHYECKOe pa3HooOpa3ne aHTIINH-
CKUX TMpPEUIOr0B IO CPABHEHHIO C AHAJIOTMYHBIMU
(bpaHIy3ckuME clioBocodeTaHusiMU. Hanpumep, pleas-
anttothedevil

agreeable to my intente»

pleasant in his eyes

agreable a mesyeux»

for her linage

agreable a roi

forwards her.

Kpome TOro, B aHIrIMICKOM S3BIKE IOSBISIOTCS
CIIOBOCOYETAHUS THIIA:

pleasant to see; agreeable to look upon,

» to hear

» to beholde,

OpraHU30BaHHBIE 110 NPAaBUJIaM aHTTIUIICKOTO CUH-
Takcuca. Bo ¢paniry3ckom mMarepuaie nogoOHbIE MO-
JIeTI He 0OHAPY>KEHBI.

YTOuHEHUE CHHTAaKCHYECKUX CBS3€H  Kaude-
CTBEHHO-OIICHOYHBIX UMEH MPHIaraTeIbHbBIX OTpe6o-
BaJIOCh BBUAY TOTO, YTO 3TH CBSI3U SABJISAIOTCSA BAYKHBIM
3BEHOM MX CEMaHTHYeCKOW XapakTepucTUKU. Haye
TOBOPSI, PEIICBAHTHBIC PA3IMYNS B O)OPMIICHUH CIIOBO-
COUETaHUH ¢ paccMaTpUBAEMbIMM IpUIAraTelIbHBIMU



«COLLOQUIUM=JOURNAL »#18{7@).2020 J PHILOLOGICAL SCIENCES 33

HE MOTYT HE HAlTH OTPaKCHHS B CEMAHTHUKE aHAIIU3U-
PYEMBIX SI3BIKOBBIX CIHHUIL.

B paccmoTpennu Borpoca 0 KOMIUIEKCHOM Xapak-
Tepe JIEKCHYECKOro 3HA4YEeHUs MBI HPHUJIEPKUBACMCS
MPU3HAHHOTO MHEHHUS O WICHHMOCTH JIEKCHYECKOTO
3HAYEHHS Ha CEMAHTUYECKHE KOMIIOHCHTHI.

B Harem cityyae mouCKU STHX KOMIIOHEHTOB OCY-
IECTBILIFOTCS, TJIABHBIM 00pa3oM, MO TEKCTOBBIM Ma-
Tepuanam, Tak kak B mepuop ¢ XII1 mo XVI BB. ceman-
THYECKas CTPYKTypa aHaJU3UPYEMBIX MPHIIAraTeib-
HBIX HaXOJMJACh B CTa[HH CTAHOBICHHUS M HE MOIJa
OBITH JTOCTATOYHO JOCTOBEPHO OTpaK€Ha B HMEIO-
IIUXCSI CIIOBAPSX.

Heo06xoanmMocTh ennHO0Opa3HOro Moaxo/a K Bbl-
YJICHEHUIO CEMaHTHYECKUX KOMIIOHEHTOB JIEKCHYe-
CKOT'0 3Ha4€HHs 00YCIIOBINBAET BEIOOP €ANHOTO JINHT -
BUCTHUYECKOTO KPHUTEpUsl MPU PEIIeHHH Bormpoca 00
IKCIUTMUIUTHO BBIPAXKEHHBIX OpMax CoJepiKaTenbHON
CTOPOHBI YKa3aHHBIX CJIOB. TakuM BO3MOXHBIM KPUTE-
pHEM HaM MPEJICTABISAETCS COYETAEMOCTh AaHAIU3UPYE-
MBIX MPUIATATEIbHBIX, KOTOPask CIYXKHUT OCHOBHBIM
MOKa3aTeJIeM HAJIUYUS TeX WM MHBIX CEMAHTHYECKHUX
KOMIIOHCHTOB B UX JICKCHUYCCKUX 3HAYCHUAX.

B cBs3u ¢ TeM, 4TO MBI UMEEM JI€JI0 C 3MOIUO-
HAJIbHO-3KCIIPECCUBHOM JICKCHKOMH, Han0O0JIee BaXKHBIM
MpCACTAaBJIACTCA BBIABJICHHUE YEPE3 COUYCTACMOCTDH
HMCHHO TE€X CEMAaHTUYCCKUX KOMIIOHCHTOB, KOTOPLIC
CJIY’KAT BBIPAKCHUIO OMOIMOHAJIBHBIX U OKCIIPECCHUB-
HBIX MOMEHTOB B JICKCHYECKOM 3HAYCHHUH CIIOB.

Marepuan MOKa3blBaeT, YTO CTAOMIM3ALUS Ce-
MaHTHYECKOH CTPYKTYphl cooTBeTcTBui pleasant —
plaisant, -e uzer o myTH 3aKpeTUICHNS B UX 3HAYCHUSIX
TaKHX CEMAHTHYECKHX KOMIIOHEHTOB, kak fair,right,
merry, profitable, sweet, great, commodious, sereines,
sirenes, pensif, belle.

9TI/I KOMIIOHCHTHBI, Ha Hall B3rJIA4, CBHUIACTCIIb-
CTBYIOT 06 YTOUHCHHUU CEMAHTUYECKOI'0 COACPKAHUA
npuiiaraTeibHbeIX pleasantplaisant, -e Mo JMHUM HX
SMOILMOHAIBHOW HACBHIIEHHOCTH.

VY mnapsl mpunaratenbHbeix agreeable — agreable
IMOIHMOHANBHAS COAEPKATEILHOCTh B JIEKCHYECKOM
3HAYEHHH OCJIa0JIeHa 38 CHET MEHBIIIET0 YUCIIa COUeTa-
OIIUXCS C HUIMU «YTOYHUTEICHY.

Hapsimy ¢ 0OmUMHM YacTOTHBIMH CEMaHTHYE-
CKUMHU KOMITIOHEHTaMH sweet, profitable B cemanTnye-
CKYIO0 CTpYKTypy agreeable Bkmouatorcs «likingy,
cloving.

9KCHpeCCHBHBIe CEMAHTHYCCKUEC KOMIIOHCHTBI
0OHapYKUBAIOTCS MYTEM PETUCTPAIlMU JIEKCHYECKON
HAIOJHIAEMOCTH PAa3HOTO POJia MHTEHCU(PHUKATOPOB,
COYCTAOMINXCA C JaHHBIMU HWMEHAMM Ipujiarateiib-
HBIMHU. POJIb TakMX MHTEHCH(DHUKATOPOB y paccMaTpu-
BaeMbIX COOTBETCTBUH BBINOJHAIOT cioBa so, full,
some, more, most, how, what, quelle, si, assez.

it TOrO, 9TOOBI YPEryIUpOBaTh CHCTEMHYIO Op-
TaHHU3AIUIO SKCIPECCUBHBIX H SMOIMOHATBHBIX CEMaH-

TUYECKUX KOMIIOHEHTOB B JIEKCUYECKOM 3HAUYEHUH HC-
CIISlyeMBIX CJIOB, MPEACTABISIETCS HEOOXOANMBIM
TaKXe PacCMOTPETh BONPOC O CBA3H IIPEIMETHO-JIOTH-
YECKOT0 COJEPMKAHUSA C IKCIPECCHBHO-IMOLIMOHANb-
HOW cTropoHOM MX 3HaueHuil. C 3ToM Lenabp0 HE0OXO-
JUMO BBISICHUTB, YTO JKE COCTABJIIET NOHATHHHYIO OC-
HOBY  QHAJIM3UPYEMOW  JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOU
TPYTIIBL

ITosTOMy cremyroluM IIaroM B COMOCTaBUTEIb-
HOM H3y4YCHHWH CEMAaHTHKH aHITHHCKUX M (paHIy3-
CKHUX OJHOKOPHEBBIX NpPUIAraTelbHBIX CTAJO OIKCa-
HUE U CUCTEeMaTU3alUsl IEKCHUECKOTO COCTaBa CoYeTa-
IOUUXCS C -HUMH  CYIIECTBUTENBHBIX U HX
(YHKIIOHAJIBHBIX YKBUBAJICHTOB.

CooTHeceHHE CEMaHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB C
MOJIEITISIMHU CIIOBOCOYETaHUH, B paMKaX KOTOPBIX (QyHK-
LUOHUPYIOT HCCIIEAyeMble HMEHa IpHIaraTelibHbIE,
MO3BOJISET YNOPSIOYUTh HCUCTEMATU3UPOBATh UX CO-
CTaB B JICKCHYECKUX 3HAYCHUSIX AHTIIO-(PaHITy3CKHX
COOTBETCTBHII.

Taxum 06pa3om, CONOCTABUTEIBHBIN aHAIN3 JICK-
CHKO-CEMaHTHYECKOH IPYTIIBI aHMIMHCKUX U (hpaHITy3-
CKUX KaueCTBEHHO-OIICHOUHBIX UMEH NPHIaraTeIbHBIX
II0Ka3al ClIeAYoLIee:

. Cneuuduka 1aHHOW JEKCUKO-CEMaHTHYECKON
TpyNIbel KadyeCTBEHHO-OLICHOYHBIX MpUIaraTeilbHbIX
TpeOyeT onpeaeeHHOM CUCTEMHOM MOCIIe/I0BaTEILHO-
CTH CEMaHTHYECKOIO aHaIu3a, HECBOMCTBCHHOM I
JPYTHX, JIEKCUKO-CEMaHTHUECKUX OObEANHEHNUH.

Il. Ilpouemypy ceMaHTHYECKOTO aHalW3a pac-
CMaTpPHBAEMBIX KaueCTBEHHO-OLICHOUHBIX IpHJIAra-
TENBHBIX 11EJIECO00pa3HO PactwICHUTD Ha PsijL IIOCIIe0-
BaTENIbHBIX ONEPALNH, KaX/Jasi U3 KOTOPBIX UMEET Lie-
JIBI0 BBISBICHHE T€X HIM MHBIX CEMaHTHYECKUX
KOMIIOHEHTOB B HX JIEKCHUYECKOM 3HaueHHH (Hempe-
MEHHBIM YCJIOBHEM IIPU 3TOM SIBJISIETCS OTIOpa HA CHH-
TaKCUYECKYIO CBSI3b).

III. B mpouecce COnoCTaBUTEIbHOIO CEMaHTUYE-
CKOTO aHaJM3a O4YeBHHA Oojiee MHTCHCHUBHAS CEMaH-
THyeckas auddepeHnmanns McCIeayeMbIX aHTJIHH-
CKUX NpUIaraTeiabHbIX M0 CPABHEHUIO C X OJHOKOp-
HEBBIMH (PPAHITy3CKHMH ITPOTOTUIIAMHU.

B 3axiouenue crnegyer OTMETUTh, YTO, IO
HallleMy MHEHHIO, MOIY4YEHHBIE PE3yNbTaTbl MOTYT
OBITH UCIIOJIHL30BAHBI B KAUECTBE ITPEABAPUTEIHHBIX Xa-
PaKTepUCTHK INPH H3YYEHHH CEMAHTHKH yKa3aHHBIX
JIEKCUYECKUX eIWHHI] B OoJiee MO3MHUE MEPUOIBI MX
pa3BUTHA.
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SIGNIFICANCE OF EXERCISES FOR DEVELOPING FLEXIBILITY IN RHYTHMIC
GYMNASTICS

Annomauus.

B 0annoii cmamve packpwisaemesi mo, HACKOIbKO 3HAYUMbL YIPANICHEHUS sl pA3GUMUSL 2UOKOCMU 8 XYO0-
JrcecmeenHoll cumtHacmuke. Taxowce npedcmagieHvl OCHOBHbIE Cpedcmea OIS pa3gumus 2UOKOCMU.

Abstract.

This article reveals how important exercises are for the development of flexibility in rhythmic gymnastics.
The main tools for developing flexibility are also presented.

Knrouesnie cnosa: 2u5KOCInb, xydoofcecmeeHHaﬂ cCUMHACmMuUKda, ueposoﬁ Memod, KOOp()uHaL;MOHHble cnocoo-
HOocmu, qbuauueacaﬂ I’lO()ZOl’)’lO@JZeHHOCWlb, paseumue cubkocmu.
Keywords: flexibility, artistic gymnastics, game method, coordination abilities, physical fitness, flexibility

development.

3HaveHne (U3MYECKO MOATOTOBIEHHOCTH B XY-
JO)KECTBEHHOH TI'MMHACTHKE IOAYEPKHBaeTCs B
Hay4YHO-METOANYECKOW JHUTepaType MHOTMMH aBTO-
paMu, KOTOpbIE YTBEPKAAIOT, YTO (U3MUYECKas MOJro-
TOBJICHHOCTb BO BCEX BUAaX TMMHACTHYECKOTO MHOTO-
Oopbst  oOecrieurBaeT HEOOXOAMMYIO TEXHHUYECKYIO
MOJArOTOBIEHHOCTb. OIHOM M3 BaXKHEHIIMX CTOPOH,
OTpaXaromux (pU3NIECKYIO0 IOATOTOBICHHOCTh B XY-
JIO’KECTBEHHOI T'MMHACTHKE, SIBIISIETCS] Pa3BUTHE THO-
KOCTH. B KOMIO3UIIMSAX COPEBHOBATENBHBIX YIIPaXKHE-
HH 3TOTO BUJA CropTa HauboJjiee MIMPOKO MPEICTaB-

JICHBI CJIOKHBIC OJICMCHTHI, JACMOHCTPUPYIOIITHEC
FI/I6KOCTI), YTO NpUAACT YIPAKHCHUAM IIACTUIHOCTD U
T'palilnO3HOCTb.

XyznoskecTBeHHasi THMHACTUKA BOCIIUTHIBAET y Jie-
Tell MOpaJbHO-BOJIEBBIE KAYeCTBA — LENEYCTPEMIICH-
HOCTB, TPYHOIOONE, CAaMOIUCIUIUINHY H YMECHUE pa-
0oTaTh B KOMaH/e. DTO BaKHBIC U HYKHBIC (D)AKTOPEI B
CIIOPTUBHOM JKU3HU

I'mOKoCTh - 3TO €AMHCTBEHHOE (HU3UIECKOE Kade-
CTBO YEJIOBEKa, KOTOPOMY HeJb3s HAy4YUTh 3a He-
CKOJIBKO 3aHATHH. Ee MOXXHO pa3BHBAaTh TOJBLKO NpHU
MIOMOIIM CHEIHAIbHBIX CHUCTEMATHUYECKUX TPEHUPO-
BOK.

I'mbkoCTh OMpenensoT, Kak CrOCOOHOCTh YeJo-
BEKa BBITIOJHATH JBHKCHUS C OONBIION aMILTHUTYHOM
WJIM TI0J] Hell IIOHMMArOT aO0COIIOTHEIN IHMAana3oH JIBH-
JKEHUS B CyCTaBe WM psJie CyCTaBOB, KOTOPBII 10CTH-
racTcsi B MCHOBEHHOM yCWiIHH. | HOKOCTh BakHa BO
MHOTHX CIIOPTUBHBIX TUCHHIUIMHAX, TeM OoJiee B Xy-
JIO’KECTBEHHOM TUMHACTHKE. be3 Takoro xadecTBa Kak
THOKOCTH HEBO3MOKHO BOCHHUTBHIBATH IIACTUYHOCTH M
BBIPA3UTENILHOCTh JABMYKEHUM, a TAK)KE COBEPIICHCTBO-
BaTh MX TexXHUKY. Kaxknmas xkoMmo3umusi B XyJOxe-
CTBEHHOW THMHACTHKE BKIIOYAeT B CeOS: MPBDKKH,

BpallleHHs, PAaBHOBECHS U C HEJJaBHETO BPEMEHHU TaHIIe-
BaJIbHBIE JOPOKKH, OHU MPEIBSBIAIOT OONBIIOE Tpe-
OoBaHUE K IUIACTUKE, TPAIIO3HOCTH U THOKOCTH. A Tak
e CITOCOOCTBYIOT YKPEIUICHHIO MBIIII TYJIOBHUINA, PYK
n Hor. Tak >ke OHM pa3BUBAIOT HE TOJIBKO MOJABHKHOCTh
B CycTaBaX, HO ¥ ()OPMHPYIOT IPaBHIbHYIO OCaHKY,
CIIOCOOCTBYIOT COXPAaHCHHIO PaBHOBECHS B CIIOXKHBIX
YCIIOBUSIX, Pa3BUBAIOT KOOPAWHALIUIO.

Xopomass TrHOKOCTE obecredynBaeT CcBOOOAY,
OBICTPOTY M SKOHOMHYHOCTH JBIDKCHHH, YBETHUNBACT
CKOPOCTB ITPHU BBINOJIHEHUH (PU3NUECKHUX YIPaKHEHUH.
HenocraTtouno pa3Butas THOKOCTh 3aTPYAHSET KOOP-
JUHAIUIO IBWKECHUI YeI0BEKa, TaK KaK OTPaHUIMBAET
TIepeMEIIEHHs OTAEIBHBIX 3BEHBEB €T0 Tela

ITosTomMy nenecooOpa3sHO HAYMHATH 3aHUMATHCS
YIpaXHEHUSAMH HAa THOKOCTH KaK MOXKHO paHbIIIe, TI0Ka
OpraHu3M peOeHKa He YTPaTHII IPUPOIHON CIIOCOOHO-
CTH, 1 TTOJIepKaTh (OpMY B TeUeHUs Beel sxu3Hu. [1pn
00y4eHHH JIeTel Me1aror IOKeH YYUTHIBaTh HHINBHU-
JIyallbHbIe 0COOEHHOCTH KaXJOro pedeHKa, a MOaXOT
JIOJDKEH OBITh TMYHOCTHO-OPHUEHTHPOBAHHBIM. BBexe-
HHE B CTPYKTYPY 3aHATHH CHCTEMaTH3HMPOBAHHBIX
YIPaXHEHUH € 3JIEMEHTAMM XYJO0’KECTBEHHOM r'MMHa-
CTHKH, ITO3BOJISIET JIETSIM B UTPOBOH (popme pa3BUBATh
THOKOCTh, KOOPAWHAIINIO; YKPEIUISATh MBIIIIIBL; TOHH-
MaTb KaK OHH BIaJICIOT CBOMM TEJIOM.

VYHUBepcanbHbI KOMILIEKC YIPaXXHEHUH, KOTO-
PHIit IPUMEHSIET TPEHEp B CBOEi paboTe, 10/DKeH 00a-
JIaTh BO3/ICHCTBUEM HE TOJIBKO ISl yIIy4IIeHUs THOKO-
CTH U KOOPJVHALUY JBMKEHUH, HO U JUI HOAJepxkKa-
HUS W Pa3BUTHS OCHOBHBIX (DM3MYECKHX KadecTB
TPEHHUPYIOIINXCS, @ UMEHHO CHJIBI, OBICTPOTHI, BEIHOC-
JIMBOCTH H T.J.
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MeTobl pa3BUTHS KOOPAMHAIIMOHHBIX CIIOCOOHO-
cTell OCHOBBIBAETCSI HA CHCTEMHOM BBITIOJIHEHUH 3a/1a-
HUH, TPEaBABISAIONINX IOBBIIIEHHBIE TPeOOBaHUA K
TOYHOCTH BBINIOJHEHUSA OTHAENIBHBIX OBIDKCHHU WIIN
JIBUTATENbHBIX AelicTBUi. [loaTOMy crieluamucTsl pe-
KOMEHIYIOT B HaYaJIGHBIH TIEPHO]] MTOBBIIIATE OOIIYIO
JIEECIIOCOOHOCTh 3aHUMAIOIINXCS C IMOMOIIBIO pa3HO-
00pa3HBIX CPEACTB.

OCHOBHBIMH CPEIICTBAMH JJISI pa3BUTHS THOKOCTH
SIBIIIOTCS] YIPAXKHEHMSI, KOTOPBbIE MOKHO BBIIIOJHSTS C
MaKCHUMaJbHOW aMIUIMUTYy#oM. Tak e MX Ha3bplBalOT
ynpakHeHUs Ha pacTsiruanue. Cpeau ynpaxHeHU Ha
pacTsITHBaHME PAa3IMYalOT AKTHUBHBIC, MAaCCUBHBIE U
CcTaTUYECKHE. AKTUBHBIC JIBH)KCHUS C TIOJIHOW aMILIH-
Tymoi (B3Maxu pyKaMH, Maxd PYKaMH H HOTaMH,
PBIBKH, HAKJIOHBI U BpalllaTeIbHbBIE IBHKEHUS TYJIOBH-
IIeM) MOKHO BBIIIOJHATE 0€3 MPEeIMETOB U C MpeaMe-
TaMH (CKaKalKu, OOpydYH, MIYH, TUMHACTHYCCKUE
Mmankd 4 T.1.). [laccuBHBIE ynpa)kHEHUS Ha THOKOCTD
BKJIIOYAIOT JBHKCHHS, BEIIIOJIHSEMBIC IO TSKSCTHIO
CBOETO TeJa; C MOMOILBIO NMAapTHEPA; BBINOJIHIEMBIE C
MOMOLUIBIO PE3UHOBOTO 3CMAHEPa; NaCCUBHbBIE IBHKE-
HUS C HCIOJIb30BAaHUEM COOCTBEHHOM CHIIBI (TIOATSITH-
BaHUE TYJIOBHINA K HOTaM, CTHOAHUE KUCTH APYTOH py-
Koil u T.11.). CTaTuueckue ynpaxHEHHs, BBIITIOIHIEMbIC
C TOMOIIBI0 TIApTHEPA, COOCTBEHHOT'O BECa Teja WU
CHJIBI, BBITIOJTHSIOTCS TIPU COXPAaHEHUH HETIOABM>KHOTO
IIOJIO’KEHUS C OINPENEICHHON aMIUIUTYAOU B TEUEHUE
3amaHHOTO BpeMeHH (6-9 cex.). Ilocme atoro ciemyer
paccnabieHue, a 3aTeM OBTOPCHHE YIIPAKHEHUSI.

VYrpaxHeHus AJis pa3BUTHUS OJIBUKHOCTHU CyCTa-
BOB PEKOMEH]IYETCsI MPOBOJUTh TyTEM aKTHUBHOI'O BBbI-
MOJIHEHUSI JIBIDKEHUH C TOCTENEHHO YBEIMYUBAIO-
uieicst aMIUIUTY 101, UCIIOJIb30BaHUE MIPYKUHSIIMNX ca-
MO3aXBaTOB, IMOKAYMBAHMH, MAaxOBBIX JBIKCHHH C
60MBIION aMITIUTYIOM.

OcHOBHBIE TpaBUJIa MPUMEHEHHS YIIPKHEHUHN B
pacTSITUBAaHUU:

— He JIOMyCKAIOTCs O0JIeBbIC OIIYIICHUS;

— JBWOKCHHS BBIIOJHSAIOTCS B MEIJICHHOM
TEMIIE;

— TMIOCTENEHHO YBEIMYMBAETCS aMIUIUTYa JBU-
JKEHUH U CTeNeHb NPUMEHEHUS CUJIbI IOMOLHUKA.

[Ipu BBINOJHEHUM AKTUBHBIX JBUKEHUHA BEJH-
YUHA UX aMIUIMTYABI CYLHIECTBEHHO 3aBUCHUT OT CHJIO-
BBIX BO3MOXKHOCTEH uenoBeka. Yem Oombliie pasHHIA
MEX/ly aKTUBHOM M MACCHUBHOMW MOABUIKHOCTHIO B CY-
cTaBax, TeM B OOJIbIIIEH CTENEHN aMIUTHTY1a aKTHBHBIX
JIBYDKEHUH 3aBHUCUT OT CHJIBI MBI, [1pu 3HAUYHUTEIH-
HOW pa3HUIle YBEINISHNE MBITIIEYHON CHUIIBI IPUBOIUT
U K YBEIUYCHHUIO aKTUBHOW TIOJBMKHOCTH, €CIIH XKE

pa3sHHULa HE BEIHKA, POCT CUJIBI K YBEJIMYEHUIO MO-
JBIDKHOCTU HE MPUBOAMT M JaXKe OTPHLATENIBHO CKa-
3BIBAE€TCS YPOBHE MOABHKHOCTH.

CienoBarenbHO, JOOUTHCS yBEIMYEHUS aKTUBHOM
TIOJIBMYKHOCTH B KaKOM-JIHOO JIBUOKEHHU MOKHO TBYMSI
criocobamu:

— 3a CYET YBEIHMYCHUS NACCHBHOM ITOJBIKHO-
CTH;

— 32 CYET YBEIMUYCHUS MAKCHMAJIbHOM CHIIBI.

YnpaskHeHUs, HaNpaBJICHHBIE HA Pa3BUTHE I'HOKO-
CTH, OCHOBaHbI Ha BBINOJHEHUH Pa3HOOOPA3HBIX /BHU-
KEHUH: CrubaHus-pasruOaHusi, HAKIOHOB M IMOBOPO-
TOB, BpalleHUi U MaxoB. Takue ynpakHEHHS MOTYT
BBIMOJIHATECSI CAMOCTOATENBHO, C MapTHEPOM, C pas-
JIMYHBIMU OTSTOLICHUSIMH, C MPOCTEHIINMHU TPEHUPO-
BOYHBIMH IIPUCIOCOOJICHUSIMH: C MaHXETaMH, yTsKe-
JIUTEINISIMH, HaKJIaJIKaMH, Y THMHaCTHYCCKOH CTEHKH, a
TaKkKe C THMHACTHYECKUMHU NaJIKaMH, BEPEBKaMH, CKa-
KankaMu. KOMIIIEeKChl TAKUX yIIPa)KHEHUIH MOTYT OBITh
HalpaBJICHbl Ha Pa3BUTHE MOIBHXHOCTH BO BCEX CY-
CTaBax M yiydlleHus oOmiell ruOkoctu Oe3 ydera
crienu(pUKN IBUTaTEIbHON JIESTENbHOCTH.

Takum o0OpazoM, N0OaBIeHHE HA 3aHATHUAX XYJ0-
JKECTBEHHOM F’MMHACTUKOMN CIIEUalbHbIX YIIPAXKHEHUN
JUISL pa3BUTHSl THOKOCTH B psJE CIIydaeB J0Ka3aio
CBOIO 3((EKTHBHOCTb.
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MPUHIIAIIBI TOKA3ATEJBHOM MEJIUIIAHBI B YYEEHOM ITPOIIECCE ITPH U3YUYEHUM
OCHOBAX BHYTPEHHEW MEJIUIIUHBI

Pe3rome.

Cmamms npuceauena npogaddiceHnIo NPUHYUNie 00KA3080i MeOUyuHu 68 HaguarbHul npoyec. Lle nosutl Ha-
NPAMOK, KUl 00Cumbs iHmecusHo possueacmocs. Ilpogedeni bazamoyenmposi niayebo-Koumpoabo8aHi 00Ci-
02HCEeHHsL 0036ONUNU NEePeSTSIHYMU cmapi no2isou 0iaeHOCMUKY ma JiKy8anHs 6HympiwHix X6opob. Humano me-
moois, eqheKMUEHUX Y HAYKOBUX OOCTIONCEHHSX, Y KIIHIYHIT NPAKMUYL USAGUIUCH MAKUMU, WO He 6NIUBAIOMb HA
KIHYe6i MOYKU 3axX60PI06AHHL.

Pesrome.

Cmambs noceswena 8HeOpeHuo NPUHYUN08 00KA3AmenbHOU MeOUyUuHbl 8 yueOHblll npoyecc. Imo Hogoe
Hanpasiexue, KOmopoe 00CMAMOYHO UHMECUBHO pazsusaemcs. IIposedentvle MHO2OYEeHMPOsble NaAYyeO0-KOH-
mpoaupyemble Uccie008aHUs NO3BOAUNU NEPECMOMPensb Cmapble 632150bl OUASHOCIMUKU U Ie4eHUs BHYMPEHHUX
bonesneil. Hemano memooos, 3¢hpexmugHsix 8 HayYHbIX UCCIE008AHUAX, 8 KIUHUYECKOU NPAKMUKe OKA3AIUCL md-
KUMU, YMO He GIUAIONM HA KOHeUHble MOYKU 3a00/1e8aHUs.

Resume.

The article is devoted to the introduction of the principles of evidence-based medicine in the educational
process. This is a new direction, which is developing quite intensively. Multicenter placebo-controlled studies have
provided an overview of old views on the diagnosis and treatment of internal diseases. Many methods that are

effective in scientific research in clinical practice have been shown not to affect the endpoints of the disease.

Knruosi cnosa: nasuanns, 00Kka306a meOuyurda, KiiHIYHa enioemionozisn, 6Hympiutsa MeOuyuHa, cmyoeHmu.
Knruessie cnoea: odoyuenue, 0okazamenbHasi MeOUYUHA, KIUHUYECKAsL SNUOEMUONO2US], GHYMPEHHIL MeOu-

YuHa, cmyoenmol

Keywords: education, evidence-based medicine, clinical epidemiology, internal medicine, students

Beryn.

Crpareris pehopMyBaHHS CHCTEMH OXOPOHH 3]10-
POB'S ctipsiMOBaHa Ha 3a0e3meueHHs MiBUIICHHS SIKO-
CTi MEIMYHUX TIOCIYT B YKpaiHi, TOMY IiIrTOTOBKA BHU-
MTyCKHUKA 3 BUCOKUM PiBHEM HAJIC)KHUTH J0 IPIOPUTET-
HUX HalpsMKIB HaBYAJILHOTO mpolecy. BcecBiTHs
oprasizailiss OXOpOHHM 3J0POB'S BIPOBAJAMIA BU3HA-
YCHHSI CYYaCHOTO BHCOKOKBAJI(hiKOBAHOTO JIKaps SK
oco0u, 110 HaJlae ONOMOTY, IPUHMAE PilIeHHs, CIiJ-
Ky€TbCsl, KEpY€e Ta BPaXxOBYE iHTepecH i morpedu cyc-
MUIBCTBA.

KiHneBa MeTa miArOTOBKY JIiKapsi — HABYUTH HOTO
JIOTIYHO MHCJIUTH, BMITH 00paTé 3 BEJIHMKOTO 00°‘eMy
cy0‘ekTuBHOI Ta 00°‘€KTHBHOI iH(OpMAIli HaOiLIBIT
CyTTEBE JUISI OOTPYHTYBaH Hs AiarHO3y, TOOTO 3/1aTHO-
CTi BHUPIINIUTH OCHOBHE 3aBIaHHSI, 0€3 SIKOTO HEMOX-
JUBE ajeKBaTHE JikyBaHHsA. BogHowac, skicTs npode-
CiliHO{ MATOTOBKH MOJIOAOTO (haxiBIs BH3HAYAETHCS

THM, HAacKiJIbKM BiH yMi€ 3aCTOCOBYBAaTH OTpHUMaHi
3HAHHS Ha TPAKTHIII.

Po3poOka # aHani3 MpakTUYHOTO BUKOPHUCTAHHS
HOBHMX HaBUYAJLHHUX MOJEJIEH 1 IEAaroriyHux TeXHOJIO-
riif 6e3nmepepBHOTO MpodeciitHoro pocty piBHS Ipax-
TUYHUX HABHYOK MaHOYTHIX JTiKapiB CTAIOTh Jie1alli aK-
TyaJlbHIIIUMHU TeMaMu. BaxmuBuM HagOaHHSIM cydac-
HOI MEAWIMHH, CIiJi PO3MNISOATH  CTBOPEHHS
«KOHIICTIIIT TOKa30BO1 METUIIMHIY Ta BIIPOBAKCHHS 11
MIPHUHITUITB B HABYATbHHUI TIPOIIEC.

OcHoBHa yacTuHA. BrpoBajkeHa B MeIWYHIN
OCBiTI YKpaiHM KpEeIUTHO-MOAYJIbHA CHCTEMa HaB-
YaHHS HATIPaBJICHA HA ITiIBUICHHS SKOCTi OCBITH IILIsI-
XOM 3aCBO€HHS CTYACHTAMH TCOPETHYHHX 3HAHb Ta
kBamidikariiHuX HAaBUYOK, IO BiAMOBIAAIOTH Ccydac-
HUM TOTpebam, Ta MiABUINEHHS MOTHBAIIl CTYIEHTIB
HaBYaHHSA. 3 OTJISALy HA II€ TOJIOBHUM 3aBIIaHHSIM BH-
knagaHHs Kypcy "OCHOBH BHYTPIITHBOI METUITMHH"
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(Monynb2) € po3BUTOK y CTYAEHTIB KJIIHIYHOTO MHC-
JICHHSI, 10 JOCATA€ThCSl CHHTE30M TJIMOOKUX TEOPETH-
YHUX 3HaHb, IPAKTUYHUX HaBUYOK Ta KJIIHIYHOTO JI0C-
BiZly Ta BUBYEHHS IPUHILIUIIB JJOKA30BOT MEAUIIMHU.

TepMiH «0Ka30Ba MEJULIMHAY» € TIEPEKIAIOM aH-
riaiticekux ciiB «Evidence-based medicine». JJoka3oBa
MEIHIIIHA PO3TILINAETECA HE K CAMOCTIHHHUHA PO3MiT
HayKH, OCKUTPKY B MEIWIINHI BXXE JaBHO 1 IIMPOKO 3a-
CTOCOBYIOTH CTATHCTHYHI METOIN aHAIII3Y i OLIHKHU pe-
3YJBTATIB IOCTIIKEHD, a K HOBHU MiJIXill, HAIPSIMOK
abo TexHoOTis 300py, aHaTi3y, y3aralbHCHHS Ta 1HTe-
prnperauii HaykoBoi iHpoOpMamii. 3araJbHUM UL
BCHOTO HAIPSIMY 3aJMLIAETHCS BUKOPHUCTAHHS IPHH-
LIUITy JOKa30BOCTI Ha Oy/b-sIKOMY PiBHI NPUIHATTA pi-
IIEHb - BiJ JepKaBHOT NpOrpaMHu JI0 MPU3HAYCHHS 1H-
JUBiTyansHOi Tepamii. JlokazoBa MenaunuHa mnependa-
qae perelbHe, 00IpyHTOBaHE, BUBa)KCHE
BUKOPHCTAHHS HaWKpalmIuX CyYaCHWX IOCSTHEHb IJIS
JKyBaHHS KOXHOTO TAIli€eHTa, — Ii¢ 0a30Buil (yHIa-
MeHT i1 GopMyBaHHS Ha HAYKOBiIH OCHOBI 3 ypaxy-
BaHHJIM HOBITHBOI Ta JOCTOBipHOI iH(opMarii craHma-
PTIB JiKyBaHHS XBOPUX Ha MiJCTaBi 00" €KTUBHUX KPH-
TepiiB y Bcix po3ainax (apmakorepartii.

€nuHi eQeKkTUBHI MaXoqu mependadaroTh HasB-
HICTh CTaHAAPTIB OOCTE)KEHHS 1 JIIKyBaHHS XBOPHX.
OfHUMH 3 OCHOBHHMX IIOHATH JOKa30BOi MEIUIIMHH
(AM) € dbopmyasipy i IPOTOKOIIH JIIKYBaHHS, TOOTO JIi-
Kap IIpU NEepIIOMY CHUIKYBaHHI 3 XBOPHM yiKe TIOBUHEH
MAaTH 4iTKO OOYMOBIICHHH i, TOJIOBHE, HAYKOBO 00TpPY-
HTOBAaHUI 1 OBEAECHUH alrOPUTM IIOCTAHOBKH Jiar-
HO3Y 1 Mpu3HaYeHHs cXxeMu Tepartii. [1ix 9ac BUBUEHHS
Oyab-sKO1 TeMH IIPH OOTOBOPEHHI IIarHOCTUYHOT Ta JTi-
KyBaJILHOI cTparerii, mMpo(iTakTHKH 3aXBOPIOBAaHHS,
HaroJoc CTaBUTHCS Ha HEOOXIAHOCTI OpaTH 3a OCHOBY
J1aHl JOKa30BOI MEAUIMHM.

KoHTposb BUBYEHOTO Ta 3aCBOEHOTO IIPH MIAro-
TOBINl IO MPAKTUYHOTO 3AHATTSA Marepiaiay 3.iiCHIO-
€THCSI IIUISIXOM PIllIEHHS 3a[IPOINOHOBAHMX TECTOBHUX 3a-
BIIaHb Ta CUTYAI[IHUX 3a]]a4, Y TOMY YMCIIi 3aBJaHb Ha
3pa3ok «Kpok-2», 3 000B"SI3KOBHM OOTOBOPEHHSIM
MPOTOKOJIIB HaJaHHS JIOTIOMOTH IIPU IIEBHUX HO30JI0-
risx. [lix ac Kypalii XBoporo 3a TEMOIO 3aHATTS BU-
KJaJa4 akIeHTYe yBary Ha ONMTYBaHHI XBOPOTO, 300pi
CKapr, aHaMHe31 3aXBOPIOBAHHS Ta XHUTTS, KIIHIYHOMY
0oOCTe)XeHHI 10 CHCTeMaM Ta opraHam, (hopMyBaHHI
MOTIEPETHROTO AiarHO3y, MpHU3HAYCHHI IJIaHy o0cTte-
KEHHS, IHTepIpeTamnii pe3ynbTaTiB JOCTIKEeHHS, Hop-
MYJIFOBaHHI OCTaTOYHOTO KJIiHIYHOTO JiarHO3y Ta BU-
0opi cTparerii JiKyBaHHS XBOPOTO, 3T1IHO CTAaHIAPTIB
JIarHOCTHKU Ta JIIKYBaHHSA NPH TEBHUX HO3O0JIOTIfX.
3HayHy yBary Ha 3aHATTAX NPUALIAETHCS HOPMYIIIp-
Hilf cucTeMi, palioHaJbHOMY 1 HEpalioHaJbHOMY BH-
KOPHCTaHHIO JIIKapChbKUX 3aco0iB, HeOakaHUM edex-
TaM IpH NPpoBeeHH] GapMakoTepanii.

[Tpn BHBYEHHI OKpEMHUX TEM 3MiCTOBOI'O MOJYJIS
«3axBOPIOBaHHS OPTraHiB AMXAaHH» BUKIJIA1a4i HAroJjo-
HIyIOTh Ha e(eKTUBHICTH 3ac00iB OazucHOi Teparii 3
MO3UIIIN T0Ka30BOi MeAWIIMHU. Tak mpemnaparom mep-
101 JIiHi{ y TiKyBaHHI XBOPHUX Ha XpOHIYHE OOCTPYKTH-
BHe 3axBoptoBanHs jJereHb (XO3JI) rpyn B, Ci D € Ti-
oTporiro 6pomiz. JloBeneHo, 10 3aCTOCYBaHHS TIOTPO-
MyMy aCOINIOETHCS 31 3HIKEHHSM PU3UKY 3aroCTPEHb

i cmepri y xBopux Ha XO3JI. Taki gani orpuMaHi BHa-
CJIIIOK TPOBEJICHHS HACTYITHUX JIOCIIJDKEHb:

1. PanyoMizoBaHe MOABIHHE CIIine AOCIIIKEHHS
MISTRAL — BuBuanu CnipuBa + craHJapTHa Teparis
vs anebo + craHgapTHa Tepamis. byigo nmponemMoH-
CTPOBAHO 3MEHIIICHHS YaCTOTH 3aTOCTPEHb y MAII€HTIB
3 XO3JI nerkoi Ta cepenupoi TsoxkkocTi (ODB1 > 50 %
Bix HasexxHOTO) Ha 39 %, a 3 TsDkkEM (ODB1 < 50 %
BiZ HasnexHOTO) — Ha 32 %. TakuMm 4uHOM, IpuiioMm
TIOTPOIIiO aCOIUIOETHCS 31 3HIKEHHIM PU3UKY 3aroCT-
perp XO3JI He3aIexKHO Bi THKKOCTI Tepediry 3axBo-
pIOBaHHS.

2. PanpomizoBaHe 1iane00-KOHTPOJIBOBAHE J0C-
nimkeras UPLIFT — BuBuanu ChipuBa + cTaHzapTHa
Tepartis vs mianedo + crangapTHa Teparis. Tiotpomii
3HWXKYBaB KiNbKicTh 3aroctpedb XO3JI na 14 % i cme-
PTHICTb BiJ ycix NpUUUH - Ha 16 % mij yac npuiiomy
mpemnapaTry MOpPiBHAHO 3 Imiane6o. TakoK TiOTpormii
MIOJIOB)XKYBAB 4ac 1O IEPIIOTO 3arOCTPEHHS B Cepen-
HBOMY Ha 16,7 Mic mopiBHsSHO 3 12,5 Mic y TpyIi ia-
e6o.

3. Hocmimkenas POET-COPD — BuBuanu Crri-
puBa Vs canbMeTepol. BiqHOCHUIT pU3UK BUHUKHEHHS
3aroCTPEHHs y TMAIli€HTIB, SKI paHille He OTPUMYBAIIU
JIKyaHHs1, y Tpymi TioTponito 0yB Ha 21 % HmKYe, HixX
y TpyIIi cabMeTepoa .

3acTocyBaHHS IHTASIIMHAX TIFOKOKOPTUKOIIIB
(IF'KC) B nikyBaHHI OpOHXiaJIbHOT aCTMH Ha CbOTOJIHI
nepe10adeHo MPOTOKOJIAMH BEICHHS XBOPUX 3 IaHOIO
Ho3oJoriero. Li 3acobm € HaWOUTBII ePEeKTHBHUMHU
MIPOTH3aNaIbHUMH IIpenapaTaMu ISl JTiKyBaHHS OpOH-
xianmpHOI actmu (BA). BaraTouncensHi KOHTPOIbOBaHI
JOCITIJKEHHS TIPOBE/ICH] 3 YpaxyBaHHSIM BUMOT MEIH-
[UHA JI0Ka3iB, MOKa3allK iX e()eKTUBHICTh B TUIAHI MO-
JIMIeHHs QYHKUIT TUXaHHs, 3MEHILIEHHS IiIeppeakTH-
BHOCTI JIMXQJIbHUX MUIAXIB, BUPAKEHOCTI CUMIITOMIB,
YaCTOTH Ta TSDKKOCTI 3ar0CTpeHb (PiBEHb J0Ka30BOCTI
A). Psn dpyHnaMeHTaNbHUX JOCIHIIKEHb OKa3aBs, 110
BKJIFOYCHHS IHTIALIHHNX Oera2-aroHicTiB TpHUBaIOl
nii (campMereponry Ta (HOpMOTEpONy) B CXEMY JIKY-
BaHHS XBOPHX, Y AKHX BA He BAA€THCS ITOBHICTIO KOH-
TpomoBaty pisHEMHU fo3amu [I'KC, no3Bonse qocsrta
Kpaiioro KOHTPOJIIO HaJl 3aXBOPIOBAHHIM, Hi’K IIPOCTO
36utpmenHs no3u ITKC B 1Ba paswu i Ounbire (piBeHB
JIOKa30BOCTI A).

Kniniuna emigemionoris (KE) — meromonoriuna
ocHoBa JIM. BoHa BuBUa€e 3aKOHOMIPHOCTI PO3ITOBCIO-
JDKEHHS OyIb-SKHX 3aXBOPIOBaHb, 3/IIHCHIOE TPOTHO-
3yBaHHS X y KOXHOTO KOHKPETHOTO MaIlieHTa Ha OC-
HOBI BUBUECHHS KIIIHIYHOTO TIepebiry XBopoou B aHAJIO-
rivanx Bumaakax. KE Bci cBoi mpobGnemu Bupimrye
OesrocepeIHbO Ha JIFOASX 1 HI B IKOMY pa3i Ha TBapu-
Hax a0o0 eJeMeHTax JIOJICBKOTO OpraHi3My — KyJIbTypi
TKaHMH, KIITHHHUX MeMOpaH Ttomo. KE 3abesneuye
M meTomaMu 0i0CTATHCTHKH, 00°‘€KTUBHUMHE KPHUTE-
PpisIMH TOCTOBIPHOCTI 00 ‘€KTHBHUX J1a00PaTOPHHUX 1 1H-
CTPYMEHTaJIbHUX JOCIIKEHb Ta CHoco0aMu ix ys3a-
ranbHeHHs. [Topsn i3 mum KE BuBYae ycknagHeHHS Ta
MIPOTHO3YBaHHs 3aXBOPIOBaHb, pPE3yJbTaTH Oarato
IIEHTPOBHUX TIae00-KOHTPOIHLOBAHHUX JTOCIIHKEHD 110
BH3HAYEHHI 00 €KTUBHOCTI PI3HUX METOIB JIIKyBaHHS
Ta mob6iuHoi Aii mpemapatiB. OcHoBHOIO MeTol0 KE €
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BBE/ICHHS METOJIB KJIIHIYHOTO CIIOCTEPE)XEHHS 1 aHa-
T3y JaHuX, SIKi 320€3Meuyr0Th NPUHHATTS PABUIBHUX
Ta aJeKBaTHHUX pIllIEHb y JIIKyBaHHI XBOPUX 3 ypaxy-
BaHHSIM €KOHOMIYHOTO 3a0€3eUeHHSI.

OCHOBHI ~ NPUHLMNK  JIOKa30BOi  MEIULNHH
000B’sI3KOBO BUKOPUCTOBYIOTECS B pOOOTI CTYICHTCH-
KOT0 HayKOBOTO TypTka. [Ipm 3airydeHHi cTyaeHTa 10
HAYKOBOTO JOCIIIKEHHSI BUKJIaad 00TOBOPIOE 3 CTY-
JICHTOM HACKUIBKH BOHO BIITIOBiZa€ KPUTEPisiM JOKa-
30BO1 MEIWIIMHM, IIyKa€ NUIIXH HAONMKECHHSA MaHOi
METOIMKH TOCIHIHKEHHS 10 BIAMOBIAHUX BUMOT. Me-
TOIO Takoi poOOTH € HaBYAHHS CTYJICHTIB BMiHHIO Op-
raHi3yBaTH 1 MPOBECTH AOCIIKEHHS Ha Cy4acHOMY pi-
BHI Ta OTPUMAaHHS JaHMX, IO OyIyTh MaTH J0Ka30-
BICTB.

Bin ymiHHS Jlikapsi MpOTHO3yBaTH Iepedir 3axBo-
pIOBaHHS B 3HAuHIil Mipi 3aiexuTh Horo npodeciiiHa
pemyTamis. MaiOyTHil 1ikap HIOBUHEH HE TUTBKH 3HATH
3araJbHONIPHIHATI IPOTOKOJIH, ajie i BOJIOAITH cydac-
HUMH TEXHOJIOTiIMH TOIIYKY HOBO{ TOKa30BO1 KJIiHIY-
Hoi iHpopmarii. /loka3oBa MeAUIIHA HA CHOTOHI — IIe
171€0JI0T'is BIOCKOHAJICHHS CHCTEMHU OXOPOHH 370POB 41,
OanaHc iHTEpeCiB KOHKPETHOIO MallieHTa i JepikaBu,
MPOBIJHUH THCTPYMEHT Cy4acHOi OCBITH B MEIHLIMHI 1
dapmarrii. CuctreMaTHuYHI OIVIAIM Ta METa-aHANI3H —
HaWBa)XJIMBINIMHI CHIOCIO MiIBUILEHHS SKOCTI 1 eeKTH-
BHOCTI HaJJaHHSI MEAWYHOI JOTIOMOTH

OxpiM BMiHHS BHKOPUCTOBYBaTH Ha IPaKTHIL
CTaH/APTH Ta IPOTOKOJIN JIIKYBaHHS ITPH NIEBHUX HO30-
JIOTiSIX yBary CTYZEHTIB 3BEpTAIOTh Ha T€, L0, OJHUM
13 HaIPsIMiB TOKa30BOT MEAUIINHH € aHAII3 PE3yIIbTATiB
KIIHIYHUX TOCTI/KCHB, SIKI MOXKYTh CTaTH IiICTABOO
U IPUAHATTS pimeHs. Jlikap Moxke 3poOUTH 1€, BH-
KOPHCTOBYIOUH OTJISIIOBI IMyOJTiKaIlii Ta eeKTPOHHI pe-
cypcu. 3aBJIsIKM BUKOPUCTAHHIO MPUHIMUIIB KIIHIYHOT
enijieMioniorii Jiikapi pi3HOro MPOQUI0 OTPUMYIOTh
€IMHY HayKOBY 0a3y JaHUX, OCKIIBKH CIIHPAIOTHCS Ha
BHCHOBKH J1I00pe OpraHi3oBaHHUX Ta JIOCTOBIPHUX JI0C-
JIJKEHb. TaK IPY BUBUEHHI Kap1i0JOTIYHUX TEM, HABO-
JIThCS HACTYITHI JaHi PO BaXKIHMBICTH B3a€MOBIIHO-
IICHHS TIETHYHOTO PEXXUMY 1 PU3HUKY PO3BHTKY OCHOB-
HHUX CepIEBO-CyJMHHUX 3aXBOPIOBaHb B YKpaiHi.
PeanpHICTh BIDIMBY MacH TiJIa Ta TIETHIHOTO PEKUMY
Ha po3BUTOK Al /0BeneHa y BIIOMHX JOCIIUKEHHIX
Scottish Heart Health Study, TOPH-1, TOPH-II Health
Professional Follow-up Study, Hypertension Control
Program, DASH. Jloka30B0I0 MEAHMIIMHOIO JOBEJCHO
HEMEIUKAMEHTO3HHUI BIUIMB OMeEra-3-I0JIiHEHACHUe-
HUX XUpHUX KucioT 1pu [XC (nonepepkeHHs BUHUK-
HEHHSA MOBTOpHUX 3aroctpenb IXC micms mepeHece-
HOro iH(papKTy MioKapnaa, YIOBITBHEHHS IPOTpecy-
BaHHA KOPOHApPHOro  arepockieposy). Tak, y
JlioncekoMy niernunomy nocmimpkenHi (Lyon Diet
Heart Study, 1999) nokasaHo, 1110 B)KMBaHHSI CEPEAHBO-
3eMHOMOPCBHKOI JIETH TONEpeKye BUHUKHEHHS IO-
BTOpHUX 3aroctpens IXC micns nepmroro iHpapkTy Mi-
okapna. BrumB omera-3-mojliHEHACHYEHHUX JKHPHHUX
KHCIIOT Ha KopoHapHmii atepockiepo3 (Effect of
Dietary w-3 Fatty Acids on Coronary Atherosclerosis,
1999) € me omHUM JOCTiIKEHHSM, JIe TTOKa3aHo, IO
BXKHBAHHS MPOIYKTIB, [0 MICTATh OMera-3-moJiiHeHa-
CHYCHI JKUPHI KUCJIOTH, YIOBUIBHIOE MPOTPECYBaHHS

KOPOHAPHOT'0 aTepOCKIep03y.MOKIINBICTh BIIUBY pa-
LioHaJIBLHOTO XapuyBaHHs Ha nepebir IXC Oyno noka-
3aHO TakoX y gocuipkeHHsx The Atherosclerosis Risk
in Communities Study, TOMHS, DASH.

TakuM YMHOM, 3aBJIaHHS BHIIOI IIKOJIM HaBYHTH
CTYACHTIB IPaBWIFHOMY Ta 00’ €KTUBHOMY BHKOpHC-
TaHHIO HAYKOBOI iH()OpMaIlii, 3aCTOCYBaHHIO 3araIbHO-
TIpUii HATUX CTAHJAPTIB AIarHOCTHKY Ta JIIKYBaHHS, 10
MTOCTYXXHUTh MiABUIIECHHIO €(PEeKTHBHOCTI POOOTH -
Kaps B MaOyTHhOMY. [ cydacHOTO JIiKaps BUMOTOI0
4acy € AOCTaTHIH 00cAT 3HaHb, HEOOXITHUX LIS PO3Y-
MiHHS TPUYHH | MEXaHi3MiB 3aXBOPIOBAHHS, KJIIHIYHUI
JOCBiz, 1HTYiLis Ta HaOip SKOCTEH, sSKi B CyKYITHOCTI
CTaHOBJIATh TaK 3BaHE KIIIHIYHE MHUCIICHHS.

BucHoBku. TakuM 4MHOM, 3aCTOCYBaHHSI IIPHH-
LIUITIB JIOKa30BOT MEMIIMHY B HaBYAJIbHUI MPOLIEC, BU-
BYEHHSI IPOTOKOJIIB HaJJaHHS MEIMYHOT TOTIOMOTH NIPH
MIEBHUX HO30JIOTIfAX, HO3BOJISIE CTYINCHTAM OTPHMATH
Kpallli TCOPETHYHI 3HAHHS Ta B TIOAATBIIOMY OYTH KOH-
KYPEHTHOCTIPOMO>KHHUM BHITYCKHHKOM.
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FEATURES OF IMPRESSIVE SPEECH IN CHILDREN OF PRESCHOOL AGE WITH GENERAL
SPEECH UNDERGROUND (THE THIRD LEVEL OF SPEECH DEVELOPMENT)

Annomauyus.

Cmamobs packKkpsleaem HeKomopbvle meopemudecKkue 6onpocvl pa3eumust uaneccueHoﬁ pedu. Buioensiromest
U ONUCHIBAIOMCA XapaKkmepHvle 0cobennocmu demeti ¢ 0owum Hedopassumuem peyu (Il yposenv peuesozo pas-
eumust). OCHO8HOe 6HUMAHUE 8 pabome aKyeHmupyemcs Ha pe3yibmamax ucciledo8anus 0cobeHHocmell passu-
Mmus UMAPECCUBHOLL peyu y demeti OOUKOIbHO20 803pAcma.

Abstract.

The article reveals some theoretical issues in the development of impressive speech. The characteristic fea-
tures of children with general speech underdevelopment (the third level of speech development) are identified and
described. The main attention in the work is focused on the results of a study of the characteristics of the develop-
ment of impressive speech in preschool children.

Knrouesste cnosa: umnpeccusnas peuv, 8HympeHHss peus, obujee Hedopassumiue peyu, 0ociedosanue, 00-
WKOJIbHbIU eo3pacm.
Keywords: impressive speech, inner speech, general underdevelopment of the speech, diagnostics, preschool

child.

BocnpusiTe pedn OCHOBBIBAaeTCS HA MHOXECTBE
HMCTOYHUKOB MH(pOpManni. BocnpruHUMAaIONuil OTleHn-
BaeT W COCIAMHSAET BCE ITH 3HAHUS JUIS TOCTIDKEHHS
HepLenTUBHOro y3HaBaHus [4, €. 101].

Beigenstor 18e GOpMBI BOCTIPUSTHS PEUYH: BHEII-
HIOIO W BHYTPEHHIOIO (MMIpeccHBHYI0). BHemHss
(ycTHast ¥ TMCbMEHHAs) peYb IpPEACTaBisieT COOOH
croco6 co3ianus U GopMyJIMPOBaHUS MBICIH H TIepe-
nmaan wHopMarwu [6, c. 121].

BuyTpeHHss peub BO3HUKAET U3 BHEILHEH, SIBJIS-
eTCsl ee TICHXOJOTMYecKOi TpaHCopMaluen, B KOTo-
poit HanbOobIlIee 3HAYCHUE UMEET €€ KPalHsIs CUTya-
THBHOCTH, 0000IIIEHHOCTh U CIIOBECHAsI (pparMeHrap-
HOCTH [8, c. 14].

NmMripeccuBHast pevb BKJIIOYAET BOCIPHUITHE 3BY-
KOB peuH, y3HaBaHWE CIJIOB, TOHMMAaHHUE WX 3HAYCHUH,
OTHONICHUH MEXay CJIOBaMH, ¢pa3 M CMbIcia oOpa-
LIEHHOM peun [5, ¢. 79] 1 IPOXOAUT CIeIYIONIHE ITAIbI
pa3BUTHA:

[ atan — xapakTepusyercs MIOHUMaHHEM PEOCHKOM
HMHTOHAILIUU B3POCIIBIX.

Il sTan — nonumanue cutyauuu. Ecnu xakoe-To
COOBITHE TIOCTOSIHHO MPOWCXOJUT B OJHHUX WU TEX XKE
YCIIOBUAX, TO pEOCHOK HAYMHAET MOHWMATh M JaXKe
TPEBUIETH TO, YTO MPOU3OUIET.

IIl »Tan — nonumanue peuyn B curyauuu. Eciu
Ha3bIBaHHUE MTPEIMETa, COOBITHS WIIH IEHCTBHSA COOTHO-
CUTCS C TPOM3HECEHHEM CIIOBAa, TO PEOEHOK IocTe-
MIEHHO HaYMHAET MOHUMATh CMBICII CJIOB.
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IV sTan — noHMMaHue peur BHE CUTYallUH, KOT1a
peOCHOK MOXKET MO MpOochOe B3POCIOro MOKAa3arTh,
B3STh WM IOCMOTPETH Ha npeamer [7, ¢. 276].

IIpyn HapymieHMM HUMIPECCUBHOM pedd y AeTe
CTpaJlaeT He TOJILKO IOHUMaHUe, HO U Pa3BUTHE aKTUB-
HOU pedn, 9To B CBOIO OYEpeIb BIUACT Ha BECh KOPPEK-
IUOHHBIH Tpomecc oOydenus [2, c. 3]. Uro cBoii-
CTBEHHO JICTSIM C OOIINM HEJOPa3BUTHEM PedH (naiee
— OHP).

T. B. Bonocosen [1, c. 16-17] cuuraeT, 94T0 IETIM
¢ OHP (Il ypoBeHp peueBOro pa3BUTHS) XapaKTEPHO
HapYIICHUE 3BYKOMPOU3HOIICHHS U CIIyXOBOH nudde-
peHnumaIyu 3BykoB. Kpome toro, y HuX HaOIr01at0TCS
TPYAHOCTH (POHEMATHYECKOTO aHAIM3a M CHUHTE3a,
HapyIICHUE CJIOTOBOW CTPYKTyphI cioBa. Hecdopmu-
POBaHHOCTh TPAaMMaTHUYECKOTO CTPOSI pEeUYH MPOSIBIIS-
€TCSl B HEMPABUWJILHOM YIOTPEOIEHUH MPEA0KHO-TIa-
JISKHBIX KOHCTPYKIUH. JleTr 9acTo mpomycKaroT Ipe-
JOTH WIA HE WCIONB3YIOT UX BOBce. Yacto
JIOITYCKAFOTCSI OIMUOKH B YIIOTPEOJICHUHN CIIOBOCOYETA-
HUH, BKIIOYAIOMINX KOJMYCCTBCHHBIC YHCIHUTEIbHBIC.
Pexe HaOnromaeTcs HETIPaBIIIFHOE COTIIACOBAHUE TIPH-
JaraTebHbBIX C CYIIECTBUTENBHBIMU B POJIe, YHCIe, Ta-
Jiexxe. B akTHBHOM clioBape HeIOCTaTOYHO CJIOB, 000-
3HAYaAIONUX KauecTBa, MPU3HAKH, NEHCTBUS, COCTOS-
HUSl TIPEIMETOB, 3aTPYAHEH MOJ00P OIHOKOPEHHBIX
cioB. CBs3HOE peueBOe BhICKa3bIBAHUE JIETEH XapaKTe-
pHU3yeTcsl OTCYTCTBHEM YETKOCTH, TMOCJIE0BATEIbHO-
CTH M3JI0KEHUSI, He YIUTHIBAIOTCS CYIICCTBEHHBIC IPH-
3HAKH, IPUIUHHO-CIICACTBEHHBIC OTHOIICHUS.

Takue mety He CKIOHHBI HU K (pU3WYECKOH, HU K
BepOanpHOW arpeccuu. OHU HE CTPEMATCS K JIEMOH-
CTpali CBOCH WHAWBUAYAIBHOCTH, Y HHX OTCYT-
CTBYET BBIYYPHOCTH NEHCTBUI M TOBEACHUS B LEIOM
[10, c. 60].

OMonmonanbHas chepa mgonikoabHukoB ¢ OHP
XapaKTePU3YETCs MOBBIIEHHOW TPEBOKHOCTHIO, BBICO-
KOH CTEMeHBI0 TMCHUXO3MOIMOHATLHOTO HAMPSDKEHUS,
CHIDKEHHBIM 3MOIMOHAIBHBIM (oHOM. HeBHMMaHUe
nereit ¢ OHP x cocTosiHuI0 ApYyrux mnojaen siBisieTcs
MPUYMHOM HU3KOH SMOLIMOHAIBHON OT3BIBUMBOCTH [9,
c. 31]. Ilepeuncnennbie 0COOEHHOCTH BEIyT K HEyMe-
HUIO BOBpPEMS BKIIOYHTHCS B YICOHO-UTPOBYIO Jesi-
TENBHOCTH WU MEPEKIIOYHTHCS ¢ OJTHOTO OOBEKTa Ha
JIpyroi. [letn oTnuyaroTcest ObICTPOH yTOMIIIEMOCTHIO,
OTBJIEKAEMOCTBIO U TMIOBBIIIEHHON HCTOIAEMOCTHIO.

Ienpro vccaenoBaHus CTAIO BBISIBIEHUE OCOOCH-
HOCTeH (POpPMHUPOBAHMS UMIIPECCUBHON PEUH Y JETEeH
CTapIlero JOMIKOIBLHOTO BO3pacTa ¢ OOIIMM Heaopas-
ButreM peun (111 ypoBeHs peueBoro pa3BuTus).

OO6cnenoBanne MpoBOAMIIOCH Ha 06aze MB/IOY
«erckuii cag Ne 51 «Pocunka» ropona CmoseHcKa.
Bruta ucnonezoBana MeToamka, pazpadborannas E. C.
3aitueBoit u B. K. lllenTyHoBO# 11 AeTel AOUIKOJIb-
Horo Bo3pacta 4-7 net [3]. Koropas BkitoyaeT nsTh
OJIOKOB: ompezencHre 00beMa MACCHBHOTO CIIOBaps,
YTOYHEHHE YPOBHS CIIOBOM3MEHECHHS U CIOBOOOpa30-
BaHUs, TOHUMAHHKE CIIOBOCOUYETAHUH U NMPEJIOKEHUN 1
CBSA3HOH peuu.

[Ipu mpemocraBieHNN 3aAaHUS HA TOYHOCTH I10-
HUMAaHUS 3HAYCHHS CJIOB, COCTOSIINX W3 OJHOH, ABYX
U TpeX dYacTeu, NeTH O0e30MUO0YHO MOHUMAIA KO-

MaH/bl ¥ 0e3 3aMeJUICHUs BBIMONHSUIA UX. McmbiTye-
MbIe 0e3 Tpy/ia yKa3aJid Ha Ha3bIBACMBIC MTPEMETHI, HO
Ha Bonpochl: «Kto neet? Kto moetcs? Kto ect?» u T.1.
OHU oTBeuanu: «Mama, 4elnoBeK», U3 Yero MOXKHO cJie-
JIaTh BBIBOJ, O HENOCTATOYHOM PAa3BUTUHM CIIOBaps.
Jletu ¢ vHTEpECOM OTpearupoBaii Ha 3aaHue Ha TU(-
(hepeHIannio 9acTel CBOETo Teja, BEIITOIHIB ero 0e3
omnOok. [IepBrIe TPyAHOCTH MOSBHUIIHCH IIPH IIPEIbSIB-
JICHWUH 3a/IaHUH Ha y3HaBaHUE PEAMETOB TI0 X Ha3Ha-
yernto. Y nByx gereit (20 % ot oOmiero koimvecTsa
HCCIIeAYeMbIX ) OBLIN BEISBICHBI TPOOJIEMBI IIPH OTBETE
Ha Bompoc: «M3 vero Tbl mbemib yad?» Tak, oguH u3
HHUX CKa3aJl, 4TO MbET Yall U3 YallHHUKa, a IPYror He 1aji
oTBeTa BoBce. Ha mocnenyromuii Bonpoc: «Kyna xia-
JyT YUCTBIC Tapeiku?» ToJIbKO oauH pedeHok (10 %)
otBeTIL: «B 1mkad». 90 % nereit Ha3bIBAIN TPEAMETHI
OJIM3KHE TI0 3HAYESHHIO WIIK JKE HE JaBajii OTBETA.

Janee OBIIO TIPEATIOKCHO 3a1aHNE HA TUPepeH-
OUAIMI0 MHOXXECTBEHHOTO YHCIIA CYIIECCTBHTEIBHBIX.
Jdetn 3aTpyAHAINCH B TOKa3e TaKHX KapTUHOK, Kak
meHb — THU. OIOUH U3 HCIBITYEMBIX Jajl CICHYIOIINi
oTBeT: «BOoT meHs, a, 4To Takoe IHH, S He 3Har0». AHa-
nornyHelidi oTBeT ObL1 eme y 40 % nmereit. [lostomy
TOJILKO MOJIOBHHA 00cieayembix (50 %) crpaBuiack ¢
9TUM 3a1aHueM. Ha npocb0y mokasarth, Ie IBIIUIEHOK
BBITJISIIBIBAET M3-TIOJ1 JIUCTHUKA TOJbko 20 % manu mpa-
BwIbHBIA 0TBeT. Octanbubie 80 % nereit He cMorin
BBITOJIHUTG 3aJaHKe 110 MPUYMHE He3HAHMS 3HAuYEHUs
JAHHOTO Tpeanora. UTo TOBOPUT O HHU3KOM YPOBHE
CIIOBOM3MEHCHHUS y AeTell TaHHOTO BO3pacTa.

[Ipu npexpsBneHnn 3amanuii Ha auddepeHua-
OUI0 CYIIECTBUTEIBHBIX C YMEHBIIMTEIbHO-TacKa-
TENEHBIMU CY(QQUKCAMHA H TJIArojOB C Pa3IHIHBIMHU
MPUCTaBKaMH y JeTeldl HaONIONaIMCh 3aTpyIHCHUS.
Tax, mpu moka3ze TakuxX KapTHHOK, KaK poca — POCHHKA,
U3I0M — u3toMuHKa 60 % neTeil cMoriiM BepHO MOKa-
3aTh HYXHYIO KapTHHKY, HO IIOCII€ HAaBOMSIIETO BO-
npoca. 30 % Jaerell He MOHIW TOJICKA3KU U HE Jallv
HUKakoro oteerta. Jlumb ogun pedenok (10 %) camo-
CTOSATENFHO U 0e30MMO0YHO CIIPaBUIICS C JAaHHBIM 3a-
nmaaneM. C 3a1aHreM Ha TUQQepeHIHAIIUIO TTIar0JIOB C
Pa3IMYHBIMU [IPUCTAaBKAMH JIETH CIPABHIIUCH OBICTPO.

Jamemie BBLICHANIOCH, TOHHUMAeT JH pPeOEHOK
CMBICIT OTIPEICIICHHBIX CIIOBOCOYCTAHUN M MPEI0Ke-
Huii. Ha Bonpoc: «[letto moronsier Murra. Kto 6exut
nepBeiM?» 70 % nmeteit oTBeTHIIM HEBEpHO, 20 % oTKa-
3aJIMCh OT 3aJaHus, TOJIBKO oauH pedeHok (10 %) ot-
BETWJI IPAaBUIIBHO. A Ha clieayloee 3aganue: «Maib-
quKk Oexut oT cobaku. Kto 6exut czamu?» 1 pebeHoK
(10 %) ckazam, 9TO c3aaM OKHUT MABYHK, OCTATBHBIC
Janu BepHbii oTBeT. Ha Bompoc: «Ilama uuran razery
ocJie ToTo, Kak moodean. Koraa mana auran razery?»
Bce 100 % obcnenyeMbIX MPaBHILHO OTBETHIIH.

UToObl BBIACHUTH, TIOHUMAIOT JIU JICTH CBSI3HYIO
peusb, ObUT HCTIOJIB30BaH paccka3 «Cobaka U ee TEHbY,
cocroamuii u3 4 npemnoxenuil. Ilocne npocnymusa-
HUsI, peOCHOK JIOJDKEH OBbLI OTBETUTD Ha PsiJl BOIPOCOB,
onuH u3 HuX: «[1e mmia cobaka?y, ObUTH TaHBI CIEy-
rore otBeTH: «llo mopore, mo ynmie, Bo3ne o3epay.
Huxkro He cka3ain, 4To cobaka Inia 1Mo AOMIeYke depes
peuky. 3ato Bce (100 %) nmpaBUIEHO OTBETHIIH, UTO CO-
0aka Hecia. A BOT ¢ MOHHMAaHHEM TOTO, YTO coOaka
yBUZeNa B BOJE, BO3HUKIM 3aTpynHenus. 30 % nereit
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peLIMiIM, YTO OHA YBUJIENA B BOJIE IPYrylo cobaky. Ue-
ThIpe pedenka (40 %) yTBepkIanu, 4TO OHA yBHJENA
msico. M e tpoe (30 %) ckazanu, 4to cobaka yBu-
JieNia CBOe OTpakeHUe.

[IpoBeneHHOe oOCIenOBaHUE MO3BOJISIET CAENATH
BEIBOZ O ToM, uTo netr ¢ OHP (III ypoBens peueBoro
pa3BUTHA) OBICTPO U OE30MTMOOYHO BHITTOIHUIN OTHO-
CJIOKHBIE, JIBYCIIOKHBIE U TPEXCIIOKHBIE KOMaHAbl. Ho
UCTIBITBIBAIOT TPYJHOCTH B TIOHUMAHUH PEIKO HCIIOJNb-
3yEMBIX CJIOB. 3aTO ACTH 3HAIOT U PA3IIMYAIOT BCE YaCTH
Tena. HaBBIKYM CIIOBOM3MEHEHNUS U CIIOBOOOPAa30BaHUS
y HUX HaxoJsATcs Ha CTaguu (pOpMHUPOBAHMS, TaK Kak
HaOmonaeTcs ynoTpeOieHne TeX Wik HHBIX Gopm, HO
HeNpaBWIBHBIN UX Mmojadop. bonbmuHCTBO nerei He-
MPaBUIBHO NOHMMAIOT CMBICI CIIOKHBIX IPEIOXKe-
HUM, B KOTOPBIX CNIELUAIILHO HAPYIIEH MOPSI0K CIOB.
Uro kacaeTcsi CBA3HOI peuH, To, OTBe4as Ha BOIPOCHI
MOCJIC TPOCITYIINBAHUS TEKCTA, JETH YacTO YITyCKAIOT
JIETaIN, U3-3a YET0 MPOMCXOANT HETOHUMaHHE CMBICIIA
B IICJIOM.

Cnucok ureparypsl

1. Bomocosen T. B. Ilpeomomenue obmero
HEJIOpa3BUTHS peur y noumkonbHUKOB. Cdepa, 2007.
224 c.

2. JlerampieBa B. A., Hectepenko A. A.
Pa3BuTHie UMIPECCUBHON pEuYd [JOLIKOIBHUKOB C
obmuM HepopaszsutueM peun //  CoBpeMeHHbIE
TEHJEHIIMM  Pa3BUTUS  CUCTEMBl  OOpa30BaHHUI.
Yebokcapsr, 2019. C. 236-239. [DnekTpoHHEIH pecypc|
URL: https://elibrary.ru/item.asp?id=37227463&
(mata obpamenus: 22.04.2020)

3. 3atinesa E. C., lllentynosa B. K. TectoBas
METOJIMKa 00CIIeIoBaHus Peur JeTei B Bo3pacte 4-7

ner. CII6.: KAPO, 2012. 72 c.

4. 3anesckas A. A.
TICUXONUHIBUCTUKY. M., 2013. 560 c.

5. KueiimenoBa M. B., Kpachrokosa 1. B. Pas-
BUTHE UMIIPECCUBHOW PEYH Y J€TeH JIOMIKOJILHOTO BO3-
pacta ¢ OOImMM HENOpPa3BUTHUEM DPEUM KaK BaKHBIN
(akTOp MOATOTOBKU K IMKOIbHOMY 00OydeHmio // Co-
BpPEMEHHBIE TPOOIEMBI IMHIBUCTHKH H METOJUKH TIpE-
molaBaHus pycckoro si3eika B BY3e u mxone. 2019. C.
79-81. [DnexTpoHHBIH pecype] URL:
https://www.elibrary.ru/download/elibrary 37146176
_11193063.pdf (nara ooparenus: 05.06.2020)

6. Kopmmkoe B. A. TIayxos B. IL
[cuxonuureuctuka. Teopust peueBol IESATENBHOCTH.
M.: Actpens, 2007. 318 c.

7. MacriokoBa E. M., CenusepcroB B. U. Ce-
MEUHOE BOCIIUTAHUE ACTEH C OTKIOHEHUSIMU B Pa3BU-
. M.: BJIAZIOC, 2003. 408 c.

8. CokxomoB A. H. BayTtpeHsss peub u
merenne. JIKH, 2007. 256 c.

9. TuxoHoBa E. C. OcobenHOCTH
SMOIMOHAIBHOH c(hepsl IeTeH JOMIKOILHOTO BO3pacTa
c obuM HenopasButueM peun // [lcuxomorust u
NelaroruKa: METOANKA W IPOOJIeMbl MPAKTHYECKOTO
npumerenus. 2009. Ne 9. C. 28-32. [DneKTpOoHHBIN
pecypc] URL:
https://elibrary.ru/item.asp?id=21140367 (mata
ob6pamrenus: 30.04.2020)

10. Ymxosa FO. B. Marepuaisl cpaBHHTEIEHOTO
9KCTIEPUMEHTAIBHOTO N3y4YCHUS CTapuInx
JOIIKOJBHUKOB ¢ obOmmM HemopassutueM peun (111
YPOBEHb) M C HOPMAaJbHBIM pPEYEBHEIM pa3BUTHEM //
Jloromemus. 2014. Ne 3 (5). C. 58-60.

Beenenue B

Muxainosa O.A.

Cmyoenmxka 5 xypca UITH um. I1.1I1. Epwosa (puruan) Troml'V

2. Mwum, Tiomenckas obnacmo

BO3MOXHOCTHU NIPUMEHEHUS COBPEMEHHBIX 'AZI’KETOB B ITPOLIECCE OBYYEHUS
HNPEIMETY TEXHOJIOI'UHA

Mikhailova O.A.

5th year student of the IPI named after P.P. Ershova (branch) Tyumen State University

Ishim city, Tyumen region

THE POSSIBILITIES OF USING MODERN GADGETS IN THE PROCESS OF TEACHING A
SUBJECT OF TECHNOLOGY

Annomauus.

B cmamve 2080PUMCA O 603MONHCHOCMAX NPUMEHEHUSL COBPEMEHHBIX 2a024cemos 8 npoyecce 06yII€HM}Z nped-

memy mexnojlocuu.
Summary.

The article talks about the possibilities of using modern gadgets in the process of teaching the subject of

technology.

Knrouegvie cnosa. Cospemennvie 2adaicemol, npoyecc 00y4eHus.

Keywords. Gadget features, learning process.

Ceroans, B XXI| Beke, HEBO3MOXKHO MPEICTABUTH
JKU3Hb 0€3 MCIIOJIB30BAaHMS 3JIEKTPOHHBIX YCTPOHCTB.
CoBpeMeHHBIE Ta/KEThI OKPYXKAIOT HAC BO BCEX OTpac-
IIX U cepax OesTENbHOCTH dYesnoBeKa. MeaunuHa,

MIPOU3BOJICTBO, 0OyUEHHE - BCE ITO 0a3UPYIOTCS HA MH-
(OpPMAIOHHBIX TEXHOJIOTHSIX.

lamxer — 3MeKTPOHHOE YCTPOUCTBO, MpeaHA3HA-
4eHHOe T 00JerdyeHus paboThl yenoBeka. OH nemaer
paboty Oosee KOMPOPTHOW U CUCTEMATH3UPOBAHHOM.
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Takumu ycTpoHCTBaMHM SIBJISIOTCSI COTOBBIH TesedoH,
HOYTOYK, Yachl, SJICKTPOHHBIE OpaCIIeThI, JICKTPOHHbIE
KHUTH U T.A.

OOyueHune ¢ NPUMEHEHUEM COBPEMEHHBIX raJpKe-
TOB yXe He sBIsfeTcd HOBUHKOW. Tak B MIKOJax IIM-
POKO HCIIONB3YIOT MHTEPAKTHUBHBIE JOCKH, HOYTOYKH
JUISL yYUTENNeH U U Y9€HUKOB, IIPOEKTOPBL. Y UNTEIsS
3aIOHSAIOT 3JICKTPOHHBIE JKypHANBI, YY€HHKH pabo-
TAIOT ¢ HOYTOyKaMH Ha ypokax HHPOpMaTHKH. Tak xe
IIKOJIa JTOJDKHA BECTH CaWT CBOETO y4eOHOTO 3aBejie-
HUSL.

Brictpoe pa3sutne MHGOPMALMOHHOTO Tpolecca
HPEJNHUChIBAET COBPEMEHHOMY YENIOBEKY YCJIOBHS
JKU3HHU: IT1€PEeMEHYMBOCTb, AKTUBHOCTh, INPaBHIbHOE
pacnpezeneHue pabo4ero U JIMYHOTO BpEeMEHH, UMETh
MH()OPMALMOHHYIO KOMIICTEHIMIO, OBITH COBPEMEH-
HbIM. BHUMaHue nerei k rajpkeram O4eHb MIPOUYHO 3a-
KPEIIIOCh B MX XHU3HU U 00yYCHUH, TI03TOMY COBpE-
MEHHBIC TEXHOJIOTHU CTAHOBSITCS Ba)KHON 9acTbhIO B 00-
pa3oBaTeIBEHOM O0YyUCHHH.

VYdeHHKH IIKOJI Y€ ¢ HadaJlbHBIX KJIaCCOB CBO-
00/1HO MCIIONB3YIOT pa3HbIE 3JIEKTPOHHBIE YCTPOIiCTBA:
TenedoHbl, IUIaHIIETHI, IUieepbl U jap. OHH  yxe
HACTOJIBKO ITOTPY>KEHBI B AJIEKTPOHHBIN MU, UTO 3a4a-
CTYIO M3-3a 3TOTO OTBJEKAIOTCA HA ypOKax, HE XOTAT
BBITIOJIHATh Kakue-nmubo 3ananus. [loatomy HeoOxo-
JUMO CO3/aTh TaKHe YCJIOBHUSA, B KOTOPBIX 3JIEKTPOH-
HbIE YCTPOWCTBA 7S JETEH CTaHyT IOMOILHUKAMU [IPU
M3y4IEeHUH KaKoH-T100 TeMbl ypoka. Co3naHue mpe3eH-
TalMi yKe JaBHO MCIIOIB3YeTcs B MIKOJIaX, Kak popma
JIOMAIITHET0 WM JOIOJHUTEIBHOTO 3a/IaHusl. Y YUTelh
K€ C TIOMOIIBIO TIPE3EHTALMH MOXET HarJsiiHee Tpesi-
CTaBUTh MaTepHal ypoka. Tak Ha ypokax TeXHOJIOTUH
NpU n3ydeHnu pasnena «KynuHapus» 1o temMe ypoka
«CepBUpOBKA CIAaJKOTO CTOJa» MPETojaBaTelb Mpes-
CTaBUT IIPE3CHTAIMIO C MOAPOOHBIM OMMCAHUEM MaTe-
pHaa, UCToJb3ysl KAPTUHKH, CXEMBI, B KOTOPBIX OyAeT
MOKa3aHO BUJIbI OOKAJI0B, CTOJIOBBIX MPUOOPOB, CTOJIO-
BOE Oelibe U JIp.

B 00pa3oBaHNM aKTHBHO HCIIOIB3YETCS TUCTaH-
IMoHHOE o0ydeHue. OHO MPOBOJATCS 3a CUET COBpe-
MEHHBIX I'a/DKETOB: KOMIIBIOTEPOB, HOYTOYKOB, TIaH-
meToB. Tak npernoaBaTeslb MOKET IPOBOUTH OHIIAWH
JeKLUH, HCIONb3ysl npuioxenue Skype. s ort-
MpPaBKU U NPOBEPKU 3aJJaHUS UCIIONB3YETCs SIEKTPOH-
Has 1mouTa.

Jlymaro Bce coriamarhCsi ¢ TeM, 9TO MPH BBIOOpE
rajpkeTa OOJBIIMHCTBO BEIOEPYT cMapT(HOH, B CHITY €T0
Manoro pasmepa. Kpome toro, B cMapTdoHax Jerye
YCTaHOBHTH NPIJIOKEHHS, KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT 00-
MeHY HH(pOpMAaINN MEXy yIeHHKaMH OZHOTO KJlacca,
MEXJy YYEHUKOM M YUHUTEJIEM, NPOIe MOJAEPKUBAT
CBSI3b IIPM CO3JaHMM OJHOH paboTel (B pexume
Online). Tax >xe B cMapT(OHAX UMEETCS B HAJMYUH Ka-
Mepa, MUKpO(OH.

Ha ypokax TeXHOJOTHM IpHU U3y4yeHHH pa3jena
«XynoKeCTBEHHbIE peMécia» No TeMe «Bszanue criu-
[[aMI» BO3MOKHO IPUMEHEHHUE CIETYIONINX PHIIOKE-
HUI:

1. HasBaHue «YpOKH BSI3aHUS CIIHLIAMU IS
HaurHAOIUX» CKPUHIIOTHI TPUIOKECHUS

Kak Bsi3aTb y30pbi ¢
BbITAHYTbIMM NETAAMM

2. HazBanwme «169 cxeM y30poB /I Bsi3aHHS Ha
CIMLIAX»
CKpHHILIIOTHI NPHJIOKEHNUS

169 cxem

nPOCTLIE

PENBEDH APAMDBI it
bie

AmyPOM

AskypHBIE NONOCH! 2

AxypHbie nonocs: 3

AsKypHBIE POMGBI

AskypHbie POMEb! 2

AsKypHbIE POMGHI 3

AxypHble cepaeuKn

AKYPHBIE TPeYrOMbHUKI

Paa 1 2 1. mmecTe nuu. ¢ HaKs. BOpaso,
Hakna. 1 nuy. n., Hax n. emecre nuy. ©
BApagso, 1 . 1. 2 1. BMECTe C HaKkA. BAERO,

Cu.paaocs:0

OT0 COOPHHUK Y30pOB JUISl BSI3aHUS CHHILIAMH, KO-
TOPHIN Beeraa OyAeT moj pyKoi.

Takux npus0keHui 60JIBIIOE KOJINYECTBO, HO HC-
M0JIb30BAaTh MX HAa KaXI0M ypoke He HyxkHO. [lonb30-
BaThCsl UMM HEOOXOJMMO PEJKO, TaK Kak peOEeHOK MO-
KeT TPHUBBIKHYTh, W IEPECTaHET AyMaTh CaMOCTOS-
TEJIHHO, HO MHOT]a MOKHO IPUMEHHTH 3TOT METOJI KakK
HEKyI0 MOTHBaNHio. [ TaBHOE HalTH OayaHC mpUMeHe-
HUSI COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHHA Ha YpOKe, BEIb BCE-
TaK! JAETH UCIIONB3YIOT 3TH IIPUCIIOCOOICHUS IS UIP,
a He JUTsl y4eOBl.
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WAYS TO STIMULATE THE MOTIVATION OF MEDICAL UNIVERSITY STUDENTS TO STUDY

Anomauis.

B cmammi posensinymi cnocobu cmumynioeanms cmyoenmis MeOuyHUX yHisepcumemis 00 HaYaHHsl, 30Kpema

00 8UBUEHHSL PapMaKono2ii, OCKIIbKU came PapmMaKonois € 00HIE 3 6a306ux OUCYUNIIH MA OCHOBOI Npogecili-
HO20 JIIKY8AHHS HA KIIHIYHUX Kagedpax. Poszensanymo ma akyeHmogano yeazy Ha mMemoou HAGYAHHSI Ma OYiHIO-
BAHHSL 8 YMOBAX BUCOKOI KOHKYPeHYii ma po36umKy HOGIMHIX IHMEPAKMUBHUX MEeMOJi6 HABUAHHS, GUSHAYUEHO OC-
HOBHY POJib 8UKIA0AYA OJIs1 CIMUMYIIO8AHH MOMUBAYLL CMYOeHmMie —HO3eMYi6 MauOymHIix HiKapie, sKi npayioea-
MUMyms 3a medxicamu Ykpainu.

Abstract.

The article considers ways to stimulate medical university students to study, in particular to study pharma-
cology, because pharmacology is one of the basic disciplines and the basic of professional treatment in clinical
departments. The attention to methods of teaching and assessment in the conditions of high competition and de-
velopment of the newest interactive methods of teaching and accentuated the main role of teacher for stimulation

of motivation student-foreigners - future doctors who will work outside Ukraine is defined.

Kniouogi cnosa: momusayis, naguanoHuil npoyec, hapmaxonozis, mMmeoudna ocgima.
Keywords: motivation, learning process, pharmacology, medical education.

VY oprani3anii cyqacHOro HaB4aJIEHOTO ITPOIIECY B
YMOBaX peoprasizamii MeIUYHOI Taly3i Ta MeIHIHOT
OCBITH 30KpeMa, BEIUKY pOJNIb BiNirpae sKiCHE HaB-
YaHHSA B MEJUYHUX YHiBepcHTeTaX. SIKiCTh BITUH3HS-
HOI MEANYHOI OCBITH OyJy€ThCSl Ha NPUHIUIIAX €BPO-
NEeWCHKUX METO/IiB HABYaHHS, 1110 € OJTHIEI0 3 YMOB MO-
OTBHOCTI CTYAEHTIB, 1X MOTHBAIi 1O HaBYaHHS Ta
CYMICHOCTI 3 €BPOIIEHCEKMMU cTaHAapTamu|[2, c. 21]. B
MpOILIeC HABYAHHSI 3a[IPOBAKEHO KPEJUTHO-MOLYJIbHY
CHUCTEMY OIlIHIOBaHHS, MOOUTBHICTh CTYACHTIB Ta BH-
KJIa/1a4iB, HAMHOBIIINX OCBITHIX IPOrpaM Ta iHTEpaK-
TUBHUX (OPM 1 MeToAuK. TpangumiiiHe HaBYaHHSA, SIKE
TPUBAJIMH Yac 3aCTOCOBYBAIOCH IIPU MiAroToBIi (axi-
BIIiB B BUIIMX HABYAJIbHUX 3aKJIa/laX, BTpayae CbOroIH1
CBOIO AaKTHMBHICTH Ta 3HauymiicTb. OCHOBHE 3aBIaHHSI
BUKJIa/la4ya HA Cy4acHOMY €Talli IoJIsirac B yMiHHI Ha-
BUNUTH CTYJCHTIB 3HAXOJIUTH HEOOXinHY iH(popMmaIio
Ta KOpUCTYBaTHCS Hero. [ToKpalleHHs SKOCTi OCBITH -
BMIHHS pO3B’s3yBaTH MpoOIEeMH, SKi BHHUKAIOTH Y pi-
3HUX MPAKTHYHUX Ta KIIHIYHUX CHUTYaIlisIX HA OCHOBI
OTpUMaHUX 3HaHb ] 9ac HaBYaHHS, KA € OJTHIEIO i3
HaNCKJIQIHIIUX TEearoriYHuX MPOoOJIeM ChOTOJICHHS.
Ocsita, sk 3a3HaueHO B 3akoHi Ykpainu «IIpo ocBiTy»,

- IIc OCHOBA IHTEJIEKTYaJIbHOTO, COLIATEHOTO, EKOHOMi-
YHOTO, KyJBTYPHOTO i JYXOBHOT'O PO3BHUTKY CYCILIbC-
TBa 1 Iep)KaBH, sIKa IPYHTYETHCS Ha 3acaaX r'yMaHi3My,
JIEMOKpaTii, HAIllOHAJIFHOI CBiIOMOCTI, B3a€MOIIOBaru
MDX HalisM{ Ta HapoJamH. BuUMoru choronieHHS Iie-
pendadaroTh, MO Y BUIIOMY HaBYAIEHOMY 3aKJIaJIi JTFO-
JIMHA HE TiJIbKU 3100yBa€ OCBITY, a i COITiami3y€eThCs Ta
ocTaTo9HO (hopMyeThes K ocobucticts [1, ¢1.9]. Oc-
HOBHA 3aJaya BHKJaJa4ya BHIIOTO HABYAIBHOTO 3a-
KJIaJy TOJISITa€e B IMiIBUIIIEHHI MOTHBAIIIi CTYICHTIB J0
HaBYaHHSI. MOTHBaiHHUMHU TIPOIIECAMH 10O HaB-
YaHHS CTY/ACHTIB MOKHA W TIOTPiOHO KepyBaTh — HEO0O-
XiTHO CTBOPHUTH YMOBH PO3BUTKY BHYTPILIHIX MOTH-
BiB. SIKiCTh HAaBUaHHS ITPU TAKUX YMOBAX 3JEXKHUTh Bil
e(eKTUBHOT KOMYyHiKamii 31 CTy/ICHTaMH Ta BiJl yMiHHS
BHKJIalaya OyayBaTH B3a€EMHUHH 31 CTyleHTaMu. Bin
LMX YUHHUKIB 3aJ€XHUTh (OpPMYBaHHS BHYTPILIIHBOI
MOTHBAIlil 10 HaBYaHHsI. SIK MOTPiOHO MOTHUBYBAaTH
CTyJeHTa, 00 HOro HaBYaHHS MpUHECIo Oa)kaHi pe-
3yNbTaTH W KOPHUCTH, SIK HOMy Tak i cycminbeTBy? Lle
3aMMTaHHS XBUJIIOE TICUXOJIOTiB, HAYKOBIIIB, TIEIaroriB
Ta CYyCHUTBCTBO. Yac OO'€KTUBHO BHMAara€ 3MiHHUTH
POJIb Ta Miclle BUKJIaJada B MPOIIeci OBOJIOMIHHS 3HAH-
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Hsamu. CTyJICHT MOKke OyTH JIiHOBOIO 0CO0O00, a BUKIIA-
Ja4d - HOro napTHEpOM y HaB4aHHI i po3BUTKy. Ha-
BYAITbHO-BUXOBHHU TPOLIEC MOBHHEH 0a3yBaTHCS Ha
MICUXOJIOTO-TICArOTIYHOMY TPOEKTYBaHHI PO3BHUTKY
KO)KHOTO ~ CTYJCHTa, YTBOPCHHI MOTHBAlii, Ha
Cy0’€KTHO — Cy0’€KTHBHHX CTOCYHKAaX YYaCHUKIB HaB-
ganHsA[ 10, ¢.9-10]. Ille Cokpar po3poOuB cBiii mporiec
MOTHUBAIlil, a APUCTOTEIb BUALIMB YOTHPH BiIMiHHI
BUAM TIPHYHUH, SKi CHOHYKAIOTh JIOAWHY 1m0 mii. Yac-
THHA TPOBITHUX CYYaCHUX BUYCHUX BH3HAE MOTHBAIIIIO
SK BHYTpIIIHE 1mosie MOTHBiB. CIIo4aTKy HMOTPiOHO BH-
3HAYUTHU MOHATTSA «MOTHBY». MOTHUB - 1Ie «BHYTpIIITHE
CIIOHYKaHHSI 0COOMCTOCTI /IO TOT'O YH IHIIIOTO BHIY aK-
TUBHOCTI (IISUIBHICTB, CIUIKYBaHHS, MOBEAIHKA), IO
3aIOBUTBHUTE #0ro motpedu»[7, c.154]. B skocti Mo-
THUBIB MOXYTb BUCTYIATH SIK IIOTPEOH, TaK i ijeany, iH-
TepecH 0COOHMCTOCTI, MEPEKOHaHHS, COLlialbHe CTaHO-
BUIIIE 1 IIHHOCTI.

MoTtuBartiisi Tporecy CIOHyKaHHS CTYACHTIB IO
MPOAYKTHBHOI Ii3HABAJIBHOI MiSIIBPHOCTI, aKTHBHOTO
3aCBOEHHS 3HAHb 3 TOYKU 30y IeJarora - e MOTHBa-
Iis 10 HaBYaHHA. 3 MO3UIIIi CTYAeHTa HAETHCS PO MO-
TUBALIII0 OTPUMAaHHS 3HaHb. PO3rIIAAa0YM MOTHBALIIO
HABYAIBHOT JISUIBHOCTI, CJIi/T HATOJIOCUTH, 110 [TPABOBE
MOHATTSI «MOTHBY 3aBXKJIU MOPYY i3 MOHATTAM «METa)
i «motpeba». Y 0COOHCTOCTI JIFOJMHNA BOHU B3a€MO/Ii-
I0Th W OllepKaly Ha3By «MOTHBaliiiHa cdepay, sika
BKJIIOYA€ B COO1 BCI BUIU CIIOHYKaHb: IIOTPEOH, iHTEpe-
CiB, METH, CTUMYJIB, MOTHBIB, CXWIBHOCTI, yCTaHO-
Bku[10, c.29].

MortuBarlist HaBYaHHS - 3arajJibHa Ha3Ba JUJISI TIPO-
[[eCiB, METO/IB, KOIITIB CIIOHYKaHHS YIHIB JIO MIPOIYK-
TUBHOI MTi3HABAIBHOI JisUTEHOCTI, 0 aKTUBHOTO 3aCBO-
€HHA 3HaHb. OOpa3HO TOBOPSIYH, MOTHBALIIO TIOBUHHI
MaTH SIK BUKJIaaavi (MOTHBAIliS HABYAHHS, BUKOHAHHS
npodeciiiHux 00OB'SI3KIB) Tak 1 CTyJeHTH (MOTHBALis
JIO HABYAHHSI TA BHYTPIIIHSA caMoMOTHBaIus).[8, ¢. 93]

HaBuanboHa MoTHBALlisg -Il€ BHJ MOTHBAIil, 110
BKJIFOUEHHUH y MEBHY JISUIBHICTB, y pa3i HABYaHHS - B
HaBYalbHy AisuTbHICTH[10, c. 374]. Ilo-mepme, BOHA
BU3HAYAETHCS CAMOIO OCBITHBOKO CHCTEMOIO Ta YCTAHO-
BOIO; TIO-JIPYTE, - OPTaHi3aIli€r0 IPOIIeCy HAaBYaHHS, TI0-
Tpere, - Cy0’€KTHBHUMH OCOOJHMBOCTSAMH CTYICHTA;
MO-4eTBEPTE, - CYO'€KTUBHUMH OCOOIMBOCTIMHU TIe/Ia-
rora ta iforo cTaBJICHHS JI0 y4HIB, 10 poOOTH; O-IT'ATE,
- crieni()iKOr0 HaBYAIHHOTO TIpeIMeTa.

MoTuBarlisi - OCHOBHUI 3aci0, Skl aae 3MOTy
MiBUIIATH PiBEHb 3aI[iIKaBJICHOCTI CTYACHTIB 10 HaB-
YaJIbHOTO TPOIIECY, JO03BOJISE MiABUIIUTH iX OCOOMC-
TAH HAYKOBWH, TBOpYMH moTeHIian. HemocTaTHbhO
BMOTHBOBAHHUI CTYJIEHT HE MOXKE OTPUMYBATH MOBHO-
[[iHHI HABUYKHW Ta BMiHHiI. MoOTHBAIls - Iie TpoIiec,
SIKHI BU3HAYAE PYX JI0 TIOCTABICHOT METH, 11e (PaKTOPH,
IO BIUIMBAIOTH HAa aKTHBHICTh YU MACHBHICTh ITOBEIi-
HKHU. '0JIOBHUI Ta OCHOBHUN YMHHUK MOTHBALIl — L€
CHIOHYKaHHS JIO CIIPABH.

HaBuanpHuii mporec HaJeKUTh O CKJIATHOTO
BUAY JiSUTBHOCTI, TOMY MOTHBIB /10 HAaBYaHHS dyxXe Oa-
rato. BoHM MOXXYTb IPOSIBIATHUCS IK OKPEMO B KOXKHOL
JIOJUHY, TaKk ¥ 00'eqHYBaTHCh, (GOPMYIOUM CKJIaIHI
MOTHUBAIIiifHI CHCTEMHU.

MortuBariii CTYICHTIB TOBTUil 4ac HE MPUILTLTA
yBaru. HacmpaBni, ChOTO/HI - Iie HAHOUTBIN eEeKTHB-
HUH cHOCiO MOKPAIIUTH HABYAHHS Ta HOTO IMPOTyKTHUB-
HICTBH 3a JOIIOMOTOI0 CeMiHapiB, JIeKIii 1 cecii. Mo-
TUBY 1 MOTHUBAIliS € TBUTYHOM TIPOIIECY HABYAHHS Ta
3acBOEHHS iH(poOpMarii Ta MaTepiaxy. Came MOTHBAISA
- OCHOBHHI 3aci0, SIKWl Ja€ 3MOTY MiABHUIIUTU PiBEHb
3aIiKaBJICHOCTI CTYICHTIB 10 HABYAJIHHOTO IIPOILIECY,
JIO3BOJISIE TABHUITUTH iX OCOOMCTHH HAYKOBHIA, TBOp-
YU TOTSHIIia.

Mu Bci po3ymieMo, IO CydacHHH PHUHOK IIpari B
MEIUIMHI BUMarae Bijg MaiOyTHIX (axiBLiB 0a30BHX
3HaHb 3 (QYHAAMCHTATbHUX MUCIHHILIIH. ONHIE 3 Ta-
kux € Qapmakonoria. Lle Hayka, sika € 6a30BOIO A
MPOJIOBKCHHS HABUAHHs Ha KIIHIYHUX Kadeapax, 3a-
KJIaJja€ OCHOBH OOI'DYHTOBAHOTO KJIIHIYHOTO 3aCTOCY-
BaHHs OCHOBHHX TpYIl JIIKAPCHKUX ITIpenapaTiB Ta ix
B3aeMoii Mixk coboro. HeoOXimHO chopMyBaTH y CTY-
JICHTIB 34AaTHICTh PO3YMIHHS IIiJIICHOTO MEXaHi3MYy Iii
MpernapartiB 3 ypaxXyBaHHAM HaTO]i3i0I0TigHNX, 0i0Xi-
MIYHHX MIPOIIECiB B opraHizMi. PapMakoIIoris moerHye
B €001 TeopeTHyHi Ta KIIiHIYHI npeameTd. apmaxomo-
risl KOKHOTO JHS KPOKY€E BIIEpEll, MOCTIHO OHOBIIO-
€ThCS PUHOK JIIKAPCHKUX 3aC00iB, CTBOPIOIOTHCS HOBI
MpenapaTy 3 BAKOPUCTAHHIM HAHOTEXHOJIOTIH Ta CHH-
TE3yIOThCsl HOBI (hapMaKoJIOTiuHI 3acCO00M 3a JIONOMO-
rOI0 TeHHOI iHKeHepii Ta iHmux OioTexHoisorii. Ox-
HUM 13 OCHOBHUX 3aBJIaHb IIPY BUBYEHHI (hapMaKoIorii
€ MArOTOBKAa MaOYTHHOTO JIKaps IO PaIliOHAIEHOTO
BHKOPHCTAHHS JIIKAPCHKUX TperapaTiB, 3aCBOEHHS (a-
PMaKOJIOTIYHOI XapaKTePUCTUKH MIFOYUX PEYOBUH Ta
03HAWOMIICHHS 31 3pOCTA0UYOI0 MOIYIIAIIE0 TCHePHY-
HuX 3aco0iB. ll{opiuHo B CBITI cxBamoeTbes 25 -30 HO-
BHX JIKapCHKUX IPerapatiB MicIs MPOXOHKEHHS KITi-
HIYHUX TOCTIKSHb, TPETHHA 3 SIKHUX € IHHOBAI[iTHUMHU.
Benerbes mMomyk HOBUX, IHIKaBHX JJIS CTYICHTIB Ta
e(eKTUBHUX METOIUK IMPOBEJCHHS MPAKTUYHUX 3a-
HSTh 3 METOO MiIBUIIICHHS MPOIyKTUBHOCTI HABYAHHSI
CTYJISHTIB MeIMUHUX yHiBepcuteTiB. [Ipn BukiananHi
(hapMakoIIorii IHO3eMHHIM CTYACHTaM Iepesa BUKIaa-
4YeM CTOITh HeJlerKa 3a/1ava: 3aliKaBUTH CTYICHTIB Ipe-
JIMETOM Ta JOHECTH JI0 CBIJOMOCTI MalOYTHIX JIiKapiB
BaXXJIMBICTH IPEIMETA I JTiKapchKoi mpodecii, 3acBo-
iTH CHCTeMAaTH3alli0 Ta HAJIS)KHICTh MPeTapaTiB 10 OC-
HOBHUX (papMakoJoriyHuX rpyn. € nesHi ocodImMBoCTi
BHKJIAJIaHHS, aJ)Ke CTYJCHTH -1HO3EMIli MalOTh 1HIIHUN
MeHTaiiteT. JIJIss HUX BUKJIaJay — 11e He TiIbKHA HOCIH
3HaHb, a 1€ ¥ NopaJHUK, APyr Ta naptHep. Ta it cama
METO/IMKA TPOBEICHHS 3aHATTS BiJIPi3HAETHCS Bif Ta-
KOI y BITYM3HSIHHX CTYACHTIB. Ha MpakTHYHUX 3aHAT-
TSAX MH 3aCTOCOBYEMO aKTHBHY Ta IHTEPaKTHBHY MO-
nerni HapdaHb. [Ipu 1bOMY HEOOXITHO Mam’sSTaTH PO
METOJIOJIOTIUHI OCHOBM TaKOTO HaBYaHHS (IisUTbHiC-
HUH, 0COOUCTICHO-OPIEHTOBHU, CHCTEMHUH, KOMILIE-
KCHUU Ta KOMIETEHTICHHU mimxoan). EQexTuBHICTH
IHTepaKTHBHOTO HABYAHHS - II¢ HABYAHHS 4Yepe3 J10C-
BiJl, KOJIU CTBOPIOIOTh YMOBH JTOCTIXKCHHS MEXIi Ja-
HUX 3HaHb, Yepe3 pillieHHs MPpo0IeM, BUPIMICHHS SKUX
3HAXOAMTHCS 33 MEKAMH JOCIIKYBAHOTO MATAHHS Ta
yepe3 cBoOoay BUOOPY — BHUOIp GopM Ta mpencTas-
JICHHSI BJIACHOI TOYKH 30pYy.

Mix CTyIeHTOM Ta BHKIaJadyeM IMMOBHHEH OYTH
3BOPOTHIH 3B'I30K, aKTUBHA B3a€MOJIisl, IO MOJICTIITYE



«COLLOQUIUM=JOURNAL»#18(70).2020 J PEDAGOGICAL SCIENCES 45

3aCBOEHHS TE€M IPAaKTHYHMUX 3aHATH Ta (OPMYE HaBHU-
YKM aHaJi3yBaHHS 3acBO€HOro Marepiany. Popmy-
BaHHS BJIACHOI JYMKH, BMIHHS JAUCKYTYBaTH Ta apry-
MEHTYBaTH BJIACHY TOUYKY 30pY, HIYKaTH KOMIIPOMICH.
Ha mpakTu4HUX 3aHATTSX, @ TAKOXK SK MEPIIMH eTan
MOJYJIFHOTO KOHTPOJIO MU BHKOPHCTOBYEMO BiAIpa-
IFOBAHHS MTPAaKTHYHUX HABUYIOK. B SKOCTI MpakTHIHUX
HaBUYOK BHUCTYNAIOTh MAaKETH — YITAKOBKH JIIKapCHKUX
3ac00iB, 10 BKIIFOYEHI B MPOTpaMy KOMIUIEKCHOI Ti-
TOTOBKH 110 ckianaHHs iciuty «Kpox-1». Mu BumMara-
€MO BiJ] CTyICHTIB HaJaTH MOBHY iH(opMaIrito mpo Ji-
KapchKUi 3aci0, a came: MI>KHapOAHY HENaTeHTOBaHY
Ha3BY, TOPrOBY Ha3By, HAJIEKHICTh 0 (hapMaKoJoriy-
HOI Ty, MeXaHi3M Aii, papMakosoriyti eGexTy, no-
Kasu J10 3aCTOCyBaHH Ta 1nobiuHi edextn. HacTynHuii
METOJl MiJIBUILCHHS MOTHBALIi — I1e TPYIOBE 0OroBo-
peHHs. BoHO mijgBHINYy€e aKTUBHICTH CTYJCHTIB Ha 3a-
HATTI, JO3BOJISIE BUKJIANAYy OLIHUTH PiBEHH ITiIrOTO-
BKH, PO3BHMBA€ TOJEPAHTHICTh, BMIHHS BHCIyXaTH
CBOTO KOJIETY Ta BMiHHS AMCKYTyBaTH. [HO3eMHI CTy-
JICHTH OXOYe TMPAMIOIOTh B TaKUH CHOCIO, OCKUIBKH iM
He M0J00a€EThCs TpagulliiHa METOJUKA ONUTYBAaHHS.
Jlnist 3acBO€EHHST MeXaHi3My JIii JIIKapChbKHUX 3ac00iB MU
BUKOPHCTOCTOBYEMO BiZICOPOJIMKH 13 3aITHCOM KOHKpe-
THOTO MeXaHi3My il Jikapchbkux 3aco0iB. HactynHuit
meron — case-method. Ha kadenpi icHye Benukuii Bu-
0ip cuTyaniiHUX KIIHIYHUX 3a/1a4, TOJIOHUX J0 THX,
SIKi BUKOPUCTOBYIOTh NP CKJIaJIaHHI aMEPUKaHCHKOTO
JIEH30BAaHOTO iCIUTY 3 (YHIAMEHTAIBHOI MEANIIMHI
“IFOM”. IlepeBara keiic-MeToay — LI€ OTPUMaHHS Ha-
BUYOK HaJaBaHHs JIOTIOMHM IIPH Pi3HOMaHITHUX HEBiJ-
KJIAIHUX CcTaHaX, (POPMYJIFIOBaHHS JIOTIYHAX CXEM MiXk
MaTOT€HE30M Ta BHOOPOM JIKapChKOTO 3aco0y, SKUit
HalKparie miIXOIuTh B IaHii cuTyarii.

Mix CTyIeHTOM Ta BHKJIaJadeM MOBHUHEH OyTH
3BOPOTHI#M 3B's130k. Came BHKIamad CIPHUSE IIiABH-
IICHHIO MOTHBAIIT 10 HaByaHHs. HalBaxxiMBilmm Mo-
THUBOM HABYaHHS € MOYYTTS YCHIXY, 3aJJOBOJICHHS BiJ|
npocsirayToro. Cepen 6araThO0X YMHHUKIB, SIKi BIUIMBA-
I0Th HAa MOTHBAILIO € OIliHKa. TOMy Ha 3aHATTIX HO-
BHHHA OyTH CTBOpEHA CHTYaIlisl YCIiXY, HACKHHUN Mi-
KpPOKIIIMAT, B SIKOMY CTYACHT N030yBcs OM MOYYTTS
CTpaxy Ta HEeBIIEBHEHOCTI. YacTo OIliHKa Biirpae poib
BOJIbOBOTO MOTHUBY, ITPOTE ii CTUMYIIALiiHE 3HAYEHHS
MOXHA PO3IJISIATH TiJIBKH TOJI, KOJM BOHA BUKJIMKAE
y cTyaeHTa Oa)kaHHs MOTJIMOWTH 3HAHHS. A TOJOBHUM
JOKEepesIoM MOTHBAIlil cTyeHTa € ycmix. OauH pas Jo-
CATHYTHH ycIIiX 3a0e3rmeunTs Oa’kaHHS TOBTOPEHHS yC-
mixy. Came Taka caMOCBiIOMICTh i IOPOJIXKY€E MOTHBA-
uito[7, c. 81]. B maniii cutyamii gye BaXJIHBO JUISI BU-
Kllajada Ta CTyJeHTa 3a0e3Me4YnTH iHIWBiTyalbHUN
MiAX11, MOPIBHIOIOYH HOTO TONEPEIHIN PiBeHb 3 Telle-
pIlIHIMK HaBYAJILHUMH JOCSATHEHHSMH, IIPH IIbOMY
BKa3yIOUYH Ha PO3BUTOK HOTO SIK 0COOMCTOCTI.

IHTepec - 0InH 13 MOCTIVHUX 1 CHIIBHOIFOYUX MO-
THUBIB JisUTbHOCTI. [HTEpEC € peanbHOI0 NPUUUHOIO i,
BITYYTHHX JIFOJJMHOIO SIK 0COOJIMBO BXKJIMBUX IPHUHH.
[li3HaBanbHUHN iHTEpPEC MPOSBIAETHCS Y SMOIIIHOMY
CTaBJICHHI CTyJeHTa A0 mi3HaHHA. PopMyBaHHS iHTe-
pecy TpyHTYeThbes Ha (hOpMyBaHHI BUKJIaladeM 3allika-
BJICHOCTI y CTyJIeHTa, YCBiIOMJICHHI CIIPSIMOBAHOCTI
IHTEpecy Ta B MPOBEICHHI 3aHITh, B yMOBaX MakCHMa-
JIbHO HAOJIMKEHUX 10 )KUTTS, BUUTH CTEHTIB TOMY, LII0

iX Oy/e LIKaBUTH, a HE CYXO BUKJIAIATH TEMU MPAKTH-
YHHUX 3aHATH [6, c. 24-25].

BucHoBku

CroroaHi mepeji BUKIagauaMd BUIIB TOCTaB-
JICHO 3aBJIaHHS 31 CTBOPEHHSI TAKHX YMOB, 3a SIKUX CTY-
JICHTH 3a CTHCII TePMiHH MOXXYTH 3aCBOIOBATH MaKCH-
MaJIbHO MOJJIMBUH PiBeHb 3HAHB Pa3oM i3 3100yTTIM
MPaKTHIHUX HaBHYOK. CamMe MOTHBAIliSl € OCHOBHHUM
3ac000M, SIKa TacTh 3MOTY IiABUIIUTH PIBEHB 3aIliKaB-
JICHOCTi CTYACHTIB O HABYAJIBHOTO IIPOIIECy, OCOOHC-
TUH HAayKOBWH, TBOPYHHA MOTEeHHiad. Sk MOTHBYBaTH
CTYJICHTIB /10 HaBYaHHS — 1€ Ba)XXJIMBE 1 OCHOBHE IIH-
TaHHS SK [EAaroriB, TaK i1 ICUXO0JOriB. MOTHBH 10 Ha-
BYaHHS MOXXYTh OYTH Pi3Hi, a cCaMe COIliaJIbHi, Mi3HaBa-
JIbHI, Ipo(eciHO -I[IHHICHI, eCTeTHYHi, KOMYHIKaTH-
BHI, CTATYCHO - MO3UIIiiHi, HCYCBIIOMIICHI.

VY 21 cTOMITTI, KOJIK JOCTYII 10 iH(OpMAIlil BXKE €
HE CKJIQJHUM MUTAHHAM, [TOCTA€E IHIIIE 3aIUTAHHI —IK
MOTHBYBATH CTYICHTIB 10 IOCTII{HOr0 BUBUCHHS MaTe-
piainiB i epeKTHBHOTO BHOOPY IIPH 3aCBOEHHI KOPUCHUX
3HaHb. OCOOJIMBY POJb y pa3i BAHHKHEHHS MOTHBAIII1
BiZliTpae iHTEpeC i MOPYIICHHS IHTEpECY 10 YIAIOOICHOT
raaysi JOCHiPKeHHs, HaBYaHHsS. BiAmoBinanbHICTh 3a
MOTHBAIIIIO CTYCHTIB 10 HaBYaHHS 1 11 MMiBUIICHHIO
HaJISKUTD SIK BUKJIaaa4aMm ta Horo cimi. CrymiHb Mo-
THUBALll CTY/ICHTIB JJO HABYaHHS Ta HOTO MParHeHHs 10~
BUHHO PETYJIOBATHCS JIEPKaBOI0.. AJKe camMe MoJIoJa
IHTEIreHIlis € OCHOBHUM ITOTEHI[1aJIOM, OCHOBOIO CTa-
JIOTO PO3BUTKY €KOHOMIKH KpaiHH, 3a0e3IeUCHHS 3/10-
POB’s Hallii Ta OCHOBHUM JBUTYHOM.
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Abstract.

The article deals with the issue of organizing the process of teaching business foreign language in the most
effective way. It is specially reported that is modular organization of teaching helps to optimize the content and
structure of the educational process, meeting business communication requirements of the labor market, as well
as satisfying the needs of graduates to training. The article gives a detailed analysis of such modules as an inten-
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course.
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Significant changes related to the further integra-
tion of Russia into the world community and, in partic-
ular in the unified European educational space, has un-
dergone in the modern higher education. These changes
identified a number of fundamentally new objectives in
this field: modernization of educational standards and
educational programs providing transition to the two-
stage model of higher professional education (bachelor
and master levels); the introduction and mutual recog-
nition of comparable qualifications in higher education;
introduction of assessment of labor intensity (courses,
programs) in terms of credit units (credits); increasing
mobility of students and teachers.

Further professional and personal development of
the bachelor implies the possibility of training in the
master's program and provides a great opportunity for
individualization of training, development of individual
style.

At the master's course a student acquires the skills
and abilities inherent to a researcher. A graduate with a
master's degree should be widely erudite, possesses the
methodology of scientific research, modern infor-
mation technologies, methods of obtaining, processing
and recording scientific information. In addition, such
a graduate must have the skills of foreign-language in-
tercultural communication, since the present modern
relations in the business and scientific community are
characterized by an active international cooperation
and wide information exchange [4].

At this level of education, it is assumed that a for-
eign language is mastered at the threshold advanced
level with the developed foreign-language professional
communicative competence. Readiness for business
communication in a foreign language is an integrative
professionally significant quality of a specialist, which
provides him with the establishment of parity relations
with foreign partners and the development of construc-
tive solutions to problems, and becomes one of the
main needs of the employers of developing enterprises,
companies and firms.

One of the ways to optimize the content and struc-
ture of the educational process is a modular organiza-
tion of teaching business foreign language, providing
conformity of the study content business communica-
tion requirements of the labor market and professions,
as well as the needs of graduates to training [5]. The
most important modules in this course can be the fol-
lowing: an intensive module on English grammar with
special attention to the peculiarities of business com-
munication style, a module for teaching rendering and
summarizing professionally oriented and scientific
texts and articles, a module for teaching written scien-
tific communication.

The integration of specific content related to a spe-
cific professional activity and general content related to
effective communication skills in situations of interna-
tional partnership is significantly ensured by interdisci-
plinary connections and the creation of a multi-lan-
guage environment of the University.

The possibilities of an interdisciplinary approach
can be fully realized teaching undergraduates to render
and summarize professionally oriented and scientific
texts. The demand for oral or written presentation of the
brief content of foreign-language materials containing
valuable information, as well as the extraction of such
information from foreign sources, constantly arises in
practice. Rendering and summarizing are the complex
creative processes requiring not only a good knowledge
of a foreign language, but also special skills of analyz-
ing and evaluating the content of the original text in or-
der to extract the necessary information [3]. In addition,
you should have a good understanding the of the re-
viewed material content , so you will have to read the
relevant literature in your native language, understand
the main content of the topic and ways to solve the
problems.

For more effective mastering the skills of render-
ing and summarizing the texts and articles on the spe-
cialty, undergraduates should replenish their vocabu-
lary. When selecting lexical units for memorization, it
is necessary to take into account the clichéd speech and
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frequency of these clichés using in the speech of busi-
ness and professional communication, trying to com-
bine general and professional vocabulary, including
terminology [2].

Fulfilling tasks on composing a glossary on the
profile subject contributes to the deepening of
knowledge of a student in his chosen field of scientific
knowledge and helps to approach more professionally
to the tasks requiring skills of understanding of special
English texts. The use of authentic professional-ori-
ented texts in the process of teaching a business foreign
language has a humber of positive aspects. First, such
texts have a practical orientation; second, authentic
texts are rich in socio-cultural facts and realities that
take place in the professional sphere and illustrate the
speech behavior of specialists within a particular lin-
guistic society; third, such texts are diverse in styles and
genres and function in business communication. It
helps to stimulate students ' cognitive activity and in-
crease their motivation to master business communica-
tion in English.

Another important module in teaching a business
foreign language is training scientific and business cor-
respondence. Familiarizing undergraduates with the ba-
sics of written scientific and business speech can be-
come an important component of teaching a business
foreign language at the master's program.

Business correspondence in the international
community is an important part of business communi-
cation that requires compliance with certain norms and
principles. It is necessary to study and describe strate-
gies for creating scientific and special texts of different
genres, teach undergraduates to understand the ex-
tralinguistic factors that affect the composition of these
texts and the specifics of the presentation of scientific
and special information in them[1]. This goal is quite
achievable when working systematically not with
adapted educational texts from the textbooks and man-
uals, but with original literature — journal scientific
publications, announcements of grants, job competi-
tions, advertising of new scientific developments, and
other authentic materials that are now quite accessible
due to the wide scientific contacts of Russian scientists
and Internet sources.

Currently, due to the processes of globalization
and integration, almost everyone has to deal with an in-
creasing number of foreign-language business corre-
spondences in their work. Therefore, undergraduates
need knowledge in the field of business documents and
writing letters in English, knowledge of the style of
business letters, resumes, standard language clichés and
rules of presenting external documentation. Explaining
the material relating to business correspondence, you
should start primarily from the genre of the business
letter, because the text turns into a unique structural
model only being implemented through a specific set of
details and expressions.

Taking into an account the multi-level training of
undergraduates and a break in learning a foreign lan-
guage, a module of an intensive language course on
English grammar can be offered, while paying special
attention to the peculiarities of business communication
style. Grammar should not be examined as a goal, but
as a tool of transmitting the thoughts through another
language.

Teaching a business foreign language at the mas-
ter's course at the economic University should have
multi-purpose character , where the main task of teach-
ing a foreign language is to develop the ability of grad-
uates to function as subjects of the international eco-
nomic and educational space, carrying out active inter-
cultural communication within their professional and
scientific activities.
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Annomauus.

Cnedyem npusnamo, 4mo 6 Hacmosiujee 8pemsi Hem Opy2ou albmepHaAmuebl OAHHOMY NPAGUILY NPUEMA CHy-
0enmos. OOHaKo Haps0y ¢ IMum, credyen OmMMemums, Ymo ocmaegienue 6e3 GHUMAHUSL Pe3YIbmamos NPUeMHbIX
9K3AMEHO08, NPOBOOUMBIX MECOBbIM CHOCOO0M, ObLIO ObI OUWUDKOLL.

Resume.

It should be recognized that at present there is no other alternative to this student admission rule. However,
along with this, it should be noted that ignoring the results of entrance exams conducted by the test method would

be a mistake.

Knroueswvte cnosa: abcmpaxmuas aneebpa, memoouka aneedpol, ciadwlii cnmyoenm, memoo 00yueHus, Memo-

ouyeckue npuemsvl, y4eHue ¢ bnokamu.

Keywords: abstract algebra, algebra technique, weak student, teaching method, teaching methods, teaching

with blocks.

Ha mepBoM ypoke B ayAuTOpuu pagocTb CTY-
JIeHTa, TTOCTYIMBILETO B BEICIIee yueOHOE 3aBeAeHHeE,
MIOCTENIEHHO CMEHSETCS! YyBCTBOM OECIIOKOHCTBA, Tpe-
Boru. C OZIHOW CTOPOHBI Pa3IMYHUe CTPYKTYPHI 3aHATHH
B By3€ OT 3aHSTUI B CpeAHEH IIKoJje, C APYroil cro-
POHBI - OTCYTCTBHE €IWHOTO y4eOHHKa IO YPOKY, a
TaKXke Harpy3ka QyHKIMHA y4eOHHKOB B YaCTHOCTH Ha
JIEKIIUM CTaBUT CTYIEHTOB B 3aMeUIaTeIbCTBO, y4acT-
BOBABIIMX Ha 3aHATHH. Hapsmy ¢ 3THM, He Bce CTy-
JICHTHI CITOCOOHBI Ha JIOJDKHOM YPOBHE IIOHHUMATBH JIEK-
IIMH ¥ OJJTHOBPEMEHHO JIeNIaTh 3aMETKH.

B AsepbOaiimkanckoii Pecry0imke 3K3aMeHBI TIO
NpUEMY B BBICIIME yueOHbIE 3aBE/ICHNS IPOBOISTCS 3a-
TIOJTHEHUEM KapThl OTBETOB HA TeCTOBbIE 3a1aHus. Cie-
JyeT NMpHU3HaTh, YTO B HACTOSIIEE BPEMs HET NPYyroi
aNbTEePHATUBBI JAHHOMY NpaBUIly IIpHEMa CTYJECHTOB.
OpHaKo HapAIy C 3THM, CIETyeT OTMETUTH, 9TO OCTaB-
neHne 0e3 BHUMAaHUS Pe3ybTaTOB MPUEMHBIX 3K3aMe-
HOB, TMPOBOJUMBIX TECTOBBIM CIOCOO0M, OBLIO OBI
omuOKoi. Y GONBIIMHCTBA MOCTYNHBIINX CTYICHTOB,
B YaCTHOCTH, Y CTyJICHTOB, HAaOpaBIINX HU3KHE OaIIsl,
HaOJIIOAI0TCSI CIEAYIONINE HEJOCTATKH.

1) Henocratku B KyNbType IHCEMEHHOM U YCTHOU
peun. Tak, OTBETHI psiZia CTyJEHTOB Ha 33JjaBaeMble BO-
IIPOCHl HE OBIBAIOT JIOTHYHBIMH ¥ IOSCHUTEIHHBIMU.
OHHN XKIOYT TOJNBKO JIMIIB MOJTBEPXKICHHS yUHTENIEM
MIPAaBUJIHOCTH OTBETA.

2) BeraucnurenbHble paboThl 0OJbIIE MpPUBIIE-
KaloT CTy/eHTa. TPpyIHOCTb COCTABJIEHHS TECTOB, IIPO-
BEPSIOIIMX TEOPETHYECKOoe 00OCHOBaHUE Marepuala,
OTCYTCTBHE TECTOB 10 BOIIPOCAM J0Ka3aTeNIbCTBA U 0~
CTPOEHHUSI OTPHULIATEJBHO CKa3bIBAIOTCS HA pa3BUTHE
CIIOCOOHOCTH JIOTHYECKOTO MBIIIIICHHS.

3) CrynmeHTHI, OCOOCHHO Te, KTO HaOpail HU3KHE
0aJIbl BO BCTYITUTENBHBIX 9K3aMEHAX, 3aTPYIHSAIOTCS B
OCBOEHHH, Pa3MbIIIUICHUN ¥ TIOHUMaHWU MaTepHana.

B 1-i1 Tabnwie npencTaBieHs! Oaiibl, HaOpaHHBIC
Ha BCTYITUTEJIBHBIX 9K3aMEHAX CTYACHTaMH, ITOCTYIIHB-
muMyu B HaxubIBaHCKUI rOCYJapCTBEHHBIN YHUBEPCH-
ter (HI'Y), HaxublBaHCKHII HMHCTHTYT yduTeseit
(HY) un HaxusBarckuii yausepcuret (HY) 3a 2013-
2018 rr. Mo cennaNTbHOCTAM «Y YUTEIh MATEMAaTHKH U
nHpopmatukn» (YUM) wu «Yuurenr MaTema-
TUKEY(YM), ¥ pe3ybTaThl 3a1poca 0 KOJINIECTBE JIHII,
y4acTBOBABIINX HA PEHETUTOPCKUX 3aHATHAX.
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Tabmuna 1.
2012-2013-ii yuedHbIii roa
1. 2. 3. 4, 5. Mu- 6. 7. 8. KoanuecTBo 1w,
IT/u | BY3 | CnenuansHocts | Kon-Bo cty- | HuM. Gayn | CpenHuid Makec. MPOLIEAIIUX OArO-
JICHTOB Oasn Oasn TOBKY
1 | HI'Y YUM 30 336 447 634 30
2 | HI'Y YM 29 236 284 414 29
3 | HUY YUM 40 184 203 248 35
4 HY YUM 17 150 165 196 17
2015-2016-it yueOHBIIi roj
1. 2. 3. 4, 5. Mu- 6. 7. 8. KoanyecTBo nuii,
/e | BY3 | Cnemmansaocts | Kon-Bo cty- | HuM. Oamn | CpenHuit Makc. MIPOMICAIINX TOATO-
JICHTOB Oarn Oarn TOBKY
1 | HI'Y YUM 25 445 512 687 24
2 | HI'Y YM 40 262 355 475 39
3 | HBY YUM 60 205 288 432 60
4 HY YUM 10 200 204 209 10
2016-2017-# y4eOHbIii roa
1. 2. 3. 4, 5. Mu- 6. 7. 8. KonnuecTBo ni,
I[I/a | BY3 | Cnemmansaocts | Kon-Bo cty- | HuM. 6amn | CpenHuit Makec. MPOLIEAIIUX MOAr0-
JIEHTOB Oaiut Oaiut TOBKY
1 | HI'Y YUM 30 459 514 687 29
2 | HI'Y YM 40 292 382 489 39
3 | HBY YUM 60 234 279 437 59
4 HY YUM 19 205 220 248 18
2017-2018-it yueoHblii roa8
1. 2. 3. 4, 5. Mu- 6. 7. Makc. 8. KomuecTBo nui, mpo-
IT/u | BY3 | Cneuuanb- Koin-Bo HUM. 6amn | CpenHuid 6amn HIEJIINX TOATOTOBKY
HOCTh CTYACHTOB Garn
1 | HT'Y YUM 30 442 502 615 30
2 | HI'Y YM 39 330 396 502 39
3 | HBY YUM 60 214 273 453 60
4 HY YUM 12 200 227 342 10
2018-2019-ii yueOHBIii roj
1. 2. 3. 4, 5. Mu- 6. 7. Makc. 8. KomuecTBo nui, mpo-
IT/u | BY3 | Cneuuanb- Koin-Bo HUM. 6amn | CpenHuid 6amn HIEJIINX TOATOTOBKY
HOCTb CTYJICHTOB Oan
1 | HI'Y YUM 25 474 537 647 23
2 | HI'Y YM 29 317 376 477 27
3 | HUY YUM 60 222 287 486 54
4 HY YUM 22 202 219 295 20

o pe3ynbraTaM BCTYyNUTEIBHBIX HK3aMEHOB YCIOBHO JIEIIMM CTYJICHTOB Ha ISITh IPYIIIL:
1) Cnabble ctyaeHTsl - HaOpasiue 10 300 6amios
2) CryneHTsl ¢ JOCTATOYHBIM YpOBHEM - Habpasuue 300 - 400 6amios
3) Hopmanshsie cTyaeHTsI - HaOpasiue 400 - 500 6asnos
4) Xoporme ctyaeHTsl - Habpasume 500 - 600 6amwios

5) CuibHbIE CTYEHTHI - HaOpaBiiKe cBbiie 600 GaIoB.
PesynbraTe! npenctaBieHs! B Tabnuie (Tabnuma 2)
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W3 yka3zaHHBIX CTaTUCTUYECKHX JaHHBIX BHIHO,
yro (Tabanua 3) cnabble CTYACHTHI U CTYIEHTHI C yI0-
BJIETBOPUTEIBHBIM YPOBHEM COCTaBJISIOT OT YHCIa
BCEX CTYAEHTOB 66,7 % IO CNenuaIbHOCTH yYHUTENb
matemaTuku B HI'Y, 95,7 % - o cnenuanbsHOCTH y4u-
Tenb MaTeMaTHk 1 nHpopmaTuku B HUY, u 100 % -

TI0 CIENNAILHOCTH yYUTENb MAaTEMaTUKU U MH(OpMa-
ik B HY. Hapsiny ¢ atum B Oajutax HaOpaHHBIX cia-
ObIMU CTyJEHTaM W CTYJEHTaMHU C YJOBJIECTBOPHUTEIb-
HBIM YPOBHEM YZAEJbHBII BeC OLEHOK O MaTeMaTHKe
HU3KUH.

Tab6muma 3.
II/m | Beicmas mkoma | CrermansHocTh | KommuecTBo crymenToB | Crabble  ynoBi. | YIenbHBIN Bec
1 HI'Y YM 177 118 66,7 %
2 HIY YUM 280 268 95,7 %
3 HY YUM 80 80 100 %

[Ipu BeINONHEHNU 3a1aHUM, JAHHBIX YUUTEIEM, B
YaCTHOCTH NIPH IPOBECHNUH ITPeoOpa3oBaHumil, IpH 00-
CYXJICHUSX, TPEOYIOIINX JTOTHIECKOE MBIIIJICHHUE, ClIa-
Oble CTYAEHTHI U CTYICHTHI C YIOBJIETBOPUTEIHHBIM
YPOBHEM HE MOTYT IOCTHYb IOJIOKUTEIIBHOTO PE3yJib-
TaTa W magarT ayxoM. lIpakTtudecku, mo Mepe Ipo-
XO0XKJICHHS Ha CTapIlIe Kypchl He IPOSBISIOT HHTEpeca
K Matematuke (anrebpe). [IpoBeneHue NOMONHUTENb-
HBIX 3aHATHH, HE IPEAYCMOTPEHHBIX B yUeOHOM ILIaHE,
OpraHM3aIysd KOHCYIbTaluil B IENIX NpecedeHust Ho-
JOOHBIX CIyd4acB, MOBBIMICHUS KadecTBa IIPENojaBa-
HHUSI MaTeMaTHKH CIa0BIM CTyICHTaM M CTYICHTaM C
YIIOBIICTBOPUTENILHBIM YPOBHEM, HE CTOJIb palno-
HanbHBL. Tak Kak IPEAMETHI, IPEIyCMOTPCHHBIC B
yueOHOM IuIaHe, ¥ 0€3 TOro YTOMJISIIOT CTYACHTOB, OHU
HE MPOSBIIAIOT HHTEpeca K ayJUTOPHBIM 3aHITUAM, Op-
TaHU3yEeMbIM B JOMOJTHUTEIBHOE BpEMs.

CremyeT OTMETHTh, YTO OCHOBHBIM 3aTpyIHE-
HHEM CJIa0BIX CTYJCHTOB U CTYACHTOB C YIOBJIETBOPU-
TENbHBIM YPOBHEM SIBIISIETCS c1aboe M3y4eHHe MaTe-
MAaTHKH B CpeTHEH IIKOJIE, BCIIEICTBUE YETO UM TPY/THO
JlaeTcsi OCBOEGHHE Kypca MaTeMaTHKe, B TOM YHCIIe dJIe-
MEHTOB anreOpsl B By3e. [l ycTpaHEeHUs 3THUX TPYA-
HOCTEH Iesecoo0pa3Ha pealn3alnus Tpex Mpeasioxe-
HUIL.

Bo-mepBrIX, B 00eux cemecTpax 1-To Kypca B
y4eOHOM TJIaHe JTOJDKEH OBITh MPEAYCMOTPEH BBIOO-
pouHbIii IpeameT 1o HazpanueM «lllkonpHas MaTema-
THKa». B yka3aHHOM BBIOOpHOM IpeaMeTe 3aiaqyu 110
TeMaM, TIPelyCMOTPEHHBIM B IIPOrpaMMe: JemsTcs Ha 3
TPYIIIBL: YPOBEHb A - NMPOCTHIE 3a7a4yH, YPOBEHb B -
HOpMallbHbIE 337a4M, ypoBeHb C - yCIOXKHEHHbIE 3a-
Jayd. 3aauu ypoBHS A HpesycMOTpPEHbI IS CIIabbIxX
CTYACHTOB U CTYZEHTOB C yJIOBJICTBOPUTENIBHBIM YPOB-
HEM, 3a/1a4d ypoBHs B - 1111 HOpManbHBIX CTYEHTOB,
a 3a1a4u ypoBHs C - U XOPOILIUX U CHIIbHBIX CTYAEH-
ToB. OTMETUM, UTO CYLIECTBYET JOCTATOUHOE KOJINYE-
CTBO JINTEpPATYyphl UIA BBIOOPOYHOTO IMpEaMeTa MOJ
HazBanueM «lllkonbHas MaTemaTukay. [8, 11].

Bo-Bropeix, co3mate rpymmsl I1Y (mommepxku
yYaImuMcsi) U CTYACHTOB, TONydYalomux oOpa3oBa-
HHE 10 CIEMUATbHOCTH MaTeMaThka. IlogoOHble
TPYIIIBI CO3AI0TCS HA MIPUHITUIIAX JOOPOBOIEHOCTH. B
paboTe ¢ TaKUMHU TPYINIIaMH B OTJIMYUE OT KOHCYJIbTa-
LUOHHBIX 4aCOB, CTYJEHUECKUX KPY>KKOB, CEMUHApPOB
U T.JI. HE COOJIFOJIAIOTCS] HUKAKOW PEXHUM M TIIAaHUPOBa-
HHe BpeMeHH. MoKeT ObITh Ipyma st OOLIUX KypcoB
MaTeMaTHK{, WIH IO MNpeAMETy, MNPEenoAaBacMOMy

yauteneM. [Ipn HEOOXOTUMOCTH, B 3aBHCHMOCTH OT
KOJIMYECTBA CTY/ICHTOB 3aHATHS 0€3 OrpaHHYCHHS Bpe-
MEHH IPOBOISTCS HHINBHIYaJbHO W B Tpymme. CTy-
JICHT MOXET B JIF00Oe BpeMs MOKUHYThH rpymmy ITY.
Yuurens KOOPAMHUPYET CBS3b MEXKIy UJICHAMHU
rpynnsl [TY (yuammmucs B pa3iuyHbIX TPYMNax WA
yueOHBIX 3aBEJCHUSIX) U CO3JIAET YCIOBHUS Uil TOTO,
YTOOBI OHU MMOMOTAJIH IPYT APYTY, BEJIU OOCYKIACHUS.
Tarxke mpemycMOTpeHa COBMECTHas paboTa CTYACH-
TOB, BXOIAIUX B rpymnmy 1Y, 6e3 yautens.

B-TpeTpux, a5 He3aBUCUMOI pabOTHI CTYACHTOB,
Pa3BUTHS KX MaTEMAaTHYECKHUX CIIOCOOHOCTEH U MHUPO-
BO33PEHUS CO3/1AI0TCSI YCIOBUS ISl U3YyUEHUS] METOAM-
YEeCKHUX MOIMYJSIPHBIX mocoOuit. s sToro memecood-
pa3HO O3HAKOMJICHHE CTYAEHTOB C PSIIOM KHUT, U3/1aH-
HBIX TI0 3aMUCSIM U3 UHTEPHET calToB U T.1. 3, 5, 6, 7].

EcrectBeHHO, (yHAaMEHT palMOHaIbHOW jes-
TEJIEHOCTH CTYIEHTOB B O0YYEHUH 3aKiIaJbIBacTCs Ha
3aHATHAX B ayTUTOPUAX. TEXHOJIOTH 00ydeHUs H Me-
TOJBI O0y4YCHHS ONPENeNsIOTCS YPOBHEM CTYJICHTOB,
COCTaBJISIOLUX MPEUMYILECTBO B rpymnme. B rpynnax,
rae OONBIIMHCTBO COCTaBISIOT CiIa0ble CTYOCHTHI U
CTYJEHTBI C YIOBJIETBOPUTEIbLHBIM YPOBHEM, METOIU-
YecKHe NMPHUEMBbl yYUTEIs UTparoT OONBIIYIO PONb B
MIPOU3BOIUTEIHLHOCTH 00ydeHU. MBI TOKakeM MHOTO
HPUMEPOB 00 ITOM.

B 1-M cemecTpe 1o Kypcy anredpsl IpenogaroTcs
9JIEMEHTHI abCTpakTHOM anredpsl.HecMoTpst Ha Tpya-
HOCTB 9TOU pabOThI, OHA BayKHA JJIs BEJICHUS TMHEHHON
CXeMBI mpenoaBanus anredpsl. Ha aToM atamne npeno-
JaBaHUs Kypca anreOpbl 3akiajpiBaeTcs ee (yHaa-
MEHT. XOTHUM OTMETUTh HEKOTOPBIE CTOPOHBI OTHOCH-
TEJIBHO TPYAHOCTEN, BOSHHUKAIOIIUX B 3TOM NEPHUOJE,
HEJ0CTaTKaX U METOAMYECKHUX MpUeMaxX UX YCTpaHe-
HUH.

HaOnromeHus Mmoka3pIBalOT, YTO HAIUYHE TOTO-
BOTO JIEKIIHOHHOTO MaTepHaia Ha pyKaX CTYAEHTOB BO
BpeMsI JICKIIMOHHBIX 3aHATHH MPOITyKTHBHO JI TIPOCITY-
IIMBAaHUS OOBSICHEHUH yuuTest. TEKCT JIEKIIUH MOXKET
OBITH TIPEJICTABJICH Ha JJICKTPOHHOU J0CKe, TenehoHe
CTYAEHTOB WJIH X€ B (hopMe MHCBMEHHOTO TeKcTa. A
YUUTENh O0BSICHAET TEKCT y TOCKH. XOTh CTYACHTHI BE-
IyT 3aMETKH, OTHAKO OHHU HE TPATAT Ha 3TO MHOTO Bpe-
MeHu. B pe3ynbrare Bce BHUMaHUE HANpaBieHO Ha Io-
HUMaHHUE, paccy>KJ€HHe, OCBOCHUE MaTepuaa.

B nenom, npenogHeceHue HOBOro MaTepHuaa Mo-
XKeT OBITh OCYILIECTBIICHO 10 IBYM CXEMaM.
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Cnabble CTYyJIeHTBl M CTYJEHTHI C YAOBIIETBOPH-
TEJILHBIM YPOBHEM IIPEIIOUUTAIOT BTOPYIO cxeMy. Be-
JICHUE JIEKIIMH B yKa3aHHOW HaMU (pOopMe CBSI3aHO C CO-
OJroIeHHEM BTOPOI CXEMBI.

OnHNM M3 XapaKTEePHBIX YepT JEKIINHU [0 MaTeMa-
THYECKUM KypcaM, B JaCTHOCTH MO anredpe sBisieTcs
TO, YTO B TpOILECCE JIEKIUHU HapsAy C S3BIKOM 00yte-
HUS HCIHOJB3YETCS] TAKKe M MAaTEMaTHYCCKHH SA3BIK.
Onu Ob1BafoT 3¢ (heKTHBHOM IPH MX MApaILICIIEHOM HC-
MOJTB30BAHNH ¥ BO MHOTHX CIIy4asiX OKa3bIBAalOT CEPb-
€3HOe BJIMSIHME Ha ycBOeHHe Jiekiuu. Hanpumep, pac-
CMOTPHM OIIpe/ieIeHHE KOMITO3UIIMH JIBYX OTHOILCHUH
[2, cTp. 22].

Kommoswumus otroteHunit f i g Beipaxaetcst kak g
°f, B OTHOIIICHUH TOBOPHUTCS, YTO JUIS JTFOOOH maphl {X,
y} IOJDKEH CYLIeCTBOBATh TAKOHM Z, 4TOOBI Mapa {X, Z}
npuHaiexkana f, a mapa{z, y} - 9. Hammmewm sto B
CHMBOJIUECKOH (hopme.

g°f={xy}/dz({x, 2} ef A {z,y} €0}

[IpuBeneHne mocae 3TOr0 NPHMEPOB OTHOCH-
TENPHOM KOMITO3MIIMM OKa3bIBACT IIOJIOKHUTEIHLHOE
BIMsSHHE Ha ycBoeHue. Cieayer OTMETUTh, YTO TpH
HalMCaHUH Ha MaTEMaTHYECKOM SI3bIKE HE JOITyCTHUMBI
Jlake He3HauuTesdbHbIe omnbOku. Hanpumep, Hexoro-
pble CTYIEHTHI pa3HHIly MHOXKecTBa A u B mumyr He
kak A \ B, a kak A / B, Ha 3710 cienyet obpamiath BHH-
manue. Tak kak A \ B pu HaMM9IUH OTHOIICHUSI YKBH-
BICHTHOCTH BO MHOXecTBe B A ykasbiBaer Ha (hak-
TOPMHOECTBO MHOXECTBaA A.

Bo MHOTHX nuTepaTypax 1o Kypcy ainreops! 06o-
3HAUCHME € YUTACTCS KaK BXOAUT. DTO MPHUBOJIUT K HE-
KOTOpOH 3armyTaHHOCTH. Hampumep, naercsi MHOXe-
CTBO

A={{x}, {y}, 11,23}, 1,2.4}

IIpu oTBeTe Ha BOIPOC KAaKOE W3 OTHOLICHUM
BepHO - {X}€ A u {X} ¢ A - BO3HHKAIOT 3aTPYJAHCHHUSL.
Tak kak oHu o0a uMTaroTCa Kak {X}BxomuT B A. On-
HaKO TP YTEHUH € KaK MPHHAJICKHT, & G - BXOJIHT,
CTYZICHT IIOHMMAET, YTO HamucaHue {X}€ A O3Ha4aeT
HaJimuue 3j1eMeHTa A MHoxecTBa {X}. A {X} ¢ A o3Ha-
YaeT, 4TO {X} SBJISETCS IOJAMHOXXECTBOM A. B HaIlleM
IpUMepe BEPHO {X}€ A M 3JIEMEHT {X} NMPHUHaJIC)KUT

>

B Hameil npakTuke yCTaHOBIICHO, YTO B Psilie Y-
4yaeB Ipu 000CHOBaHUH MPEOOPA30BAHNI YCTHBIM 00b-
ACHCHHUEM IIPpU NEPBOM B3ITIAAC 3TO MOXKET Ka3aTbCA
MOHSATHBIM, OJJHAKO HE YCBAaMBAETCS CIA0BIMHU CTY/ACH-
TaMHW WA CTyJACHTaMHU C YAOBJICTBOPHUTEIIbHBIM YPOB-
HEM, WIH XKe 3a0bIBaeTcs uepe3 Kakoe-To Bpemsi. Takxke
HEepaIFoOHAIBFHO YKa3aHUE dTHX OOBSICHEHHH B KOHIIE
LENOYKH ITpeodpa3zoBaHuii. B pesynbrare npu noBTop-
HOM YTCHHU JICKIIUH MOTYT HE MOHATH TeKCT. OHAKO
NPY HAITMCAaHUH 00BSICHEHNH K KaXXJI0My ITpeo0pa3zoBa-
HHIO BHYTPU CKOOOK IOCIJIC OJJHOW HMMIUIMKALUH CTY-
JICHTBI HE 3aTPYyIHIIOTCSA B YCBOCHUU.

OOBSICHUM CBO€ MHEHHUE Ha TIpUMEpPE J0Ka3aTelb-
cTBa TeopeMbl Ha TeMy «DakTop - anredpar

Takoit noaxox BcTpeyaercs U pu GpyHKIHOHAIb-
HOM aHanu3e. JaroTcst MoHATHA JIMHEHHOe MHOT000pa-
3Ue U JUHeWHoe MoKpeITHe. IS UX pa3auyus HEBO3-
MOJKHO IIOKa3aTh MpUMepHL. JlaeTcs ompeneneHue Iu-
HeitHoro MHOroOoOpasms. Ecmm mHOXecTtBOo L 13
3JIEMEHTOB JIMHEWHOTO IPOCTPAaHCTBA X HapsAy C dJe-
MEHTaMH X1, X2, ..., Xn COAEPXKUT B cebe KOMOMHAIINN
a1X1 + axXz + ... anXn€ro HA3BIBAIOT JIMHEHHBIM MHOIO-
o0Opa3ueM K MHOXKECTBY L.

[epecedenne Bcex TMHEHHBIX MHOT000pAa3Hid, CO-
JepAKAILIUX 3JIEMEHTHI X1, X2, ..., Xn B TIPOCTPAHCTBE X
Ha3bIBAETCS HAUMEHBIIUM JIMHEWHBIM MHOTrooOpa-
3HUEM.

IToxomp! B IpeCTaBICHHBIX ONPEIeICHUAX CBSI-
3aHBbI C IOHATHEM TepeceYeHHs OAANreOpHL.

Jomyctum A 310 anredpa,

N |Ai|

He ObiBaeT mycTeiM MHOXecTBOM. IlepeceueHne
coOpanus moganredp anreOpsl A Ha3bIBaeTcs Takxke B
mogareopa

|B| =n | Ail

Jpyrumu crnoBamu, mnojanredpa B sBisercs
HanMeHBbIIeH nofanredpoi anreOpsr A.

IToHATHS OKAa3BIBAIOT IOJIOXKHUTENBHOE BIIUSHUE
Ha YCBOCHME CXEM, OTPaKAIOIIMX B3aUMHBIE CBS3U
ME/1y OTHOIICHHUSMH ITPU X M3YUESHHU.

[TpoBeneHHbIe HAOIIONEHNUS U AHAIM3bI TTOKa3bl-
BaIOT, YTO Ha 3aHATHAX CO CIIa0BIMH CTYICHTAMH U CTY-
JICHTaMU C yIOBJIETBOPUTEIILHBIM YPOBHEM MO>KHO I10-
BBICUTH Ka4eCTBO OOYyUCHHMS C NMPUMEHEHHEM pa3ind-
HBIX METOJIOB ¥ IPUEMOB.
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Przesytajac artykut do redakcji, autor potwierdza jego wyjatkowosé i jest w petni odpowiedzialny za wszelkie
konsekwencje naruszenia praw autorskich.

Opinia redakcyjna moze nie pokrywac sie z opinig autorow materiatéw.
Przed ponownym wydrukowaniem wymagany jest link do czasopisma.

Materiaty sg publikowane w oryginalnym wydaniu.

Czasopismo jest publikowane i indeksowane na portalu eLIBRARY.RU,
Umowa z RSCl nr 118-03 / 2017 z dnia 14.03.2017.
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